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SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen 
risks or damage from unsafe or incorrect operation of the appliance.
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as 
described below.
Safety Messages

This symbol is displayed to indicate matters and operations 
that can cause risk.
Read the part with this symbol carefully and follow the 
instructions in order to avoid risk.

WARNING
This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause serious injury or death.

CAUTION
This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause the minor injury or damage to the product.
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Notes for Flammable Refrigerant
The following symbols are displayed on units.

WARNING INSTRUCTIONS
WARNING

• To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, injury or 
scalding to persons when using this product, follow basic 
precautions, including the following:

Technical Safety
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 

This symbol indicates that this appliance uses a flammable 
refrigerant. If the refrigerant is leaked and exposed to an 
external ignition source, there is a risk of fire.
This symbol indicates that the Owner's Manual should be 
read carefully.
This symbol indicates that service personnel should be 
handling this equipment with reference to the Installation 
Manual.
This symbol indicates that information is available in the 
Owner's Manual or Installation Manual.
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responsible for their safety. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

• Installation or repairs made by unauthorized persons can pose 
hazards to you and others.

• The information contained in the manual is intended for use by a 
qualified service technician who is familiar with the safety procedures 
and equipped with the proper tools and test instruments.

• Failure to read and follow all instructions in this manual can result in 
equipment malfunction, property damage, personal injury and/or 
death.

• The refrigerant and insulation blowing gas used in the appliance 
require special disposal procedures. Consult a service agent or a 
similarly qualified person before disposing of them.

• When the power cord is to be replaced, the replacement work shall 
be performed by authorized personnel using only genuine 
replacement parts.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified person in order 
to avoid a hazard.

• The appliance shall be installed in accordance with national wiring 
regulations.

• Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in 
accordance with the wiring rules.

• This appliance must be properly grounded to minimize risk of electric 
shock.

• Do not cut or remove the grounding prong from the power plug.
• Attaching the earth wire to the power outlet cover screw does not 

ground the appliance unless the cover screw is metal, uninsulated, 
and the power outlet is grounded through house wiring.

• If you have any doubt whether the air conditioner is properly 
grounded, have the power outlet and circuit checked by a qualified 
electrician.
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Installation
• Contact an authorized service centre when installing or relocating the 

air conditioner.
• Do not install the air conditioner on an unstable surface or in a place 

where there is danger of it falling.
• Do not install the unit in potentially explosive atmospheres.
• Do not install the air conditioner in a place where flammable liquids 

or gases such as gasoline, propane, paint thinner, etc., are stored.
• Install the panel and the cover of the control box safely.
• Install a dedicated electric outlet and circuit breaker before using the 

air conditioner.
• Use standard circuit breaker and fuse that conform to the rating of 

the air conditioner.
• Make sure that the pipe and the power cable connecting the indoor 

and outdoor units are not pulled too tight when installing the air 
conditioner.

• The indoor/outdoor wiring connections must be secured tightly, and 
the cable should be routed properly so that there is no force pulling 
the cable from the connection terminals. Improper or loose 
connections can generate heat or cause a fire.

• Do not connect the ground wire to a gas pipe, a lightning rod, or a 
telephone ground wire.

• Use non-flammable gas (nitrogen) to check for leaks and to purge air; 
using compressed air or flammable gas may cause fire or explosion.

Operation
• Do not modify or extend the power cable. Scratches or peeling 

insulation on the power cables may result in fire or electric shock, and 
should be replaced.

• Make sure that the power cable is neither dirty, loose, nor broken.
• Do not place any objects on the power cable.
• Do not place a heater or other heating appliances near the power 

cable.
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• Take care to ensure that the power cable could not be pulled out or 
damaged during operation.

• Never touch, operate, or repair the air conditioner with wet hands.
• Do not insert hands or other objects through the air inlet or outlet 

while the air conditioner is operating.
• Make sure that children do not climb on or hit the outdoor unit.
• Be sure to use only those parts listed in the service parts list. Never 

attempt to modify the equipment.
• Do not touch the refrigerant pipe, water pipe or any internal parts 

while the unit is operating or immediately after operation.
• Do not leave flammable substances such as gasoline, benzene, or 

thinner near the air conditioner.
• Do not use the air conditioner for an extended period of time in a 

small place without proper ventilation.
• Be sure to ventilate sufficiently when the air conditioner and a 

heating appliance such as a heater are used simultaneously.
• Do not block the inlet or outlet of airflow.
• Cut off the power supply if there is any noise, smell, or smoke coming 

from the air conditioner.
• Contact an authorized service centre when the air conditioner is 

submerged by flood waters.
• In the event of a gas leak (such as Freon, propane gas, LP gas, etc.) 

ventilate sufficiently before using the air conditioner again.
• Cut off the power supply immediately in the event of a blackout or a 

thunderstorm.

Remote Control
• Remove the batteries if the remote control is not to be used for an 

extended period of time.
• Never mix different types of batteries, or old and new batteries for 

the remote control.
• Do not recharge or disassemble the batteries.
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• Stop using the remote control if there is a fluid leak in the battery. If 
your clothes or skin is exposed to the leaking battery fluid, wash off 
with clean water.

• If the leaking battery fluid has been swallowed, rinse the inside of the 
mouth thoroughly and consult a doctor.

• Dispose of the batteries in a place where there is no danger of fire.

Maintenance
• Before cleaning or performing maintenance, disconnect the power 

supply and wait until the fan stops.
• Do not clean the appliance by spraying water directly onto the 

product.

Refrigerant
General
• Use only the refrigerant specified on the air conditioner label.
• Do not use uncertified refrigerants.
• Do not input air or gas into the system except the specified 

refrigerant.
• Do not touch the leaking refrigerant during installation or repair.
• Be sure to check for refrigerant leaks after installing or repairing the 

air conditioner.
• The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage 

from occurring.

R32 Only
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• Any person who is involved with working on or breaking into a 
refrigerant circuit should hold a current valid certificate from an 
industry-accredited assessment authority, which authorizes their 
competence to handle refrigerants safely in accordance with an 
industry recognized assessment specification.

• Servicing shall only be performed as recommended by the 
equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the 
assistance of other skilled personnel shall be carried out under the 
supervision of the person competent in the use of flammable 
refrigerants.

• The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the 
room size corresponds to the room area as specified for operation.

• Keep any required ventilation openings clear of obstruction.
• The appliance shall be stored in a room without continuously 

operating open flames (for example an operating gas appliance) and 
ignition sources (for example an operating electric heater).

CAUTION INSTRUCTIONS
CAUTION

• To reduce the risk of minor injury to persons, malfunction, or damage 
to the product or property when using this product, follow basic 
precautions, including the following:

Installation
• Transport the air conditioner with two or more people or use a 

forklift.
• Install the outdoor unit such that it is protected from direct sunlight. 

Do not place the indoor unit in a place where it is directly exposed to 
sunlight via the windows.

• Do not install the air conditioner in an area where it is directly 
exposed to sea wind (salt spray).

• Install the drain hose properly for the smooth drainage of water 
condensation.
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• Install the air conditioner in a place where the noise from the outdoor 
unit or the exhaust fumes will not inconvenience the neighbours. 
Failure to do so may result in conflict with the neighbours.

• Safely dispose of packing materials such as screws, nails, plastic bags 
or batteries using proper packaging after installation or repair.

• Exercise caution when unpacking or installing the air conditioner.

Operation
• Make sure that the filter is installed before operating the air 

conditioner.
• Do not drink the water drained from the air conditioner.
• Do not place any object on the air conditioner.
• Do not let the air conditioner run for a long time when humidity is 

very high or when a door or a window has been left open.
• Do not expose people, animals, or plants to the cold or hot wind from 

the air conditioner for extended periods of time.
• Do not use the product for special purposes, such as preserving 

foods, works of art, etc. the air conditioner is designed for consumer 
purposes, and is not a precision refrigeration system. There is risk of 
damage or loss of property.

Maintenance
• Use a sturdy stool or ladder when cleaning, maintaining, or repairing 

the air conditioner at a height.
• Never use strong cleaning agents or solvents or spray water when 

cleaning the air conditioner. Use a soft cloth.
• Never touch the metal parts of the air conditioner when removing the 

air filter.
• To clean the interior, contact an authorized service centre or dealer. 

Using harsh detergents may cause corrosion or damage to the unit.
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OPERATION
Before Use
Notes for Operation
• Adjust the direction of the airflow vertically or horizontally to circulate indoor air.
• Speed up the fan to cool or warm indoor air quickly, within a short period of time.
• Turn off the appliance and periodically open windows for ventilation. The indoor air quality may 

deteriorate if the appliance is used for long durations.
• Clean the air filter once every 2 weeks. Dust and impurities collected in the air filter may block the airflow 

or reduce the appliance performance.

Suggestions for Energy Saving
• Do not over-cool the space. This may be harmful for your health and may consume more electricity.
• Block sunlight with blinds or curtains while you are operating the appliance.
• Keep doors or windows closed tightly while you are operating the appliance.
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Product Overviews
Wall Mounted

NOTE
• The number and location of parts may vary depending on the model of the appliance.
• Features may change depending on the model type.

Type 1 Type 2

a Air Filter e Air Deflector (Up-Down Vane)

b Air Intake Vents f Air Deflector (Left-Right Louver)

c Front Cover g Power Button

d Air Outlet Vents
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Preparation before 
Operation
Inserting the Batteries into the 
Wireless Remote Control
Insert AAA (1.5 V) batteries into the wireless remote 
control.

1 Remove the battery cover.

2 Insert the new batteries and make sure that 
the + and – terminals of the batteries are 
installed correctly.

3 Reattached the cover by sliding it back into 
position.

NOTE
• When the wireless remote control display begins 

to fade, replace AAA (1.5 V) batteries.
• Do not use old and new batteries together.

• Do not use batteries other than alkaline.
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Wireless Remote Control Overview
Wireless Remote Control
You can operate the appliance more conveniently with the wireless remote control.
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Image Description

Power
Turns the appliance on or off.

Connecting to LG ThinQ
Press and hold the Power button for about 3 seconds to prepare the statue for 
connecting appliance and Wi-Fi.

Mode
Selects the desired operation mode.
• Each press changes the modes in this order: Cooling ~ Auto ~ 

Dehumidification ~ Heating ~ Fan

Diagnosis
Press and hold the Mode button for about 3 seconds to easily check the maintenance 
information of the appliance.

Up-Down Swing
Adjusts the airflow direction up and down.

Low Heat
Press and hold the Up-Down Swing button for about 3 seconds to operate the heating 
system to maintain a minimum room temperature.

Left-Right Swing
Adjusts the airflow direction left and right.

Room Temp.
Press and hold the Left-Right Swing button for about 3 seconds to display the room 
temperature.

Comfort
Adjusts the airflow to deflect wind. You can avoid direct winds.

Auto Clean
Press and hold the Comfort button for about 3 seconds to remove the moisture 
remaining inside the appliance after stopping operation.

Temperature J, K
Adjusts the target room temperature.
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NOTE
• Some functions may not be supported, depending on the model.

Fan Speed ~, !
Adjusts the fan speed.

Jet
Changes the room temperature quickly.

Light
Press and hold the Jet button for about 3 seconds to turn the indoor unit display on 
or off.

Energy Ctrl.
Decrease the power input. You can control energy consumption.

Consumption
Press and hold the Energy Ctrl. button for about 3 seconds to set whether or not to 
display information regarding energy.

Air Purify
The ion generator uses millions of ions to help improve indoor air quality.

Mute
Press and hold the Air Purify button for about 3 seconds to turn off the beep sound.

Sleep
Automatically turns the appliance off at a desired time. Use it before sleeping.

Clear
Press and hold the Sleep button for about 3 seconds to cancel the sleep timer setting.

On
Automatically turns the appliance on at a desired time.

Clear
Press and hold the On button for about 3 seconds to cancel the on timer setting.

Off
Automatically turns the appliance off at a desired time.

Clear
Press and hold the Off button for about 3 seconds to cancel the off timer setting.

Image Description
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Using Operating Modes
Operating with the Wireless 
Remote Control
Point the wireless remote control towards the 
signal receiver at the right side of the appliance to 
operate it.

NOTE
• The wireless remote control may operate other 

electronic devices if it is directed towards them. 
Make sure to point the wireless remote control 
towards the appliance signal receiver.

• For proper operation, use a soft cloth to clean 
the signal transmitter and receiver.

• If a function included on the remote is not 
supported on the appliance, the appliance may 
not indicate this by buzzing.

Cooling, Auto, 
Dehumidification, Heating, Fan 
Mode
You can change the operating mode when the 
appliance is turned on.

1 Turn the appliance on.

2 Press the Mode button repeatedly to change 
the operating mode.

3 Press the J or K button to set the target 
temperature.

w Cooling mode

Ë Auto Operation mode / Auto 
changerover mode
• It automates the process of 

choosing the right settings for your 
space.

T Dehumidification mode

v Heating mode

U Fan mode
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Notes for Each Operation Mode
Dehumidification Mode
• In the Dehumidification mode, compressor and 

indoor fan may not operate, to prevent excessive 
cooling.

Fan Mode
• ON or t is displayed on some indoor units.
• You cannot adjust the temperature.

Jet Mode
You can change the room temperature quickly.
• The Jet mode is available with the Cooling and 

Heating modes.

1 Turn the appliance on.

2 Press the Mode button repeatedly to select the 
desired mode.

3 Press the Jet button.

NOTE
• Jet Cooling Mode

The strong cool air blows out for 30 minutes. 
After 30 minutes, the appliance will 
automatically return to the previous settings.

• Jet Heating Mode
The strong warm air blows out for 30 minutes. 
After 30 minutes, the appliance will 
automatically return to the previous settings.
- The Jet Heating mode is not available on 

some models.
• Jet mode may operate differently from the 

wireless remote control display.
• If you select Jet mode in Dehumidification 

mode, it will operate in Jet Cooling mode.
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Adjusting the Fan Speed
You can adjust the fan speed by pressing the ~ or 
! button repeatedly.

NOTE
• The fan speed of Auto adjusts automatically.
• The indoor unit icons are displayed on some 

indoor units.
• The indoor unit display shows the fan speed 

icons for only 5 seconds and returns to the set 
temperature.

Adjusting the Airflow Direction
You can adjust the direction of the airflow vertically 
or horizontally.

Adjusting the Up-Down Direction
• Press the V button repeatedly to adjust airflow 

direction.

- Select y to adjust the up-down direction of 
the airflow automatically.

Speed
Wireless 
Remote 

Control Icon
Indoor Unit 

Icon

Auto -

High Fs

Medium - 
High F4

Medium F3

Medium - Low Fz

Low F1
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Adjusting the Left-Right Direction
• Press the W button repeatedly to adjust airflow 

direction.

- Select A to adjust the left-right direction of 
the airflow automatically.

NOTE
• Adjusting the air deflector arbitrarily may cause 

appliance failure.
• When restarted, the appliance uses the last set 

airflow direction. The position of the air deflector 
may not match the icon displayed on the 
wireless remote control. When this occurs, 
adjust the direction of the airflow again.

• This function may operate differently from the 
wireless remote control display.

Manual Operation
If your wireless remote control is unavailable, you 
can turn the appliance on and off by pressing the 
Power button a on the indoor unit.

1 Open the up-down vane (Type 1) or front cover 
(Type 2).

2 Press the Power button a.

Type 1

Type 2

NOTE
• The stepping motor may be broken, if the up-

down vane opens rapidly.
• The fan speed is set to high by default.
• Features may change depending on the model 

type.
• The temperature cannot be altered when using 

the Power button a.
• For Cooling-Only models, the temperature is set 

to 22 7 by default.
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• For Cooling and Heating models, the 
temperature is set between 22 7 and 24 7 by 
default.

Restoring the Previous Settings
When the air conditioner is turned on again after a 
power failure, Auto Restart function restores the 
previous settings.
When using the appliance for the first time, Auto 
Restart function is set. You can cancel and set this 
function by pressing the Power button a on the 
indoor unit.

Cancelling Auto Restart

1 Open the up-down vane (Type 1) or front cover 
(Type 2).

2 Press and hold the Power button a for 6 
seconds.

3 When the appliance beeps twice, release the 
Power button a. The lamp will flash twice. This 
repeats 4 times.

Setting Auto Restart

1 Open the up-down vane (Type 1) or front cover 
(Type 2).

2 Press and hold the Power button a for 6 
seconds.

3 When the appliance beeps twice, release the 
Power button a. The lamp will flash. This 
repeats 4 times.

Type 1

Type 2

NOTE
• The feature may change depending on the 

model type.
• If you press and hold the Power button a for 3 

– 5 seconds, instead of 6 seconds, the appliance 
will switch to the test operation. In the test 
operation, the appliance blows out strong 
cooling air for 18 minutes and then returns to 
factory default settings.
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Using Special Functions
Air Purification Function (On 
Some Models)
You can supply clean and fresh air using ion 
particles and the filter.
• Press the Air Purify button.

WARNING
• Do not touch the ionizer during operation.

NOTE
• You can use this function without turning the 

appliance on.

Active Energy Control Function
You can decrease the power input.

1 Turn the appliance on.

2 Press the Energy Ctrl. button repeatedly to 
select the desired step.

Function Description

Ionizer Ion particles from 
Ionizer reduce the 
surface bacteria and 
other harmful 
substances.

Step Display 
Screen Description

1
The power Input is 
decreased by 20% 
compared to rated 

power input.

2
The power Input is 
decreased by 40% 
compared to rated 

power input.

3
(on some 
models)

The power Input is 
decreased by 60% 
compared to rated 

power input.
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NOTE
• 8O, 6O, 4O or L (step 1), LL (step 2) is displayed on 

some indoor units.
• This function is available with Cooling mode.
• Capacity may decrease when the Active Energy 

Control function is selected.
• The target temperature is displayed for about 5 

seconds if you press the J or K button.
• The fan speed is displayed for about 5 seconds if 

you press the ~ or ! button.
• When connected to the Multi Outdoor unit, this 

functions may not be supported.

Sleep Timer
You can set the appliance to turn off automatically 
after a set time. The appliance will automatically 
change the temperature and fan speed.
This function can be set when the appliance is 
turned on.

1 Turn the appliance on.

2 Press the Sleep button repeatedly to set the 
desired time.

• Starting from 30 minutes, the sleep timer 
can be set in hourly increments up to 12 
hours.

NOTE
• Indoor unit display shows the set time from 1 Hr 

to 12 Hr for only 5 seconds then disappears on 
some models.

• In the Cooling and Dehumidification mode, the 
temperature increases by 1 7 after 30 minutes 
and an additional 1 7 after another 30 minutes 
for a more comfortable sleep. The temperature 
increases up to 2 7 from the preset 
temperature and up to 30 7.

• Although the remark for fan speed on the 
display screen may be changed, the fan speed is 
adjusted automatically.

• In the Heating mode, the temperature 
decreases by 1 7 after 1 hours and an additional 
1 7 after another 1 hours for a more 
comfortable sleep. The temperature decreases 
up to 2 7 from the preset temperature.
- When connected to the Multi Outdoor unit, 

the temperature may not changed 
automatically.
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NOTE
• To cancel the sleep timer settings, Press and 

hold the Sleep button for about 3 seconds.

Comfort Air Function
You can conveniently set the vane to a preset 
position to deflect the supply air away from 
blowing directly onto the occupants in the room.

1 Turn the appliance on.

2 Press the Comfort button repeatedly and 
select the desired direction.

NOTE
• = or [ is displayed on some indoor units.
• This function is disabled when you press the 

Mode button.
• This function is disabled and Adjusting the Up-

Down Direction function is set up when you 
press the Up-Down Swing button.

• When this function is off, the up-down vane 
operates automatically depending on the set 
mode.

On and Off Timer
You can set the appliance to turn on and off 
automatically at a desired time.
The On Timer and Off Timer can be set together.

Setting the On Timer
You can set or cancel the function whether the 
appliance is turned on or off.
• Press the On button repeatedly to set the 

desired time.
- The time can be set up to 24 hours.

NOTE
• To cancel the on timer setting, press and hold 

the On button for about 3 seconds.

Setting the Off Timer
You can set or cancel the function whether the 
appliance is turned on or off.
• Press the Off button repeatedly to set the 

desired time.
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- The time can be set up to 24 hours.

NOTE
• To cancel the off timer setting, press and hold 

the Off button for about 3 seconds.

Mute Function (On Some 
Models)
You can turn on or off the buzzer sound to notify 
you when you set or change the function of the air 
conditioner.
• Press and hold the Air Purify button for about 3 

seconds to set mute function.

NOTE
• Set the function each time, the function changes 

on and off.
• When the Mute is set, OF appears for a moment 

on the indoor unit display and the buzzer sound 
turned off.

• This function may operate differently depending 
on the model.

Light Off Function
You can set the brightness of the indoor unit 
display screen.

1 Turn the appliance on.

2 Press and hold the Jet button for about 3 
seconds to set the light off function.

NOTE
• The button turns the display screen on or off.
• If the brightness of an indoor unit's display is set 

to off, pressing a button on the wireless remote 
control automatically turns the display on for a 
while.

• This function may operate differently depending 
on the model.



26 OPERATION
Low Heating Function (On Some 
Models)
You can operate the heating system to maintain a 
minimum room temperature and prevent objects 
in the room from freezing when you are away from 
home for extended periods.

1 Turn the appliance on.

2 Press and hold the Up-Down Swing button for 
about 3 seconds.

NOTE
• This function is available with the Heating mode.
• To return to the Heating mode, press the Fan 

Speed ~, ! or Mode button.
• If the Jet button is pressed while the Low 

Heating function is running, the function is 
disabled and the Jet Heating mode is turned on 
immediately (on Jet Heating models).

• If an error occurs, operation may be interrupted 
to avoid damage to the appliance.

• The Up-Down Swing button cannot be used 
while the Low Heating function is in operation.

• The target temperature is displayed on the 
indoor unit.

• The temperature can be set 8 7 and 15 7.
• When connected to the Multi Outdoor unit, this 

functions may not be supported.

Checking Room Temperature
You can check the current room temperature.
• Press and hold the Left-Right Swing button for 

about 3 seconds to check the room temperature.

NOTE
• The room temperature displayed for 5 seconds 

before returning to the previous display.
• This function may operate differently depending 

on the model.
• In some functions, the temperature setting is 

displayed instead of the room temperature.

Energy Display Function (On 
Some Models)
You can see the amount of electricity generated on 
the indoor display as the appliance operates.
The cumulative power consumption is displayed 
for a while on some indoor units, depending on the 
model.

1 Turn the appliance on.
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2 Press and hold the Energy Ctrl. button for 
about 3 seconds.

NOTE
• kWh refers to cumulative power consumption.
• Values above 99 kWh are displayed as 99 kWh 

due to display limitations.
• Power off resets its value.
• Wattage under 10 kWh displays in 0.1 kWh units 

and over 10 kWh in 1 kWh units.
• The actual power may differ from the power 

displayed.
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SMART FUNCTIONS
LG ThinQ Application
This feature is only available on models with Wi-Fi.
The LG ThinQ application allows you to 
communicate with the appliance using a 
smartphone.

LG ThinQ Application Features
Common features
Communicate with the appliance from a 
smartphone using the LG ThinQ application.
• Smart Diagnosis

- If you experience a problem while using the 
appliance, this smart diagnosis feature will 
help you diagnose the problem.

Additional features
More features are available if your appliance is 
connected to Wi-Fi.
• Settings

- Allows you to set various options on the 
appliance and in the application.

NOTE
• In the following cases, you must update the 

network information for each appliance in the 
LG ThinQ application under Device Cards > 
Settings > Change Network.
- wireless router is changed
- wireless router password is changed
- Internet service provider is changed

• The application is subject to change for 
appliance improvement purposes without notice 
to users.

• Functions may vary by model.

Installing LG ThinQ Application 
and Connecting an LG 
Appliance
Models with QR Code
Scan the QR code attached to the product using the 
camera or a QR code reader application on your 
smartphone.

Models without QR Code

1 Search for and install the LG ThinQ application 
from the Google Play Store or Apple App Store 
on a smartphone.

2 Run the LG ThinQ application and sign in with 
your existing account or create an LG account 
to sign in.

3 Touch the add (~) button on the LG ThinQ 
application to connect your LG appliance. 
Follow the instructions in the application to 
complete the process.

NOTE
• To verify the Wi-Fi connection, check that the Wi-

Fi indicator on the control panel is lit.
• The appliance supports 2.4 GHz Wi-Fi networks 

only. To check your network frequency, contact 
your Internet service provider or refer to your 
wireless router manual.
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• LG ThinQ is not responsible for any network 
connection problems or any faults, 
malfunctions, or errors caused by network 
connection.

• The surrounding wireless environment can 
make the wireless network service run slowly.

• If the distance between the appliance and the 
wireless router is too far, the signal strength 
becomes weak. It may take a long time to 
connect or installation may fail.

• If the appliance is having trouble connecting to 
the Wi-Fi network, it may be too far from the 
router. Purchase a Wi-Fi repeater (range 
extender) to improve the Wi-Fi signal strength.

• The network connection may not work properly 
depending on the Internet service provider.

• The Wi-Fi connection may not connect or may be 
interrupted because of the home network 
environment.

• The appliance cannot be connected due to 
problems with the wireless signal transmission. 
Unplug the appliance and wait about a minute 
before trying again.

• If the firewall on your wireless router is enabled, 
disable the firewall or add an exception to it.

• The wireless network name (SSID) should be a 
combination of English letters and numbers. (Do 
not use special characters.)

• Smartphone user interface (UI) may vary 
depending on the mobile operating system (OS) 
and the manufacturer.

• If the security protocol of the router is set to 
WEP, you may fail to set up the network. Please 
change it to other security protocols (WPA2 is 
recommended) and connect the product again.

Window Open Detection (On 
Some Models/LG ThinQ)

When a window is opened or outside air comes in, 
the temperature change can be detected and 
Energy Control mode is turned on.
To use the Window Open Detection function or 
set the Energy Control Turn Off Time, connect the 
appliance to the LG ThinQ application.
• If a window is opened, 8O, 6O or 4O appear on the 

indoor unit display.

NOTE
• The Window Open Detection function can be 

used with the Cooling and Heating modes.
• The Window Open Detection function is 

cancelled in the following situations.
- If the appliance recognizes that the window is 

closed
- If the Energy Control Turn Off Time has 

elapsed
- If the operating mode is changed

• The Window Open Detection function does not 
work in the following cases.
- If Cooling and Heating operation is run too 

soon after turning on the appliance
- If the temperature difference between the 

indoors and outdoors is not large
- If there is insufficient ventilation through the 

windows
• When connected to the Multi Outdoor unit, this 

functions may not be supported.
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AI kW Manager (On Some 
Models/LG ThinQ)
The air conditioner power consumption is 
automatically adjusted based on a schedule and 
target power consumption set by the user.

EO appears on the display of the indoor unit on 
some models.

NOTE
• When using AI kW Manager function, cooling or 

heating output may be reduced, depending on 
the remaining target power amount.

• When the target electricity consumption is 
exceeded, the AI kW Manager function is 
disabled.

• When connected to the Multi Outdoor unit, this 
functions may not be supported.

• The power usage shown through the LG ThinQ 
application may differ from the actual power 
usage shown on your utility bill.

• Power consumption information may vary 
depending on the appliance.

• Power consumption may differ from results 
measured using other measuring devices.

• Depending on the environment in which the 
device is installed, measured power 
consumption may vary.

• Measured power consumption may vary 
depending on the usage environment or usage 
method of the home appliance.

• When setting the usage time, the appliance does 
not automatically turn on or off.

• Even during the operation of the AI kW 
Manager function, the function set with the 
remote control is reflected first.

• Actual usage may differ.

Sleep+ (On Some Models/LG 
ThinQ)

Use it before sleeping. The appliance will 
automatically learn and adjust the temperature 
and fan speed to create an even more personalized 
sleep environment.

NOTE
• This function can be set when the appliance is 

turned on.
• This function is available with the Cooling mode.
• When connected to the Multi Outdoor unit, this 

functions may not be supported.

Open Source Software Notice 
Information
To obtain the source code that is contained in this 
product, under GPL, LGPL, MPL, and other open 
source licenses that have the obligation to disclose 
source code, and to access all referred license 
terms, copyright notices and other relevant 
documents, please visit https://
opensource.lge.com.
LG Electronics will also provide open source code to 
you on CD-ROM for a charge covering the cost of 
performing such distribution (such as the cost of 
media, shipping, and handling) upon email request 
to opensource@lge.com.
This offer is valid to anyone in receipt of this 
information for a period of three years after our 
last shipment of this product.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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ENGLISH
Radio Equipment Specifications

*1 This feature is only available on some models.

For consideration of the user, this device should be 
installed and operated with a minimum distance of 
20 cm between the device and the body.

Diagnosis Using LG ThinQ
Use this feature to help you diagnose and solve 
problems with your appliance.

NOTE
• For reasons not attributable to LGE’s negligence, 

the service may not operate due to external 
factors such as, but not limited to, Wi-Fi 
unavailability, Wi-Fi disconnection, local app 
store policy, or application unavailability.

• The feature may be subject to change without 
prior notice and may have a different form 
depending on where you are located.

Using LG ThinQ to Diagnose 
Issues
If you experience a problem with your Wi-Fi 
equipped appliance, it can transmit 
troubleshooting data to a smartphone using the 
LG ThinQ application.
• Launch the LG ThinQ application and select the 

Smart Diagnosis feature in the menu. Follow 
the instructions provided in the LG ThinQ 
application.

Using Audible Diagnosis to 
Diagnose Issues
Follow the instructions below to use the audible 
diagnosis method.
• Launch the LG ThinQ application and select the 

Smart Diagnosis feature in the menu. Follow 
the instructions for audible diagnosis provided 
in the LG ThinQ application.

1 Plug the power plug in the outlet properly.

2 Place the mouthpiece of your smartphone 
close to the appliance.

3 Press and hold the Mode button for 3 seconds 
or longer.
• Keep the smartphone in place until the data 

transfer has finished.

4 After the data transfer is complete, the 
diagnosis will be displayed in the application.

NOTE
• For best results, do not move the phone while 

the tones are being transmitted.
• Be sure to keep ambient noise to a minimum or 

the phone may not correctly receive the buzzer 
beeps from the indoor unit.

Type Operating 
Frequency Range

Output 
Power 
(Max.)

Wireless LAN 2400 MHz ~ 
2483.5 MHz

< 100 mW

Bluetooth*1
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MAINTENANCE
Cleaning

WARNING
• Before cleaning or performing maintenance, disconnect the power supply and wait until the fan stops.

Cleaning Interval
Cleaning the Appliance
If the appliance will not be used for an extended period of time, dry the appliance to maintain it in the best 
condition. Clean the appliance regularly to maintain optimal performance and to prevent possible 
breakdown.
• Dry the appliance in Fan mode for 3 to 4 hours and disconnect the power. There may be internal damage 

if moisture is left in the appliance's components.
• Before using the appliance again, dry the inner components of the appliance in Fan mode for 3 to 4 

hours. This will help to reduce the odour generated from moisture.

a Air Filter

NOTE
• The feature may vary depending on the model type.

Type Description Interval

Indoor unit Clean the surface of the indoor unit using a soft, dry cloth. Regularly

Have a professional clean the condensate drain pan. Once a year

Have a professional clean the condensate drain pipe. Every 4 months

Replace the wireless remote control batteries. Once a year
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Cleaning the Filter and Other parts

NOTE
• Never use water that is higher than 40 7 when you clean the filters. It may cause deformation or 

discolouration.
• Never use volatile substances when you clean the filters. They may damage the surface of the appliance.
• Do not wash the Allergy filter with water, because the filter can be damaged (on some models).

Outdoor unit Have a professional clean the heat exchanger coils and the 
panel vents. (Consult with technician.)

Once a year

Have a professional clean the fan. Once a year

Have a professional clean the condensate drain pan. Once a year

Have a professional verify that all the fan assembly is firmly 
tightened.

Once a year

Clean the electrical components with compressed air. Once a year

Type Description Interval

Air filter Clean with a vacuum or hand wash. 2 weeks

Allergy filter Clean with a vacuum or brush. Every 6 months

Ionizer (on some 
models)

Use a dry cotton ball to reduce dust. Every 6 months

Type Description Interval
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Using Auto Clean+ Function
In the Cooling and Dehumidification modes, 
moisture is generated inside the indoor unit. You 
can reduce that moisture.

1 Turn the appliance on.

2 Press and hold the Comfort button for about 3 
seconds.

NOTE
• The Auto Clean+ function is set up when you 

purchased the appliance. If you don't want to 
use this function, turn it off.

• The Auto Clean+ time is automatically set 
according to the appliance usage conditions, 
and the progress status is displayed as the 
remaining minutes on the indoor unit display.
- The Auto Clean+ time is up to 20 minutes.

• The drying condition inside the appliance may be 
different depending on the temperature or 
humidity of the indoor air.
- To most effectively dry the inside of the 

appliance, operate the appliance in Fan mode 
for more than 1 hour.

• Once the Auto Clean+ function is set, it remains 
enabled until turned off.

• If the appliance will not be used for a long period 
of time, run Fan mode for more than 1 hour to 
completely dry the inside of the appliance before 
storing it.

• You can set the Auto Clean+ function even when 
the appliance is not operating.
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Removing and Replacing the Air 
Filter

NOTE
• Do not bend the air filter, as it may break.
• Assemble the air filter properly to prevent dust 

and other substances from entering the 
appliance.

• The number and location of hooks may vary 
depending on the model of the appliance.

Type 1

1 Turn off the power to the appliance.

2 Locate the knobs of the air filter on the top 
front of the appliance.

a Knobs
b Air Filter

3 Pull the knobs upward slightly and then lift the 
entire filter to remove it.

4 Insert the hooks on the air filter into the slots 
on the back of the front panel.

5 Push the hooks down until they click into place.

6 To make sure the filter is assembled properly, 
press down along the entire front length of the 
filter.

Type 2

1 Turn off the power to the appliance.

2 Open the front cover.
• Lift up both sides of the cover slightly.
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3 Holding the knobs of the air filters, pull them 
down slightly and remove them from the 
indoor unit.

4 Insert the hooks on the air filters into the front 
cover.

5 Check the side of the front cover to make sure 
that the air filters are assembled correctly.

Cleaning the Air Filter
Clean the air filter once every 2 weeks, or more if 
needed.

1 Remove the air filter from the appliance.

2 Clean the air filter with a vacuum cleaner or 
wash it with lukewarm water and a mild 
detergent.

3 Dry the filter in the shade.

NOTE
• Do not operate the appliance without the filter in 

place.

Cleaning the Air Cleaning Filter 
(On Some Models)

NOTE
• The number and location of parts may vary 

depending on the model of the appliance.
• Features may change depending on the model 

type.

Type 1

1 Turn off the power to the appliance.

2 Remove the air filter from the indoor unit.

3 Remove the air cleaning filter from the indoor 
unit.

4 Clean the filter using a vacuum cleaner.
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5 Insert the air cleaning filter.

6 Assemble the air filter.

7 Check the side of the front cover to make sure 
that the air filter are assembled correctly.

Type 2

1 Turn off the power to the appliance.

2 Remove the air filters from the indoor unit.

3 Remove the air cleaning filter from the indoor 
unit.

4 Clean the filter using a vacuum cleaner.

5 Insert the air cleaning filter.

6 Assemble the air filters.

7 Check the side of the front cover to make sure 
that the air filters are assembled correctly.
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TROUBLESHOOTING
Before Calling for Service
Please check the following before you contact the service centre. If the problem persists, contact your local 
service centre.

NOTE
• Some functions may not be supported, depending on the model.

Self-Diagnosis Function
This appliance has a built-in self-diagnosis function. If an error occurs, the lamp of the indoor unit will flash 
in 2-second intervals. If this occurs, contact your local dealer or service centre.

Operation
Symptoms Possible Cause & Solution

The appliance does not 
work normally.

Burning smell and strange sounds are coming from the appliance.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact the service centre.
Water leaks from the indoor unit even when the humidity level is low.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact the service centre.
The power cable is damaged or it is generating excessive heat.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact the service centre.
A switch, a circuit breaker (safety, ground) or a fuse is not operating 
properly.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact the service centre.
The appliance generates an error code from its self-diagnosis.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact the service centre.
The fan speed cannot 
be adjusted.

The Jet mode or Auto Operation mode is selected.
• In some operating modes, you cannot adjust the fan speed. Select an 

operating mode in which you can adjust the fan speed.
The temperature 
cannot be adjusted.

The Fan mode or Jet mode is selected.
• In some operating modes, you cannot adjust the temperature. Select an 

operating mode in which you can adjust the temperature.
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The appliance stops 
during operation.

The appliance is suddenly turned off.
• The Off Timer function may have timed out, which turns the appliance off. 

Check the timer settings.
A power failure has occurred during operation.
• Wait for the power to come back on. If you have the Auto Restart function 

enabled, your appliance will resume its last operation several minutes 
after power is restored.

The appliance does not 
work.

The appliance is unplugged.
• Check whether the power cord is plugged into the outlet or the power 

isolators are switched on.
A fuse exploded or the power supply is blocked.
• Replace the fuse or check if the circuit breaker has tripped.
A power failure has occurred.
• Turn off the appliance when a power failure occurs.
• When the power is restored, wait 3 minutes, and then turn on the 

appliance.
The voltage is too high or too low.
• Check if the circuit breaker has tripped.
The appliance was turned off automatically at a preset time.
• Turn the appliance on.
The battery setting in the wireless remote control is incorrect.
• Make sure that the batteries are inserted correctly in your wireless remote 

control.
• If the batteries are placed correctly, but the appliance still does not 

operate, replace the batteries and try again.
The appliance does not 
emit cool air.

Air is not circulating properly.
• Make sure that there are no curtains, blinds, or pieces of furniture blocking 

the front of the appliance.
The air filter is dirty.
• Clean the air filter once every 2 weeks.
• See “Cleaning the Air Filter” for more information.
The room temperature is too high.
• In summer, cooling the indoor air fully may take some time. In this case, 

select the Jet mode to cool the indoor air quickly.
Cold air is escaping from the room.
• Make sure that no cold air is escaping through the ventilation points in the 

room.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Performance

The appliance does not 
emit cool air.

The target temperature is higher than the current temperature.
• Set the target temperature to a level lower than the current temperature.
There is a heating source nearby.
• Avoid using heat generators like electric ovens or gas hobs while the air 

conditioner is in operation.
Fan mode is selected.
• During Fan mode, air blows from the appliance without cooling or heating 

the indoor air.
• Switch the operating mode to cooling operation.
Outside temperature is too high.
• The cooling effect may not be sufficient.

Symptoms Possible Cause & Solution
The indoor unit is still 
operating even when 
the appliance has been 
turned off.

The Auto Clean+ function is being operated.
• Allow the Auto Clean+ function to continue since it reduces any remaining 

moisture inside the indoor unit. If you do not want this function, you can 
turn the indoor unit off.

The air outlet on the 
indoor unit is 
discharging mist.

The cooled air from the appliance makes mist.
• When the room temperature decreases, this phenomenon will disappear.

Water leaks from the 
outdoor unit.

In the heating operations, condensed water drops from the heat 
exchanger.
• This requires that a drain hose should be installed under the base pan. 

Contact the installer.
There is noise or 
vibration.

A clicking sound can be heard when the appliance starts or stops due to 
movement of the reversing valve.
Creaking sound: The plastic parts of the indoor unit creak when they 
shrink or expand due to sudden temperature changes.
Flowing or blowing sound: This is the flow of refrigerant through the 
appliance.
• Noise is normal during or after operation. It is not a sign of malfunction.

The indoor unit gives 
off an odour.

Odour (such as cigarette smoke) may be absorbed into the indoor unit 
and discharged with airflow.
• If the smell does not disappear, you need to wash the filter. If this does not 

work, contact the service centre to clean your heat exchanger.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Wi-Fi

The appliance does not 
emit warm air.

When the Heating mode starts, the vane is almost closed, and no air 
comes out, even though the outdoor unit is operating.
• This is normal. Please wait until the appliance has generated enough warm 

air to blow through the indoor unit.
The outdoor unit is in Defrosting mode.
• In Heating mode, ice and frost is built up on the coils when the outside 

temperature falls. The Defrosting mode reduces a layer of frost on the 
coil, and it should finish in approximately 15 minutes.

Outside temperature is too low.
• The heating effect may not be sufficient.

Symptoms Possible Cause & Solution
Your home appliance 
and smartphone are 
not connected to the 
Wi-Fi network.

The password for the Wi-Fi that you are trying to connect to is incorrect.
• Find the Wi-Fi network connected to your smartphone and remove it, then 

register your appliance on LG ThinQ.
Mobile data for your smartphone is turned on.
• Turn off the Mobile data of your smartphone and register the appliance 

using the Wi-Fi network.
The wireless network name (SSID) is set incorrectly.
• The wireless network name (SSID) should be a combination of English 

letters and numbers. (Do not use special characters.)
The router frequency is not 2.4 GHz.
• Only a 2.4 GHz router frequency is supported. Set the wireless router to 2.4 

GHz and connect the appliance to the wireless router. To check the router 
frequency, check with your Internet service provider or the router 
manufacturer.

The distance between the appliance and the router is too far.
• If the distance between the appliance and the router is too far, the signal 

may be weak and the connection may not be configured correctly. Move 
the location of the router so that it is closer to the appliance.

Symptoms Possible Cause & Solution
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3BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
SLOVENČINA
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY
Nasledujúce bezpečnostné pokyny majú zabrániť neočakávaným 
rizikám alebo poškodeniu spôsobeným nebezpečnou alebo 
nesprávnou prevádzkou zariadenia.
Pokyny sú rozdelené na skupiny „VÝSTRAHA“ a „VAROVANIE“, ako je 
opísané nižšie.
Bezpečnostné správy

Tento symbol sa zobrazuje na označenie záležitostí 
a prevádzok, ktoré môžu spôsobiť riziko.
Pozorne si prečítajte časť s týmto symbolom a postupujte 
podľa pokynov, aby ste sa vyhli riziku.

VÝSTRAHA
Znamená to, že nedodržanie pokynov môže spôsobiť vážne 
zranenie alebo smrť.

VAROVANIE
Znamená to, že nedodržanie pokynov môže spôsobiť ľahké 
zranenie alebo poškodenie výrobku.
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Poznámky týkajúce sa horľavého chladiva
Na jednotkách sú zobrazené nasledujúce symboly.

POKYNY: VÝSTRAHA
VAROVANIE

• Na zníženie rizika výbuchu, požiaru, smrti, úrazu elektrickým prúdom, 
poranenia alebo obarenia osôb pri používaní tohto výrobku, 
dodržujte základné preventívne opatrenia vrátane nasledujúcich:

Technická bezpečnosť
• Tento spotrebič smú deti vo veku aspoň 8 rokov a osoby so zníženými 

fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, či 
s nedostatkom skúseností a znalostí, používať pod dozorom alebo po 
poučení o bezpečnom používaní spotrebiča a za predpokladu, že 
prípadným rizikám porozumeli. Deťom nedovoľte hrať sa so 
spotrebičom. Deti nesmú bez dozoru spotrebič čistiť ani vykonávať 
jeho používateľskú údržbu.

• Toto zariadenie nie určené na použitie osobami (vrátane detí) so 
zníženými fyzickými vnemovými, alebo mentálnymi schopnosťami, s 
nedostatkom skúseností a znalostí pokiaľ nie sú pod dohľadom osoby 
zodpovednej za bezpečnosť alebo od takejto osoby nedostali 
inštrukcie týkajúce sa používania zariadenia. Je potrebné dohliadať na 
deti, aby sa nehrali s klimatizáciou.

Tento symbol označuje, že zariadenie používa horľavé 
chladivo. Ak chladivo vytečie a je vystavené vonkajšiemu 
zdroju vznietenia, hrozí nebezpečenstvo požiaru.
Tento symbol označuje, že si treba pozorne prečítať 
používateľskú príručku.
Tento symbol označuje, že s týmto zariadením by mal 
zaobchádzať servisný personál podľa inštalačnej príručky.
Tento symbol označuje, že informácie sú dostupné 
v používateľskej príručke alebo inštalačnej príručke.



5BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
SLOVENČINA
• Inštalácia alebo opravy vykonané neoprávnenými osobami môžu 
predstavovať nebezpečenstvo pre vás a ostatných.

• Informácie obsiahnuté v príručke sú určené na použitie 
kvalifikovaným servisným technikom, ktorý je oboznámený 
s bezpečnostnými postupmi a vybavený správnymi nástrojmi 
a testovacími prístrojmi.

• Ak si neprečítate všetky pokyny v tejto príručke a nedodržíte ich, 
môže dôjsť k poruche zariadenia, poškodeniu majetku, zraneniu 
osôb a/alebo smrti.

• Chladivo a izolačný plyn používaný v zariadení vyžadujú špeciálne 
postupy likvidácie. Pred ich likvidáciou sa poraďte so servisným 
zástupcom alebo s podobne kvalifikovanou osobou.

• Keď sa má vymeniť napájací kábel, výmena by mala byť vykonaná 
oprávneným personálom s použitím iba originálnych náhradných 
dielov.

• Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho 
servisný zástupca alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa 
predišlo nebezpečenstvu.

• Zariadenie musí byť inštalované v súlade s národnými predpismi pre 
domovú elektroinštaláciu.

• Prostriedky na odpojenie musia byť súčasťou pevného vedenia 
v súlade s predpismi pre domovú elektroinštaláciu.

• Toto zariadenie musí byť správne uzemnené, aby sa minimalizovalo 
riziko úrazu elektrickým prúdom.

• Nestrihajte ani neodstraňujte uzemňovací kolík zo zástrčky.
• Pripojenie uzemňovacieho vodiča ku skrutke krytu elektrickej zásuvky 

zariadenie neuzemní, pokiaľ skrutka krytu nie je kovová, neizolovaná 
a elektrická zásuvka nie je uzemnená cez domovú elektroinštaláciu.

• Ak máte akékoľvek pochybnosti o tom, či je klimatizácia správne 
uzemnená, dajte skontrolovať elektrickú zásuvku a obvod 
kvalifikovaným elektrikárom.
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Inštalácia
• V súvislosti s montážou či premiestnením klimatizácie sa obráťte na 

autorizované servisné centrum.
• Neinštalujte klimatizáciu na nestabilný povrch alebo na miesto, kde 

hrozí jej pád.
• Neinštalujte jednotku v potenciálne výbušnom prostredí.
• Klimatizáciu neinštalujte na miesto, kde sa skladujú horľavé kvapaliny 

alebo plyny, ako je benzín, propán, riedidlo atď.
• Bezpečne nainštalujte panel a kryt riadiacej skrinky.
• Pred používaním klimatizácie namontujte vyhradenú elektrickú 

zástrčku a istič.
• Použite štandardný istič a poistku, ktoré vyhovujú charakteristikám 

klimatizácie.
• Dbajte na to, aby počas montáže nedošlo k prílišnému napnutiu 

potrubia a napájacieho kábla pripájajúceho vnútorné a vonkajšie 
jednotky.

• Vonkajšie/vnútorné pripojenia sa musia upevniť. Káble je potrebné 
viesť spôsobom, aby ich žiadna sila nevytláčala zo svorkovníc. 
Nesprávne pripojené alebo uvoľnené pripojenia môžu spôsobiť teplo, 
prípadne zapríčiniť požiar.

• Nepripájajte uzemňovací vodič k plynovému potrubiu, bleskozvodu 
ani telefónnemu uzemňovaciemu vodiču.

• Na kontrolu netesností a na vypustenie vzduchu použite nehorľavý 
plyn (dusík). Použitie stlačeného vzduchu alebo horľavého plynu 
môže spôsobiť požiar alebo výbuch.

Prevádzka
• Napájací kábel neupravujte ani nepredlžujte. Odery či odizolovanie 

napájacích káblov môže viesť k vzniku požiaru alebo zásahu 
elektrickým prúdom. V takomto prípade je kábel potrebné vymeniť.

• Skontrolujte, či napájací kábel nie je znečistený, uvoľnený či 
zalomený.

• Na napájací kábel neklaďte žiadne predmety.



7BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
SLOVENČINA
• Do blízkosti napájacieho kábla neumiestňujte ohrievač ani iné 
vykurovacie zariadenia.

• Zabezpečte, aby sa počas prevádzky za napájací kábel nedalo ťahať, 
ani ho poškodiť.

• Klimatizácie sa nikdy nedotýkajte, nepoužívajte ani ju neopravujte 
mokrými rukami.

• Do prívodu alebo výstupu vzduchu počas prevádzky klimatizácie 
nevkladajte ruky ani iné predmety.

• Uistite sa, aby deti neliezli na vonkajšiu jednotku ani do nej nebúchali.
• Používajte výlučne diely uvedené v nižšie uvedenom zozname 

servisných dielov. Zariadenie sa nikdy nepokúšajte upravovať.
• Počas prevádzky jednotky alebo bezprostredne po jej prevádzke sa 

nedotýkajte potrubia s chladivom, vodovodného potrubia ani 
žiadnych vnútorných dielov.

• V blízkosti klimatizácie nenechávajte horľavé látky, akými sú benzín, 
benzén či riedidlo.

• Nepoužívajte klimatizáciu dlhšiu dobu v malých miestach bez 
správneho odvetrávania.

• Ak súčasne používate klimatizáciu aj vykurovacie zariadenie, 
zabezpečte dostatočné vetranie priestorov.

• Neblokujte vstup ani výstup prúdu vzduchu.
• Ak si všimnete akýkoľvek hluk, zápach či dym vychádzajúci z 

klimatizácie, odpojte napájanie.
• Ak dôjde k zaplaveniu klimatizácie pri povodniach, obráťte sa na 

autorizované servisné centrum.
• Ak dôjde k úniku plynu (napr. freón, propán, skvapalnený plyn atď.), 

pred opätovným používaním klimatizácie oblasť dostatočne 
vyvetrajte.

• V prípade výpadku prúdu alebo búrky okamžite vypnite napájanie.

Diaľkové ovládanie
• Ak diaľkový ovládač neplánujete dlhšiu dobu používať, vyberte z neho 

batérie.
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• V diaľkovom ovládači nikdy nemiešajte rôzne druhy batérií, ani nové 
a staré batérie.

• Batérie nenabíjajte ani nerozoberajte.
• Ak z batérie uniká kvapalina, prestaňte diaľkový ovládač používať. Po 

kontakte odevu či pokožky s batériovou kvapalinou použite na 
opláchnutie vodu.

• Ak dôjde k prehltnutiu vytečenej tekutiny z batérie, dôkladne si 
vypláchnite vnútro úst a kontaktujte lekára.

• Batérie zlikvidujte na mieste, kde nehrozí nebezpečenstvo požiaru.

Údržba
• Pred čistením alebo vykonaním údržby odpojte napájanie a počkajte, 

kým sa ventilátor nezastaví.
• Nečistite zariadenie nastriekaním vody priamo na výrobok.

Chladivo
Všeobecné informácie
• Používajte iba chladivo uvedené na etikete klimatizácie.
• Nepoužívajte necertifikované chladivá.
• Do systému nevpúšťajte vzduch ani plyn okrem špecifikovaného 

chladiva.
• Počas inštalácie alebo opravy sa nedotýkajte unikajúceho chladiva.
• Po montáži alebo oprave klimatizácie nezabudnite skontrolovať, či 

nedochádza k úniku chladiva.
• Zariadenie sa musí skladovať tak, aby sa zabránilo mechanickému 

poškodeniu.
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Len R32

• Akákoľvek osoba, ktorá je zapojená do práce na chladiacom okruhu 
alebo do neho siaha, by mala byť držiteľom aktuálne platného 
certifikátu od priemyselného akreditovaného hodnotiaceho orgánu, 
ktorý oprávňuje jej spôsobilosť bezpečne manipulovať s chladivami 
v súlade s priemyselne uznávanou špecifikáciou hodnotenia.

• Servis sa musí vykonávať iba podľa odporúčania výrobcu zariadenia. 
Údržba a opravy vyžadujúce si asistenciu iného kvalifikovaného 
personálu sa musia vykonávať pod dohľadom osoby kompetentnej 
na používanie horľavých chladív.

• Zariadenie sa musí skladovať na dobre vetranom mieste, kde veľkosť 
miestnosti zodpovedá ploche miestnosti určenej na prevádzku.

• Udržujte všetky požadované vetracie otvory bez prekážok.
• Zariadenie sa musí skladovať v miestnosti, kde nie je nepretržite 

využívaný otvorený oheň (napríklad zapnutý plynový spotrebič) ani 
zdroje vznietenia (napríklad zapnutý elektrický ohrievač).

POKYNY: VAROVANIE
UPOZORNENIE

• Na zníženie rizika ľahkého poranenia osôb, poruchy alebo 
poškodenia výrobku alebo majetku pri používaní tohto výrobku, 
dodržujte základné preventívne opatrenia vrátane nasledujúcich:

Inštalácia
• Klimatizáciu prepravujte dve alebo viaceré osoby alebo použite 

vysokozdvižný vozík.



10 BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
• Vonkajšiu jednotku nainštalujte tak, aby bola chránená pred priamym 
slnečným žiarením. Vnútornú jednotku neumiestňujte na miesto, kde 
je priamo vystavená slnečnému žiareniu cez okná.

• Klimatizáciu nemontujte na miesta, kde by bola priamo vystavená 
morskému vetru (slaný postrek).

• Správne nainštalujte odtokovú hadicu, aby ste mohli hladko odvádzať 
kondenzovanú vodu.

• Klimatizáciu nainštalujte na miesto, kde hluk z vonkajšej jednotky ani 
výfukové plyny nebudú obťažovať susedov. Ak tak neurobíte, môže 
dôjsť ku konfliktu so susedmi.

• Po montáži či oprave bezpečným spôsobom zlikvidujte obalové 
materiály, akými sú skrutky, klince, plastové vrecká či batérie.

• Pri vybaľovaní a montáži klimatizácie postupujte opatrne.

Prevádzka
• Pred používaním klimatizácie sa uistite, či je v nej namontovaný filter.
• Nepite vodu, ktorá pochádza z klimatizácie.
• Na klimatizáciu neklaďte žiadne predmety.
• Nenechávajte klimatizáciu v prevádzke dlhší čas, keď je vlhkosť veľmi 

vysoká alebo keď sú dvere alebo okno otvorené.
• Nevystavujte ľudí, zvieratá ani rastliny dlho studenému alebo 

horúcemu vetru z klimatizácie.
• Produkt nepoužívajte na špeciálne účely, akým je napríklad 

konzervácia potravín, umelecké postupy atď. Klimatizácia je určená 
na spotrebné účely, pričom nejde o presný systém chladenia. Hrozí 
riziko materiálnych škôd.

Údržba
• Pri čistení, údržbe alebo oprave klimatizácie vo výške používajte 

pevnú stoličku alebo rebrík.
• Pri čistení klimatizácie nikdy nepoužívajte silné čistiace prostriedky 

alebo roztoky, ani nesprejujte vodu. Používajte mäkkú handričku.
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• Pri vyberaní vzduchového filtra sa nikdy nedotýkajte kovových dielov 
klimatizácie.

• Ak chcete vyčistiť vnútro, kontaktujte autorizované servisné centrum 
alebo predajcu. Použitie drsných čistiacich prostriedkov môže 
spôsobiť koróziu alebo poškodenie jednotky.
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PREVÁDZKA
Pred použitím
Poznámky k prevádzke
• Nastavte smer prúdenia vzduchu vertikálne alebo horizontálne, aby cirkuloval vzduch v interiéri.
• Zrýchlite ventilátor, aby sa vzduch v interiéri rýchlo ochladil alebo zohrial v krátkom čase.
• Zariadenie pravidelne vypínajte a otvorením okien miestnosti vetrajte. Ak necháte spotrebič bežať dlhšiu 

dobu, môže dôjsť k zníženiu kvality vnútorného vzduchu.
• Vzduchový filter vyčistite raz za 2 týždne. Prach a nečistoty nahromadené vo vzduchovom filtri môžu 

blokovať prúdenie vzduchu alebo znižovať výkon zariadenia.

Návrhy na úsporu energie
• Priestory nadmerne neschladzujte. Môže to škodiť vášmu zdraviu a navyše sa tak spotrebuje viac 

elektriny.
• Počas prevádzky zariadenia zatieňte slnečné svetlo žalúziami alebo závesmi.
• Počas prevádzky zariadenia majte dvere alebo okná pevne zatvorené.
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Prehľady produktov
Nástenná montáž

POZNÁMKA
• Počet a umiestnenie dielov sa môže líšiť v závislosti od modelu zariadenia.
• Funkcie sa môžu meniť v závislosti od typu modelu.

Typ 1 Typ 2

a Vzduchový filter e
Vzduchový deflektor (lopatka v smere 
nahor/nadol)

b Otvory na prívod vzduchu f
Vzduchový deflektor (lopatka v smere 
vľavo/vpravo)

c Predný kryt g Tlačidlo napájania

d Vzduchové výduchy
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Príprava pred prevádzkou
Vloženie batérií do 
bezdrôtového diaľkového 
ovládania
Do bezdrôtového diaľkového ovládania vložte 
batérie typu AAA (1,5 V).

1 Zložte kryt batérie.

2 Vložte nové batérie, pričom dbajte na správne 
umiestnenie pólov + a – batérií.

3 Znova nasaďte kryt zasunutím späť na miesto.

POZNÁMKA
• Keď začne displej bezdrôtového diaľkového 

ovládača blednúť, vymeňte AAA batérie (1,5 V).
• Nepoužívajte zároveň staré a nové batérie.
• Nepoužívajte batérie okrem alkalických.
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Prehľad bezdrôtového diaľkového ovládania
Bezdrôtové diaľkové ovládanie
Zariadenie možno pohodlnejšie ovládať cez bezdrôtový diaľkový ovládač.
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Obrázok Popis

Napájanie
Slúži na zapnutie alebo vypnutie spotrebiča.

Pripojenie k LG ThinQ
Stlačte a približne 3 sekundy podržte tlačidlo Napájanie na prípravu stavu na 
pripojenie zariadenia k Wi-Fi.

Mode
Slúži na výber požadovaného režimu prevádzky.
• Každé stlačenie zmení režimy v tomto poradí: Chladenie ~ Automaticky ~ 

Odvlhčovanie ~ Vykurovanie ~ Ventilátor

Diagnosis
Podržaním tlačidla Mode približne na 3 sekundy si jednoducho skontrolujete 
informácie o údržbe zariadenia.

Otáčanie zhora nadol
Slúži na úpravu smeru prúdenia vzduchu nahor a nadol.

Low Heat
Približne 3 sekundy podržte stlačené tlačidlo Otáčanie zhora nadol a systém 
vykurovania bude fungovať na udržanie minimálnej teploty miestnosti.

Otáčanie zľava doprava
Slúži na nastavenie smeru prúdenia vzduchu doľava a doprava.

Room Temp.
Približne 3 sekundy podržte stlačené tlačidlo Otáčanie zľava doprava na zobrazenie 
teploty miestnosti.

Comfort
Slúži na nastavenie prúdenia vzduchu na odklonenie vetra. Môžete sa vyhnúť 
priamemu fúkaniu vetra.

Auto Clean
Stlačte a podržte tlačidlo Comfort asi na 3 sekundy, aby sa po zastavení prevádzky 
odstránila vlhkosť zostávajúca vo vnútri zariadenia.

Teplota J, K
Slúži na nastavenie cieľová izbovej teploty.
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POZNÁMKA
• V závislosti od modelu nemusia byť niektoré funkcie podporované.

Rýchlosť ventilátora ~, !
Slúži na nastavenie rýchlosti ventilátora.

Jet
Slúži na rýchlo zmenu izbovej teploty.

Light
Približno 3 sekundy podržite stlačené tlačidlo Jet, slúži na zapnutie alebo vypnutie 
vnútornej jednotky.

Energy Ctrl.
Znížte príkon. Môžete regulovať spotrebu energie.

Consumption
Približne na 3 sekundy podržte stlačené tlačidlo Energy Ctrl., čím nastavíte, či si želáte 
zobrazovať informácie týkajúce sa energie.

Air Purify
Iónový generátor využíva milióny iónov na zlepšenie kvality vzduchu v interiéri.

Mute
Stlačte a približne 3 sekundy podržte tlačidlo Air Purify, aby sa vypol zvukový signál.

Sleep
Slúži na automatické vypnutie zariadenia v želanom čase. Používajte ho pred spaním.

Clear
Približne 3 sekundy podržte stlačené tlačidlo Sleep, aby sa zrušilo nastavenie časovača 
spánku.

On
Slúži na automatické zapnutie spotrebiča v stanovený čas.

Clear
Približne 3 sekundy podržte stlačené tlačidlo On, aby sa zrušilo nastavenie časovača 
zapnutia.

Off
Slúži na automatické vypnutie spotrebiča v stanovený čas.

Clear
Približne 3 sekundy podržte stlačené tlačidlo Off, aby sa zrušilo nastavenie časovača 
vypnutia.

Obrázok Popis
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Používanie prevádzkových 
režimov
Ovládanie pomocou 
bezdrôtového diaľkového 
ovládania
Nasmerujte bezdrôtové diaľkové ovládanie na 
prijímač signálu na pravej strane zariadenia, aby 
ste ho mohli ovládať.

POZNÁMKA
• Bezdrôtové diaľkové ovládanie môže ovládať iné 

elektronické zariadenia, ak je na ne 
nasmerované. Bezdrôtové diaľkové ovládanie 
nasmerujte na prijímač signálu zariadenia.

• Na čistenie vysielača a prijímača signálu použite 
mäkkú handričku, aby správne fungovali.

• Ak funkcia uvedená na diaľkovom ovládaní nie je 
v zariadení podporovaná, zariadenie to nemusí 
signalizovať bzučaním.

Režim Chladenie, Automatický 
režim, režim Odvlhčovanie, 
režim Vykurovanie, režim 
Ventilátor
Prevádzkový režim môžete zmeniť, keď je 
zariadenie zapnuté.

1 Zapnite zariadenie.

2 Prevádzkový režim možno meniť opakovaným 
stláčaním tlačidla Mode.

3 Stlačením tlačidla J alebo K nastavte cieľovú 
teplotu.

w Režim Chladenie

Ë Režim Automatická prevádzka/
režim Automatické prepínanie
• Automatizuje proces výberu 

správnych nastavení pre váš 
priestor.

T Režim Odvlhčovanie

v Režim Vykurovanie

U Režim Ventilátor
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Poznámky k jednotlivým 
prevádzkovým režimom
Režim Odvlhčovanie
• V režime Odvlhčovanie nemusí kompresor ani 

vnútorný ventilátor fungovať, čím sa zamedzí 
nadmernému chladeniu.

Režim Ventilátor
• ON alebo t sa zobrazuje na niektorých 

vnútorných jednotkách.
• Teplota sa nedá upraviť.

Režim Prúdenie vzduchu
Slúži na rýchlu zmenu izbovej teploty.
• Režim Prúd je k dispozícii v režimoch Chladenie 

a Vykurovanie.

1 Zapnite zariadenie.

2 Opakovaným stláčaním tlačidla Mode vyberte 
želaný režim.

3 Stlačte tlačidlo Jet.

POZNÁMKA
• Režim Rýchle chladenie

30 minút pôjde z výduchov silný chladný vzduch. 
Po 30 minútach sa zariadenie automaticky vráti 
na predchádzajúce nastavenia.

• Režim Rýchle vykurovanie
30 minút pôjde z výduchov silný teplý vzduch. Po 
30 minútach sa zariadenie automaticky vráti na 
predchádzajúce nastavenia.
- Režim Rýchle vykurovanie nie je dostupný na 

všetkých modeloch.
• Režim Prúd sa môže cez displej bezdrôtového 

diaľkového ovládania ovládať inak.
• Ak vyberiete režim Prúd v režime Odvlhčovanie, 

bude fungovať v režime Rýchle chladenie.
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Nastavenie rýchlosti 
ventilátora
Rýchlosť ventilátora možno nastaviť opakovaným 
stláčaním tlačidla ~ alebo !.

POZNÁMKA
• Rýchlosť ventilátora Auto sa upravuje 

automaticky.
• Na niektorých vnútorných jednotkách sa 

zobrazujú ikony vnútorných jednotiek.
• Obrazovka vnútornej jednotky zobrazí ikony 

rýchlosti ventilátora iba na 5 sekúnd a vráti sa na 
nastavenú teplotu.

Nastavenie smeru prúdenia 
vzduchu
Smer prúdenia vzduchu môžete nastaviť vertikálne 
alebo horizontálne.

Nastavenie smeru otáčania zhora 
nadol
• Opakovaným stláčaním tlačidla V upravte smer 

prúdenia vzduchu.

- Ak chcete automaticky nastaviť smer prúdenia 
vzduchu zhora nadol, vyberte tlačidlo y.

Rýchlosť
Ikona 

bezdrôtovéh
o diaľkového 

ovládania

Ikona 
vnútornej 
jednotky

Automaticky -

Vysoká Fs

Stredná – 
Vysoká F4

Stredná F3

Stredná – 
Nízka Fz

Nízka F1
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Nastavenie smeru otáčania zľava 
doprava
• Opakovaným stláčaním tlačidla W upravte smer 

prúdenia vzduchu.

- Ak chcete automaticky nastaviť smer prúdenia 
vzduchu zľava doprava, vyberte tlačidlo A.

POZNÁMKA
• Svojvoľné nastavenie vzduchového deflektora 

môže spôsobiť poruchu zariadenia.
• Po reštartovaní zariadenie použije naposledy 

nastavený smer prúdenia vzduchu. Poloha 
vzduchového deflektora sa nemusí zhodovať s 
ikonou zobrazenou na bezdrôtovom diaľkovom 

ovládaní. Keď sa tak stane, znova upravte smer 
prúdenia vzduchu.

• Táto funkcia môže fungovať inak na obrazovke 
bezdrôtového diaľkového ovládania.

Manuálna prevádzka
Ak bezdrôtové diaľkové ovládanie nemáte k 
dispozícii, zariadenie môžete zapnúť a vypnúť 
stlačením tlačidla Napájanie a na vnútornej 
jednotke.

1 Otvorte lopatku v smere nahor-nadol (typ 1), 
prípadne predný kryt (typ 2).

2 Stlačte tlačidlo Napájanie a.

Typ 1

Typ 2

POZNÁMKA
• Krokový motor sa môže zlomiť, ak sa lopatka 

otáčania zhora nadol rýchlo otvorí.
• Rýchlosť ventilátora je štandardne nastavená na 

vysokú.
• Funkcie sa môžu meniť v závislosti od typu 

modelu.
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POZNÁMKA
• Teplotu nie je možné zmeniť použitím tlačidla 

Napájanie a.
• Pri modeloch Iba na chladenie je teplota 

predvolene nastavená na 22 7.
• Pri modeloch Chladenie a vykurovanie je 

teplota predvolene nastavená od 22 7 do 24 7.

Obnovenie predchádzajúcich 
nastavení
Po opätovnom zapnutí klimatizácie po výpadku 
napájania funkcia Automatický reštart obnoví 
predchádzajúce nastavenia.
Pri prvom použití zariadenia je nastavená funkcia 
Automatický reštart. Túto funkciu môžete zrušiť 
a nastaviť stlačením tlačidla the Napájanie a na 
vnútornej jednotke.

Zrušenie automatického reštartu

1 Otvorte lopatku v smere nahor-nadol (typ 1), 
prípadne predný kryt (typ 2).

2 Stlačte a podržte tlačidlo Napájanie a na 
6 sekúnd.

3 Keď zariadenie dvakrát pípne, uvoľnite tlačidlo 
Napájanie a. Lampa dvakrát zabliká. Toto sa 
opakuje 4-krát.

Nastavenie automatického reštartu

1 Otvorte lopatku v smere nahor-nadol (typ 1), 
prípadne predný kryt (typ 2).

2 Stlačte a podržte tlačidlo Napájanie a na 
6 sekúnd.

3 Keď zariadenie dvakrát pípne, uvoľnite tlačidlo 
napájania a. Lampa zabliká. Toto sa opakuje 
4-krát.

Typ 1

Typ 2

POZNÁMKA
• Funkcia sa môže meniť v závislosti od typu 

modelu.
• Ak namiesto 6 sekúnd stlačíte a podržíte tlačidlo 

Napájanie a na 3 – 5 sekúnd, zariadenie sa 
prepne do testovacej prevádzky. V testovacej 
prevádzke zariadenie vyfukuje silný chladiaci 
vzduch počas 18 minút a potom sa vráti na 
štandardné výrobné nastavenia.
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Používanie špeciálnych 
funkcií
Funkcia Čistenie vzduchu (na 
niektorých modeloch)
Pomocou iónových častíc a filtra môžete privádzať 
čistý a čerstvý vzduch.
• Stlačte tlačidlo Air Purify.

VAROVANIE
• Počas prevádzky sa ionizátora nedotýkajte.

POZNÁMKA
• Túto funkciu môžete použiť bez zapnutia 

zariadenia.

Funkcia Aktívna regulácia 
energie
Môžete znížiť príkon.

1 Zapnite zariadenie.

2 Opakovane stláčajte tlačidlo Energy Ctrl., čím 
si zvolíte požadovaný krok.

Funkcia Popis

Ionizátor Iónové častice 
z ionizátora redukujú 
povrchové baktérie 
a iné škodlivé látky.

Krok Obrazovka Popis

1

Príkon je v 
porovnaní s 
menovitým 

príkonom znížený 
o 20 %.

2

Príkon je v 
porovnaní s 
menovitým 

príkonom znížený 
o 40 %.
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POZNÁMKA
• Na niektorých vnútorných jednotkách sa 

zobrazuje symbol 8O, 6O, 4O alebo L (krok 1), LL 
(krok 2).

• Táto funkcia je dostupná v režime Chladenie.
• Kapacita sa môže znížiť, keď je zvolená funkcia 

Aktívna kontrola spotreby energie.
• Cieľová teplota sa zobrazí približne na 5 sekúnd, 

ak stlačíte tlačidlo J alebo K.
• Rýchlosť ventilátora sa zobrazí približne na 

5 sekúnd, ak stlačíte tlačidlo ~ alebo !.
• Po pripojení k vonkajšej jednotke Multi nemusia 

byť tieto funkcie podporované.

Časovač spánku
Zariadenie môžete nastaviť tak, aby sa po uplynutí 
nastaveného času automaticky vyplo. Zariadenie 
automaticky zmení teplotu a rýchlosť ventilátora.
Túto funkciu je možné nastaviť, keď je zariadenie 
zapnuté.

1 Zapnite zariadenie.

2 Opakovaným stláčaním tlačidla Sleep nastavte 
želaný čas.

• Časovač spánku začína od 30 minút a môže 
sa nastaviť v hodinových prírastkoch až na 
12 hodín.

POZNÁMKA
• Displej vnútornej jednotky zobrazuje nastavený 
čas od 1 hod. do 12 hod. iba na 5 sekúnd 
a potom na niektorých modeloch zmizne.

• V režime Chladenie a Odvlhčovanie sa teplota 
zvýši o 1 7 po 30 minútach a o ďalší 1 7 po 
ďalších 30 minútach pre príjemnejší spánok. 
Teplota sa zvýši až o 2 7 od prednastavenej 
teploty a až o 30 7.

• Hoci sa poznámka o rýchlosti ventilátora na 
obrazovke môže zmeniť, rýchlosť ventilátora sa 
nastaví automaticky.

• V režime Vykurovanie sa teplota zníži o 1 7 po 
1 hodine a o ďalší 1 7 po ďalšej 1 hodine pre 
príjemnejší spánok. Teplota sa zníži až o 2 7 od 
prednastavenej teploty.
- Po pripojení k vonkajšej jednotke Multi sa 

teplota nemusí meniť automaticky.

3
(na 

niektorých 
modeloch)

Príkon je v 
porovnaní s 
menovitým 

príkonom znížený 
o 60 %.

Krok Obrazovka Popis
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• Ak chcete nastavenia časovača spánku zrušiť, 
stlačte a podržte tlačidlo Sleep približne na 
3 sekundy.

Funkcia Comfort Air
Lopatku môžete pohodlne nastaviť do 
prednastavenej polohy a odkloniť privádzaný 
vzduch tak, aby nefúkal priamo na osoby 
v miestnosti.

1 Zapnite zariadenie.

2 Opakovaným stláčaním tlačidla Comfort 
vyberte želaný smer.

POZNÁMKA
• Na niektorých vnútorných jednotkách sa 

zobrazuje symbol = alebo [.
• Po stlačení tlačidla Mode sa táto funkcia vypne.
• Po stlačení tlačidla otáčanie zhora nadol sa táto 

funkcia sa vypne a Funkcia nastaví sa 
nastavenie smeru zhora nadol.

• Keď je táto funkcia vypnutá, pohybujúca sa 
lopatka zhora nadol funguje automaticky 
v závislosti od nastaveného režimu.

Časovač zapnutia a vypnutia
Zariadenie môžete nastaviť tak, aby sa v želanom 
čase automaticky zaplo a vyplo.
Časovač zapnutia a časovač vypnutia je možné 
nastaviť spoločne.

Nastavenie časovača zapnutia
Funkciu môžete nastaviť alebo zrušiť bez ohľadu na 
to, či je zariadenie zapnuté alebo vypnuté.
• Opakovaným stláčaním tlačidla On nastavte 

želaný čas.
- Čas je možné nastaviť až na 24 hodín.

POZNÁMKA
• Ak chcete nastavenie časovača zapnutia zrušiť, 

stlačte a podržte tlačidlo On približne na 
3 sekundy.

Nastavenie časovača vypnutia
Funkciu môžete nastaviť alebo zrušiť bez ohľadu na 
to, či je zariadenie zapnuté alebo vypnuté.
• Opakovaným stláčaním tlačidla Off nastavte 

želaný čas.
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- Čas je možné nastaviť až na 24 hodín.

POZNÁMKA
• Ak chcete nastavenie časovača vypnutia zrušiť, 

stlačte a podržte tlačidlo Off približne na 
3 sekundy.

Funkcia Stlmiť (na niektorých 
modeloch)
Môžete zapnúť alebo vypnúť zvuk bzučiaka, ktorý 
vás upozorní, keď nastavíte alebo zmeníte funkciu 
klimatizácie.

• Približne 3 sekundy podržte stlačené tlačidlo Air 
Purify, čím nastavíte funkciu Stlmiť.

POZNÁMKA
• Pri každom nastavení funkcie sa funkcia zmení 

na zapnutú a vypnutú.
• Keď sa nastaví funkcia Stlmiť, na displeji 

vnútornej jednotky sa na chvíľu zobrazí OF a zvuk 
bzučiaka sa vypne.

• V závislosti od modelu môže táto funkcia 
fungovať odlišne.

Funkcia Zhasnúť svetlá
Môžete nastaviť jas obrazovky vnútornej jednotky.

1 Zapnite zariadenie.

2 Približne 3 sekundy podržte stlačené tlačidlo 
Jet, čím nastavíte funkciu Zhasnúť svetlá.

POZNÁMKA
• Tlačidlo zapína alebo vypína obrazovku.
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• Ak je jas obrazovky vnútornej jednotky vypnutý, 
stlačením tlačidla na bezdrôtovom diaľkovom 
ovládaní sa obrazovka na chvíľu automaticky 
zapne.

• V závislosti od modelu môže táto funkcia 
fungovať odlišne.

Funkcia Temperovanie (na 
niektorých modeloch)
Systém vykurovania môžete ovládať tak, aby udržal 
minimálnu teplotu miestnosti a zabránil 
zamrznutiu predmetov v miestnosti, keď ste dlhší 
čas mimo domova.

1 Zapnite zariadenie.

2 Stlačte a podržte tlačidlo Otáčanie zhora 
nadol približne na 3 sekundy.

POZNÁMKA
• Táto funkcia je dostupná v režime Vykurovanie.
• Ak sa chcete vrátiť do režimu Vykurovanie, 

stlačte tlačidlo Rýchlosť ventilátora ~, ! 
alebo Mode.

• Ak stlačíte tlačidlo Jet, keď je spustená funkcia 
Temperovanie, funkcia sa vypne a režim Rýchle 
vykurovanie sa okamžite zapne (na modeloch 
s funkciou Rýchle vykurovanie).

• Ak sa vyskytne chyba, prevádzka sa môže 
prerušiť, aby sa predišlo poškodeniu zariadenia.

• Tlačidlo Otáčanie zhora nadol nie je možné 
použiť, keď je spustená funkcia Temperovanie.

• Cieľová teplota sa zobrazuje na vnútornej 
jednotke.

• Teplota sa dá nastaviť na 8 7a 15 7
• Po pripojení k vonkajšej jednotke Multi nemusia 

byť tieto funkcie podporované.

Kontrola teploty miestnosti
Môžete skontrolovať aktuálnu teplotu miestnosti.
• Približne 3 sekundy podržte stlačené tlačidlo 

Otáčanie zľava doprava na kontrolu teploty 
miestnosti.

POZNÁMKA
• Teplota miestnosti sa zobrazí na 5 sekúnd, 

potom sa obnoví predchádzajúce zobrazenie.
• V závislosti od modelu môže táto funkcia 

fungovať odlišne.
• V niektorých funkciách sa zobrazuje nastavenie 

teploty namiesto teploty v miestnosti.

Funkcia Displej energie (na 
niektorých modeloch)
Počas prevádzky zariadenia môžete na vnútornej 
obrazovke vidieť množstvo generovanej elektriny.
Na niektorých vnútorných jednotkách sa 
v závislosti od modelu na chvíľu zobrazí celková 
spotreba energie.

1 Zapnite zariadenie.
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2 Stlačte a podržte tlačidlo Energy Ctrl. asi na 
3 sekundy.

POZNÁMKA
• Jednotka kWh sa vzťahuje na celkovú spotrebu 

energie.
• Hodnoty nad 99 kWh sa z dôvodu obmedzení 

obrazovky zobrazujú ako 99 kWh.
• Vypnutím sa obnoví hodnota.
• Príkon pod 10 kWh sa zobrazuje v jednotkách 

0,1 kWh a nad 10 kWh v jednotkách 1 kWh.
• Skutočný výkon sa môže líšiť od zobrazeného 

výkonu.
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INTELIGENTNÉ FUNKCIE
Aplikácia LG ThinQ
Táto funkcia je dostupná len na modeloch s Wi-Fi.
Aplikácia LG ThinQ vám umožňuje komunikáciu so 
zariadením pomocou smartfónu.

Funkcie aplikácie LG ThinQ
Spoločné funkcie
Komunikujte so zariadením zo smartfónu 
pomocou aplikácie LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Ak sa pri používaní zariadenia vyskytne 
problém, táto funkcia Smart Diagnosis vám 
pomôže problém diagnostikovať.

Doplnkové funkcie
Ďalšie funkcie budete mať k dispozícii, keď 
zariadenie pripojíte k Wi-Fi.
• Nastavenia

- Umožňuje vám nastaviť rozličné možnosti 
spotrebiča a aplikácie.

POZNÁMKA
• V nasledujúcich prípadoch musíte aktualizovať 

sieťové informácie pre každý spotrebič v aplikácii 
LG ThinQ pod Karty zariadení > Nastavenia > 
Zmeniť sieť.
- zmení sa bezdrôtový smerovač
- zmení sa heslo bezdrôtového smerovača
- zmení sa poskytovateľ internetových služieb

• Aplikácia môže byť kvôli vylepšeniu zariadenia 
menená aj bez oznámenia používateľovi.

• Funkcie sa môže v jednotlivých modeloch líšiť.

Inštalácia aplikácie LG ThinQ a 
pripojenie zariadenia LG
Modely s QR kódom
Pomocou fotoaparátu alebo aplikácie na čítanie QR 
kódov na smartfóne naskenujte QR kód pripevnený 
k výrobku.

Modely bez QR kódu

1 Vyhľadajte a nainštalujte aplikáciu LG ThinQ 
v obchode Google Play alebo Apple App Store 
na smartfóne.

2 Spustite aplikáciu LG ThinQ a prihláste sa so 
svojím existujúcim účtom alebo si na 
prihlásenie vytvorte účet LG.

3 Dotknite sa tlačidla na pridanie (~) v aplikácii 
LG ThinQ, aby ste mohli pripojiť svoje 
zariadenie LG. Proces dokončite podľa pokynov 
v aplikácii.

POZNÁMKA
• Ak chcete overiť pripojenie Wi-Fi, skontrolujte, či 

na ovládacom paneli svieti indikátor Wi-Fi.
• Zariadenie podporuje iba 2,4 GHz siete Wi-Fi. Ak 

chcete skontrolovať frekvenciu siete, kontaktujte 
svojho poskytovateľa internetových služieb 
alebo si pozrite príručku k bezdrôtovému 
smerovaču.
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POZNÁMKA
• Aplikácia LG ThinQ nezodpovedá za žiadne 

problémy so sieťovým pripojením ani žiadne 
poruchy, zlé fungovanie ani chyby spôsobené 
sieťovým pripojením.

• Spomaľovať službu bezdrôtovej siete môže aj 
prostredie bezdrôtových sietí v okolí.

• Ak je vzdialenosť medzi zariadením 
a bezdrôtovým smerovačom príliš veľká, sila 
signálu bude slabá. Pripojenie môže trvať dlho 
alebo môže dôjsť k zlyhaniu inštalácie.

• Ak má zariadenie problémy s pripojením k sieti 
Wi-Fi, môže byť príliš ďaleko od smerovača. 
Zakúpte si opakovač Wi-Fi (rozširovač dosahu), 
aby ste zlepšili silu signálu siete Wi-Fi.

• Pripojenie k sieti môže byť chybné kvôli 
poskytovateľovi internetových služieb.

• Spojenie so sieťou Wi-Fi sa nemusí nadviazať 
alebo môže byť prerušované kvôli sieťovému 
okoliu domu.

• Zariadenie sa nedá pripojiť z dôvodu problémov 
s bezdrôtovým prenosom signálu. Zariadenie 
odpojte a počkajte asi minútu, než to skúsite 
znova.

• Ak je na vašom smerovači zapnutý systém 
firewall, deaktivujte ho alebo pridajte spotrebič 
do výnimiek.

• Názov bezdrôtovej siete (SSID) by mal byť 
kombináciou slovenských písmen a číslic. 
(Nepoužívajte špeciálne znaky.)

• Používateľské rozhranie (UI) smartfónu sa môže 
líšiť v závislosti od operačného systému (OS) a 
výrobcu.

• Ak je bezpečnostný protokol smerovača 
nastavený na WEP, nastavenie siete môže zlyhať. 
Zmeňte ho na iné bezpečnostné protokoly 
(odporúča sa WPA2) a výrobok znova pripojte.

Detekcia otvoreného okna (na 
niektorých modeloch/LG ThinQ)

Keď sa otvorí okno alebo do miestnosti vnikne 
vonkajší vzduch, možno zistiť zmenu teploty a 
zapne sa režim Regulácia energie.
Ak chcete použiť funkciu Detekcia otvoreného 
okna alebo nastaviť Čas vypnutia regulácie 
energie, pripojte zariadenie k aplikácii LG ThinQ.
• Ak je otvorené okno, na displeji vnútornej 

jednotky sa zobrazí 8O, 6O alebo 4O.

POZNÁMKA
• Funkciu Detekcia otvoreného okna je možné 

používať v režimoch Chladenie a Vykurovanie.
• Funkcia Detekcia otvoreného okna sa zruší 

v nasledujúcich situáciách:
- ak zariadenie rozpozná, že je okno zatvorené,
- ak uplynul Čas vypnutia regulácie energie,
- ak sa zmení prevádzkový režim.

• Funkcia Detekcia otvoreného okna nefunguje 
v nasledujúcich prípadoch:
- ak sa prevádzka chladenia a vykurovania 

spustí príliš skoro po zapnutí zariadenia,
- ak medzi vnútorným a vonkajším prostredím 

nie je veľký rozdiel v teplote,
- ak je vetranie oknami nedostatočné.

• Po pripojení k vonkajšej jednotke Multi nemusia 
byť tieto funkcie podporované.
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AI správca kW (na niektorých 
modeloch/LG ThinQ)
Energetická spotreba klimatizácie sa automaticky 
upravuje na základe plánu a cieľovej spotreby 
energie nastavenej používateľom.

Na niektorých modeloch sa na displeji vnútornej 
jednotky zobrazí symbol EO.

POZNÁMKA
• Pri použití funkcie AI správca kW sa môže 

v závislosti od zostávajúceho cieľového výkonu 
zmenšiť výstup studeného alebo teplého 
vzduchu.

• Keď spotreba elektrickej energie presiahne 
stanovenú cieľovú hodnotu, funkcia AI správca 
kW sa vypne.

• Po pripojení k vonkajšej jednotke Multi nemusia 
byť tieto funkcie podporované.

• Spotreba energie zobrazená v aplikácii LG ThinQ 
sa môže líšiť od skutočnej spotreby energie 
uvedenej na účte za energie.

• Údaje o spotrebe energie sa môžu líšiť 
v závislosti od zariadenia.

• Spotreba energie sa môže líšiť od výsledkov 
nameraných pomocou iných meracích zariadení.

• V závislosti od prostredia, v ktorom je zariadenie 
nainštalované, sa nameraná spotreba energie 
môže líšiť.

• Nameraná spotreba energie sa môže líšiť 
v závislosti od prostredia alebo spôsobu 
používania domáceho spotrebiča.

• Keď je nastavený čas používania, zariadenie sa 
nezapína ani nevypína automaticky.

• Aj počas prevádzky funkcie AI správca kW sa 
najprv prejaví funkcia nastavená pomocou 
diaľkového ovládania.

• Skutočné používanie sa môže líšiť.

Spánok+ (na niektorých 
modeloch/LG ThinQ)

Použite pred spaním. Zariadenie sa automaticky 
naučí a upraví teplotu a rýchlosť ventilátora, aby 
vytvorilo ešte personalizovanejšie prostredie na 
spánok.

POZNÁMKA
• Túto funkciu je možné nastaviť, keď je zariadenie 

zapnuté.
• Táto funkcia je dostupná v režime Chladenie.
• Po pripojení k vonkajšej jednotke Multi nemusia 

byť tieto funkcie podporované.

Informácie o softvéri typu Open 
Source
Ak chcete získať zdrojový kód, ktorý sa poskytuje na 
základe licencie GPL, LGPL, MPL a ďalších licencií 
typu Open Source (s otvoreným zdrojovým 
kódom), ktoré majú povinnosť zverejniť zdrojový 
kód, a ktorý je obsiahnutý v tomto produkte, a ak 
chcete získať prístup ku všetkým uvedeným 
licenčným podmienkam, oznámeniam o 
autorských právach a ďalším relevantným 
dokumentom, navštívte webovú lokalitu https://
opensource.lge.com.
Spoločnosť LG Electronics vám tiež poskytne kód 
otvoreného zdroja na disku CD-ROM za poplatok, 
ktorý bude pokrývať náklady na takúto distribúciu 
(ako sú náklady na médiá, doručenie 
a manipuláciu), a to na základe e-mailovej žiadosti 
odoslanej na opensource@lge.com.
Táto ponuka platí pre každého, komu bola táto 
informácia doručená, po dobu troch rokov od 
posledného odoslania tohto produktu.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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Špecifikácie rádiového 
zariadenia

*1 Táto funkcia je dostupná len na niektorých 
modeloch.

Poznámka pre používateľa: toto zariadenie by sa 
malo montovať a využívať v minimálnej 
vzdialenosti 20 cm medzi zariadením a telom.

Diagnostika pomocou 
aplikácie LG ThinQ
Používanie tejto funkcie vám pomôže 
diagnostikovať a vyriešiť problémy so zariadením.

POZNÁMKA
• Z dôvodov, ktoré nemožno pripísať 

nedbanlivosti spoločnosti LGE, služba nemusí 
fungovať v dôsledku externých faktorov, ako sú 
okrem iného napríklad nedostupnosť siete Wi-Fi, 
odpojenie siete Wi-Fi, zásady miestneho 
obchodu s aplikáciami alebo nedostupnosť 
aplikácie.

• Táto funkcia sa môže zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia a môže mať inú 
formu v závislosti od toho, kde sa nachádzate.

Používanie aplikácie LG ThinQ 
na diagnostiku problémov
Ak narazíte na problém so zariadením vybaveným 
Wi-Fi, môže preniesť údaje o riešení problémov do 
smartfónu pomocou aplikácie LG ThinQ.
• Spustite aplikáciu LG ThinQ a v ponuke vyberte 

funkciu Smart Diagnosis. Postupujte podľa 
pokynov uvedených v aplikácii LG ThinQ.

Používanie zvukovej 
diagnostiky na diagnostiku 
problémov
Ak chcete použiť metódu zvukovej diagnostiky, 
postupujte podľa pokynov nižšie.
• Spustite aplikáciu LG ThinQ a v ponuke vyberte 

funkciu Smart Diagnosis. Postupujte podľa 
pokynov týkajúcich sa zvukovej diagnostiky 
uvedených v aplikácii LG ThinQ.

1 Správne zapojte napájanie do zásuvky.

2 Umiestnite mikrofón smartfónu blízko 
zariadenia.

3 Najmenej na 3 sekundy podržte stlačené 
tlačidlo Mode.
• Smartfón ponechajte na mieste, kým sa 

nedokončí prenos údajov.

4 Po dokončení prenosu údajov sa v aplikácii 
zobrazí diagnostika.

POZNÁMKA
• Najlepšie výsledky dosiahnete, ak nebudete 

telefónom počas vysielania tónov hýbať.
• Hladinu okolitého hluku je nutné znížiť na 

minimum, pretože telefón nemusí správne prijať 
pípanie bzučiaka z vnútornej jednotky.

Typ
Rozsah 

prevádzkovej 
frekvencie

Výstupný 
výkon 

(Maximál
ny.)

Bezdrôtová 
sieť LAN

2400 MHz –
2483,5 MHz

< 100 mW

Bluetooth*1
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ÚDRŽBA
Čistenie

VAROVANIE
• Pred čistením alebo vykonaním údržby odpojte napájanie a počkajte, kým sa ventilátor nezastaví.

Interval čistenia
Čistenie zariadenia
Ak sa zariadenie nebude dlhší čas používať, vysušte ho, aby sa zachovalo v čo najlepšom stave. Zariadenie 
pravidelne čistite, aby ste udržali optimálny výkon a predišli možnému poškodeniu.
• Vysušte zariadenie v režime Ventilátor 3 až 4 hodiny a odpojte napájanie. Ak v komponentoch 

zariadenia zostane vlhkosť, môže dôjsť k vnútornému poškodeniu.
• Pred opätovným použitím zariadenia nechajte v režime Ventilátor vysychať jeho vnútorné súčasti po 

dobu 3 až 4 hodín. Pomôže to znížiť zápach spôsobený vlhkosťou.

a Vzduchový filter

POZNÁMKA
• Funkcia sa môže líšiť v závislosti od typu modelu.

Typ Popis Interval

Vnútorná 
jednotka

Vyčistite povrch vnútornej jednotky mäkkou suchou 
handričkou.

Pravidelne

Nechajte, nech odborník vyčistí odtokovú misku kondenzátu. Raz za rok

Nechajte, nech odborník vyčistí odtokové potrubie 
kondenzátu.

Každých 
4 mesiacov

Vymeňte batérie v bezdrôtovom diaľkovom ovládaní. Raz za rok
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Čistenie filtra a iných súčastí

POZNÁMKA
• Pri čistení filtrov nikdy nepoužívajte vodu teplejšiu než 40 7. Mohlo by dôjsť k ich deformácii alebo 

zmene farby.
• Pri čistení filtrov nikdy nepoužívajte prchavé látky. Môže dôjsť k poškodeniu povrchu spotrebiča.
• Protialergický filter nečistite vodou, pretože by mohlo dôjsť k jeho poškodeniu (na niektorých modeloch).

Vonkajšia 
jednotka

Nechajte, nech odborník vyčistí cievky výmenníka tepla 
a vetracie otvory panela. (Poraďte sa s technikom.)

Raz za rok

Nechajte, nech odborník vyčistí ventilátor. Raz za rok

Nechajte, nech odborník vyčistí odtokovú misku kondenzátu. Raz za rok

Nechajte, nech odborník skontroluje, či je celá zostava 
ventilátora pevne utiahnutá.

Raz za rok

Vyčistite elektrické komponenty stlačeným vzduchom. Raz za rok

Typ Popis Interval

Vzduchový filter Vyčistite vysávačom alebo umyte ručne. 2 týždne

Protialergický 
filter

Čistite vysávačom alebo kefou. Každých 
6 mesiacov

Ionizátor (na 
niektorých 
modeloch)

Na zníženie prachu použite suchú vatu. Každých 
6 mesiacov

Typ Popis Interval
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Používanie funkcie 
Automatické čistenie+
V režimoch Chladenie a Odvlhčovanie sa vo 
vnútornej jednotke vytvára vlhkosť. Môžete ju 
znížiť.

1 Zapnite zariadenie.

2 Stlačte a podržte tlačidlo Comfort asi na 
3 sekundy.

POZNÁMKA
• Pri zakúpení zariadenia je funkcia Automatické 
čistenie+ nastavená. Ak túto funkciu nechcete 
používať, vypnite ju.

• Čas funkcie Automatické čistenie+ sa 
automaticky nastaví podľa podmienok 
používania zariadenia a stav priebehu sa zobrazí 
vo forme zostávajúcich minút na displeji 
vnútornej jednotky.
- Čas funkcie Automatické čistenie+ je až 

20 minút.
• Podmienky sušenia vo vnútri zariadenia sa môžu 

líšiť v závislosti od teploty alebo vlhkosti vzduchu 
v interiéri.

- Aby ste čo najefektívnejšie vysušili vnútro 
spotrebiča, používajte spotrebič v režime 
Ventilátor viac ako 1 hodinu.

• Keď je funkcia Automatické čistenie+ 
nastavená, zostane povolená, kým sa nevypne.

• Ak sa zariadenie nebude dlhší čas používať, 
spustite režim Ventilátor na viac ako 1 hodinu, 
aby sa vnútro zariadenia pred uskladnením 
úplne vysušilo.

• Funkciu Automatické čistenie+ môžete 
nastaviť, aj keď zariadenie nie je v prevádzke.
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Odstránenie a výmena 
vzduchového filtra

POZNÁMKA
• Vzduchový filter neohýbajte, pretože by sa 

mohol zlomiť.
• Vzduchový filter zostavte správne tak, aby ste 

zabránili vniknutiu prachu a iných látok do 
zariadenia.

• Počet a umiestnenie háčikov sa môže líšiť 
v závislosti od modelu zariadenia.

Typ 1

1 Vypnite napájanie zariadenia.

2 Nájdite gombíky vzduchového filtra na hornej 
prednej strane zariadenia.

a Gombíky
b Vzduchový filter

3 Mierne potiahnite gombíky nahor, potom 
zdvihnite celý filter a vyberte ho.

4 Zasuňte háčiky na vzduchovom filtri do otvorov 
na zadnej strane predného panela.

5 Zatlačte háčiky nadol, kým nezacvaknú na 
miesto.

6 Aby ste sa uistili, že je filter správne zostavený, 
zatlačte ho po celej prednej dĺžke filtra.

Typ 2

1 Vypnite napájanie zariadenia.

2 Otvorte predný kryt.
• Mierne nadvihnite obidve strany krytu.
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3 Pridržte gombíky vzduchových filtrov, mierne 
ich pritlačte nadol a vyberte z vnútornej 
jednotky.

4 Zasuňte háčiky na vzduchových filtroch do 
predného krytu.

5 Kontrolou cez bočnú časť predného krytu 
zistite, či sú vzduchové filtre správne založené.

Čistenie vzduchového filtra
Vzduchový filter čistite raz za 2 týždne – v prípade 
potreby častejšie.

1 Vyberte vzduchový filter zo zariadenia.

2 Vzduchový filter vyčistite vysávačom alebo ho 
umyte vlažnou vodou a jemným čistiacim 
prostriedkom.

3 Vysušte filter v tieni.

POZNÁMKA
• Zariadenie nepoužívajte bez vloženého filtra.

Čistenie filtra na čistenie 
vzduchu (Pri niektorých 
modeloch)

POZNÁMKA
• Počet a umiestnenie dielov sa môže líšiť 

v závislosti od modelu zariadenia.
• Funkcie sa môžu meniť v závislosti od typu 

modelu.

Typ 1

1 Vypnite napájanie zariadenia.

2 Vyberte vzduchový filter z vnútornej jednotky.

3 Vyberte filter na čistenie vzduchu z vnútornej 
jednotky.

4 Filter vyčistite pomocou vysávača.
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5 Založte filter na čistenie vzduchu.

6 Založte vzduchový filter.

7 Kontrolou cez bočnú časť predného krytu 
zistite, či je vzduchový filter správne založený.

Typ 2

1 Vypnite napájanie zariadenia.

2 Vyberte vzduchové filtre z vnútornej jednotky.

3 Vyberte filter na čistenie vzduchu z vnútornej 
jednotky.

4 Filter vyčistite pomocou vysávača.

5 Založte filter na čistenie vzduchu.

6 Založte vzduchové filtre.

7 Kontrolou cez bočnú časť predného krytu 
zistite, či sú vzduchové filtre správne založené.
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RIEŠENIE PROBLÉMOV
Kým zavoláte servis
Pred kontaktovaním servisného centra skontrolujte tieto položky. Ak problém pretrváva, kontaktujte 
miestne servisné centrum.

POZNÁMKA
• V závislosti od modelu nemusia byť niektoré funkcie podporované.

Funkcia autodiagnostiky
Toto zariadenie má zabudovanú funkciu autodiagnostiky. Ak sa vyskytne chyba, kontrolka na vnútornej 
jednotke bude blikať v 2-sekundových intervaloch. Ak k tomu dôjde, obráťte sa na miestneho predajcu 
alebo servisné centrum.

Prevádzka
Prejavy problému Možné príčiny a riešenie

Zariadenie nefunguje 
normálne.

Zo zariadenia vychádza zápach spáleniny a zvláštne zvuky.
• Vypnite zariadenie, vypnite alebo odpojte napájanie a kontaktujte servisné 

centrum.
Voda vyteká z vnútornej jednotky aj pri nízkej úrovni vlhkosti.
• Vypnite zariadenie, vypnite alebo odpojte napájanie a kontaktujte servisné 

centrum.
Napájací kábel je poškodený alebo vytvára nadmerné teplo.
• Vypnite zariadenie, vypnite alebo odpojte napájanie a kontaktujte servisné 

centrum.
Vypínač, istič (bezpečnostný, zemný) alebo poistka nefungujú správne.
• Vypnite zariadenie, vypnite alebo odpojte napájanie a kontaktujte servisné 

centrum.
Zariadenie generuje chybový kód z autodiagnostiky.
• Vypnite zariadenie, vypnite alebo odpojte napájanie a kontaktujte servisné 

centrum.
Rýchlosť ventilátora sa 
nedá nastaviť.

Je zvolený režim Prúdenie vzduchu alebo Automatická prevádzka.
• V niektorých prevádzkových režimoch nie je možné nastaviť rýchlosť 

ventilátora. Vyberte prevádzkový režim, v ktorom môžete nastaviť rýchlosť 
ventilátora.

Teplota sa nedá 
nastaviť.

Je zvolený režim Ventilátora alebo Prúdenie vzduchu.
• V niektorých prevádzkových režimoch nie je možné nastaviť teplotu. 

Vyberte prevádzkový režim, v ktorom môžete nastaviť teplotu.
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Zariadenie sa počas 
prevádzky zastaví.

Zariadenie sa náhle vypne.
• Funkcia Časovač vypnutia mohla vypršať, čo znamená vypnutie 

zariadenia. Skontrolujte nastavenia časovača.
Počas prevádzky došlo k výpadku napájania.
• Počkajte, kým sa napájanie opäť zapne. Ak máte povolenú funkciu 

Automatický reštart, vaše zariadenie obnoví svoju poslednú prevádzku 
niekoľko minút po obnovení napájania.

Zariadenie nefunguje. Spotrebič nie je pripojený.
• Skontrolujte, či máte do zásuvky zapojený napájací kábel, prípadne či sú 

aktivované vypínače napájania.
Vybuchla poistka alebo je zablokovaný zdroj napájania.
• Vymeňte poistku alebo skontrolujte, či sa nevypol istič.
Došlo k výpadku napájania.
• Vypnite zariadenie, keď dôjde k výpadku napájania.
• Po obnovení napájania počkajte 3 minúty a potom zariadenie zapnite.
Napätie je príliš vysoké alebo príliš nízke.
• Skontrolujte, či sa nevypol istič.
Zariadenie sa automaticky vyplo v prednastavenom čase.
• Zapnite zariadenie.
Nesprávne vložené batérie v bezdrôtovom diaľkovom ovládači.
• Uistite sa, že sú batérie v bezdrôtovom diaľkovom ovládaní správne 

vložené.
• Ak sú batérie vložené správne, ale zariadenie stále nefunguje, vymeňte 

batérie a skúste to znova.
Zariadenie nevypúšťa 
studený vzduch.

Vzduch necirkuluje správne.
• Uistite sa, že prednú časť zariadenia neblokujú žiadne závesy, žalúzie ani 

kusy nábytku.
Vzduchový filter je znečistený.
• Vzduchový filter vyčistite raz za 2 týždne.
• Ďalšie informácie nájdete v časti „Čistenie vzduchového filtra“.
Teplota miestnosti je príliš vysoká.
• V lete môže úplné ochladenie vzduchu v interiéri chvíľu trvať. V takom 

prípade zvoľte režim Prúdenie vzduchu na rýchle ochladenie vzduchu 
v interiéri.

Z miestnosti uniká studený vzduch.
• Uistite sa, že cez vetracie body v miestnosti neuniká studený vzduch.

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie
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Výkon

Zariadenie nevypúšťa 
studený vzduch.

Cieľová teplota je vyššia ako aktuálna teplota.
• Nastavte cieľovú teplotu na úroveň nižšiu, ako je aktuálna teplota.
V blízkosti sa nachádza zdroj vykurovania.
• Vyhnite sa používaniu generátorov tepla, ako sú elektrické rúry alebo 

plynové sporáky, keď je klimatizácia v prevádzke.
Je zvolený režim Ventilátor.
• Počas režimu Ventilátor prúdi vzduch zo zariadenia bez ochladzovania 

alebo ohrievania vzduchu v interiéri.
• Prepnite prevádzkový režim na chladenie.
Vonkajšia teplota je príliš vysoká.
• Chladiaci účinok nemusí byť dostatočný.

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie
Vnútorná jednotka je 
stále v prevádzke, aj 
keď je zariadenie 
vypnuté.

Prebieha funkcia Automatické čistenie+.
• Nechajte, nech funkcia Automatické čistenie+ pokračuje. Znižuje totiž 

všetku zostávajúcu vlhkosť vo vnútornej jednotke. Ak si funkciu neželáte, 
môžete vnútornú jednotku vypnúť.

Výstup vzduchu na 
vnútornej jednotke 
vypúšťa hmlu.

Ochladený vzduch zo zariadenia vytvára hmlu.
• Keď sa teplota miestnosti zníži, tento jav zmizne.

Z vonkajšej jednotky 
vyteká voda.

Pri vykurovacích prevádzkach kondenzovaná voda kvapká z výmenníka 
tepla.
• Z tohto dôvodu je pod základnú nádobu potrebné namontovať odtokovú 

hadicu. Kontaktujte montéra.
Vytvára hluk alebo 
vibrácie.

Keď sa zariadenie spustí alebo zastaví v dôsledku pohybu spätného 
ventilu, môžete počuť kliknutie.
Vŕzgajúci zvuk: Plastové diely vnútornej jednotky vŕzgajú, keď sa 
zmršťujú alebo rozťahujú v dôsledku náhlych zmien teploty.
Zvuk prúdenia alebo fúkania: Ide o prúdenie chladiva cez zariadenie.
• Počas prevádzky alebo po nej je hluk normálny. Nie je to známka poruchy.

Vnútorná jednotka 
vydáva zápach.

Zápach (ako cigaretový dym) môže byť absorbovaný do vnútornej 
jednotky a vypustený s prúdom vzduchu.
• Ak zápach nezmizne, musíte umyť filter. Ak to nepomôže, obráťte sa na 

servisné centrum, ktoré zaistí vyčistenie výmenníka tepla.

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie
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Zariadenie nevypúšťa 
teplý vzduch.

Keď sa spustí režim Vykurovanie, lopatka je takmer zatvorená 
a nevychádza žiadny vzduch, aj keď je vonkajšia jednotka v prevádzke.
• Je to normálne. Počkajte, kým zariadenie nevygeneruje dostatok teplého 

vzduchu na prefúknutie cez vnútornú jednotku.
Vonkajšia jednotka je v režime Rozmrazovanie.
• V režime Vykurovanie sa pri poklese vonkajšej teploty na cievkach vytvára 
ľad a námraza. Režim Rozmrazovanie redukuje vrstvu námrazy na cievke 
a mal by skončiť približne za 15 minút.

Vonkajšia teplota je príliš nízka.
• Účinok vykurovania nemusí byť dostatočný.

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie
Váš domáci spotrebič 
a smartfón nie sú 
pripojené k sieti Wi-Fi.

Heslo na sieť Wi-Fi, ku ktorej sa pokúšate pripojiť, je nesprávne.
• Nájdite sieť Wi-Fi pripojenú k smartfónu a odstráňte ju, potom 

zaregistrujte svoje zariadenie do aplikácie LG ThinQ.
Mobilné dáta pre váš smartfón sú zapnuté.
• Vypnite mobilné dáta svojho smartfónu a zaregistrujte zariadenie 

pomocou siete Wi-Fi.
Názov bezdrôtovej siete (SSID) je nastavený nesprávne.
• Názov bezdrôtovej siete (SSID) by mal byť kombináciou slovenských 

písmen a číslic. (Nepoužívajte špeciálne znaky.)
Frekvencia smerovača nie je 2,4 GHz.
• Podporovaná je iba frekvencia smerovača 2,4 GHz. Nastavte bezdrôtový 

smerovač na 2,4 GHz a pripojte zariadenie k bezdrôtovému smerovaču. Ak 
chcete skontrolovať frekvenciu smerovača, obráťte sa na svojho 
poskytovateľa internetových služieb alebo výrobcu smerovača.

Vzdialenosť medzi zariadením a smerovačom je príliš veľká.
• Ak je vzdialenosť medzi zariadením a smerovačom príliš veľká, signál môže 

byť slabý a pripojenie nemusí byť správne nakonfigurované. Presuňte 
umiestnenie smerovača tak, aby bol bližšie k zariadeniu.

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie
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SLOVENŠČINA
VARNOSTNA NAVODILA
PRED UPORABO PREBERITE VSA NAVODILA
Naslednja varnostna navodila so namenjena preprečevanju 
nepredvidenih tveganj ali škode zaradi nevarnega ali nepravilnega 
delovanja naprave.
Navodila so ločena na oznaki 'OPOZORILO' in 'POZOR', kot je opisano v 
nadaljevanju.
Varnostna sporočila

Ta simbol označuje zadeve in postopke, ki lahko povzročijo 
nevarnost.
Da bi se izognili tveganju, sledite navodilom in skrbno 
preberite del s tem simbolom.

OPOZORILO
To pomeni, da neupoštevanje navodil lahko vodi do resnih 
poškodb ali smrti.

POZOR
To pomeni, da neupoštevanje navodil lahko vodi do lažje 
telesne poškodbe ali poškodbe izdelka.
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Opombe za vnetljivo hladilno sredstvo
Na enotah so prikazani naslednji simboli.

NAVODILA GLEDE OPOZORIL
OPOZORILO

• Da bi pri uporabi naprave zmanjšali nevarnost eksplozije, požara, 
električnega udara ali opeklin, upoštevajte osnovne varnostne 
ukrepe, vključno z naslednjimi:

Tehnična varnost
• Napravo smejo uporabljati otroci, starejši od 8 let in osebe z 

zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali osebe 
s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če jih pri uporabi nadzirajo 
odgovorne osebe oz. so bili poučeni o varni uporabi naprave in 
seznanjeni s povezanimi tveganji. Otroci, se s to napravo ne smejo 
igrati. Otroci naprave ne smejo čistiti ali vzdrževati brez nadzora.

• Aparata naj ne uporabljajo osebe (vključno z otroki) z zmanjšanimi 
telesnimi, čutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem 
izkušenj ter znanja, razen če je oseba, ki je odgovorna za njihovo 
varnost, zagotovila nadzor oz. jih natančno seznanila z uporabo 
aparata. Zagotovite ustrezen nadzor otrok in preprečite igranje z 
aparatom.

Ta simbol nakazuje, da ta naprava uporablja vnetljivo 
hladilno sredstvo. Če hladilno sredstvo pušča in je 
izpostavljeno zunanjemu vžigalnemu viru, obstaja tveganje 
za požar.
Ta simbol pomeni, da morate natančno prebrati 
uporabniški priročnik.
Ta simbol pomeni, da mora serviser ravnati s to opremo v 
skladu z uporabniškim priročnikom.
Ta simbol pomeni, da je informacija na voljo v 
uporabniškem priročniku ali priročniku za namestitev.
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• Namestitev ali popravila, ki jih opravijo nepooblaščene osebe, lahko 
za vas in druge osebe predstavljajo nevarnost.

• Informacije v priročniku so namenjene usposobljenemu servisnemu 
tehniku, ki je seznanjen z varnostnimi postopki ter opremljen z 
ustreznimi orodji in testnimi instrumenti.

• Če ne preberete in ne upoštevate vseh navodil v tem priročniku, lahko 
pride do nepravilnega delovanja opreme, materialne škode, telesnih 
poškodb in/ali smrti.

• Hladilno sredstvo in sredstvo za pihanje izolacijskega plina, 
uporabljena v napravi, je potrebno zavreči v skladu s posebnim 
postopkom. Preden ju zavržete, se posvetujte s serviserjem ali 
podobno usposobljeno osebo.

• Kadar je treba zamenjati napajalni kabel, mora zamenjavo opraviti 
pooblaščeno osebje, ki uporablja samo originalne nadomestne dele.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, 
njegov servisni agent ali podobno usposobljena oseba, da preprečite 
nevarnost.

• Naprava mora biti nameščena v skladu z nacionalnimi predpisi o 
ožičenju.

• Sredstva za odklop morajo biti vgrajena v fiksno napeljavo v skladu s 
pravili za električno napeljavo.

• Naprava mora biti ustrezno ozemljena za zmanjšanje tveganja 
električnega udara.

• Z napajalnega kabla ne odrežite ali odstranite ozemljitvenega pina.
• Pritrditev ozemljitvene žice na vijak pokrova električne vtičnice ne 

ozemlji naprave, razen če je vijak pokrova kovinski in ni izoliran, 
električna vtičnica pa je ozemljena v sklopu hišne napeljave.

• Če ste v dvomih, ali je vaša klimatska naprava ustrezno ozemljena, naj 
vtičnico in tokokrog preveri usposobljen električar.

Namestitev
• Za namestitev ali premestitev klimatske naprave se obrnite na 

pooblaščeni servisni center.
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• Klimatske naprave ne namestite na nestabilno površino ali na mesto, 
kjer obstaja nevarnost, da pade.

• Ne namestite enote v okolju, kjer je možnost eksplozije.
• Klimatske naprave ne nameščajte na mesto, kjer so shranjene 

vnetljive tekočine ali plini, kot so bencin, propan, razredčilo itd.
• Ploščo in pokrov krmilne omarice varno namestite.
• Pred uporabo klimatske naprave namestite namensko električno 

vtičnico in prekinjevalec električnega tokokroga.
• Uporabite standardni prekinjevalec električnega tokokroga in 

varovalko, ki sta skladna z oznako na klimatski napravi.
• Pri nameščanju klimatske naprave zagotovite, da cevi in napajalnega 

kabla, ki povezujeta notranjo in zunanjo enoto, ne povlečete preveč 
na tesno.

• Priključki notranje/zunanje napeljave morajo biti trdno pritrjeni, 
kabel pa mora biti pravilno speljan, tako da ga ne vleče nobena sila iz 
priključnih sponk. Nepravilni ali ohlapni priključki lahko povzročijo 
segrevanje ali požar.

• Ozemljitvene žice ne priključite na plinsko cev, strelovod ali 
ozemljitveno žico telefona.

• Za preverjanje puščanja in čiščenje zraka uporabite nevnetljiv plin 
(dušik). Uporaba stisnjenega zraka ali vnetljivega plina lahko povzroči 
požar ali eksplozijo.

Delovanje
• Napajalnega kabla ne spreminjajte ali podaljšujte. Praske ali 

olupljena izolacija na napajalnih kablih lahko povzročijo požar ali 
električni udar in jih je treba zamenjati.

• Zagotovite, da napajalni kabel ni umazan, ohlapen ali počen.
• Na napajalni kabel ne postavljajte predmetov.
• V bližino napajalnega kabla ne postavljajte grelnikov ali drugih 

grelnih naprav.
• Zagotovite, da napajalnega kabla med delovanjem naprave ni 

mogoče izvleči ali poškodovati.
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• Klimatske naprave se nikoli ne dotikajte ali je popravljajte z mokrimi 
rokami.

• Kadar klimatska naprava deluje, v vstopno ali izhodno odprtino za 
zrak ne segajte z rokami ali drugimi predmeti.

• Zagotovite, da otroci ne plezajo na ali udarjajo ob zunanjo enoto.
• Uporabljajte le tiste dele, ki so navedeni na seznamu servisnih delov. 

Opreme nikoli ne poskušajte spreminjati.
• Ne dotikajte se cevi hladilnega sredstva, cevi za vodo ali katerih koli 

notranjih delov, medtem ko enota deluje ali takoj po prenehanju 
njenega delovanja.

• V bližini klimatske naprave ne puščajte vnetljivih snovi, kot so bencin, 
benzen ali razredčilo.

• V majhnem prostoru brez ustreznega prezračevanja klimatske 
naprave ne uporabljajte dlje časa.

• Kadar istočasno uporabljate klimatsko in ogrevalno napravo, 
poskrbite za zadostno prezračevanje.

• Ne blokirajte vstopne ali izhodne odprtine za zrak.
• Če iz klimatske naprave izhaja hrup, neprijeten vonj ali dim, izključite 

električno napajanje.
• Če je klimatska naprava bila potopljena v poplavnih vodah, se obrnite 

na pooblaščeni servisni center.
• V primeru puščanja plina (kot so freon, propan, LP itd.) prostor dobro 

prezračite, preden boste klimatsko napravo ponovno uporabili.
• V primeru izpada električne energije ali nevihte nemudoma izključite 

električno napajanje.

Daljinski upravljalnik
• Če daljinskega upravljalnika dlje časa ne boste uporabljali, odstranite 

baterije.
• V daljinskem upravljalniku nikoli ne uporabljajte različnih vrst baterij 

oziroma novih in starih baterij.
• Baterij ne polnite ali razstavljajte.
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• Daljinski upravljalnik prenehajte uporabljati, če iz baterije izteka 
tekočina. Če so vaša oblačila ali koža izpostavljeni tekočini iz baterije, 
prizadeta mesta sperite s čisto vodo.

• Če ste tekočino iz baterije zaužili, notranjost ust temeljito sperite in se 
posvetujte z zdravnikom.

• Baterije zavrzite na mesto, kjer ni nevarnosti za požar.

Vzdrževanje
• Pred čiščenjem ali vzdrževanjem izklopite napajanje in počakajte, da 

se ventilator ustavi.
• Naprave ne čistite s pršenjem vode neposredno na izdelek.

Hladilno sredstvo
Splošno
• Uporabljajte le hladilno sredstvo, navedeno na nalepki klimatske 

naprave.
• Ne uporabljajte necertificiranih hladilnih sredstev.
• V sistem ne vnašajte zraka ali plina, razen določenega hladilnega 

sredstva.
• Med nameščanjem ali popravilom se ne dotikajte hladilnega 

sredstva, ki pušča.
• Po namestitvi ali popravljanju klimatske naprave preverite, ali morda 

prihaja do puščanja hladilnega sredstva.
• Naprava mora biti shranjena tako, da se preprečijo nastanki 

mehanske poškodbe.

Samo za R32
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• Vsaka oseba, ki se ukvarja z delom na ali posega v hladilni krogotok, 
mora imeti trenutno veljavno potrdilo akreditiranega organa, ki 
dokazuje njihovo usposobljenost za varno ravnanje s hladilnimi 
sredstvi v skladu z industrijsko priznano specifikacijo ocenjevanja.

• Vzdrževanje se izvaja le tako, je priporočeno s strani proizvajalca 
opreme. Vzdrževanje in popravila, ki zahtevajo pomoč drugih 
kvalificiranih delavcev, se izvaja pod nadzorom osebe, pristojne za 
uporabo vnetljivih hladilnih sredstev.

• Napravo morate shraniti v dobro prezračenem prostoru, kjer velikost 
sobe ustreza prostoru za sobo, ki je specificirano za obratovanje.

• Poskrbite, da bodo vse prezračevalne odprtine pretočne in čiste.
• Naprava mora biti shranjena v prostoru brez neprekinjeno delujočih 

odprtih plamenov (na primer delujoči plinski aparat) in virov vžiga (na 
primer delujoči električni grelnik).

NAVODILA GLEDE SVARIL
POZOR

• Da pri uporabi tega izdelka zmanjšate tveganje za lažje telesne 
poškodbe, okvare ali poškodbe izdelka ali lastnine, upoštevajte 
osnovna navodila, vključno z naslednjim:

Namestitev
• Klimatsko napravo naj prenašata dve ali več oseb oziroma uporabite 

viličar.
• Zunanjo enoto namestite tako, da je zaščitena pred neposredno 

sončno svetlobo. Notranje enote ne nameščajte na mesto, ki je 
neposredno izpostavljeno sončni svetlobi, ki prihaja skozi okna.

• Klimatske naprave ne namestite na območje, ki je neposredno 
izpostavljeno morskemu vetru (slanemu pršenju).

• Odtočno cev ustrezno namestite, da bo omogočeno nemoteno 
odtekanje vodne kondenzacije.
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• Klimatsko napravo namestite na mesto, kjer hrup zunanje enote ali 
izpušni plini ne bodo motili sosedov. V nasprotnem primeru lahko 
uporaba enote privede do konfliktov s sosedi.

• Embalažni material, kot so vijaki, žeblji, plastične vrečke ali baterije, 
po namestitvi ali popravilu varno zavrzite, pri tem pa uporabite 
ustrezno embalažo.

• Pri odstranjevanju klimatske naprave iz embalaže ali njenem 
nameščanju bodite previdni.

Delovanje
• Pred uporabo klimatske naprave se prepričajte, da je filter nameščen.
• Ne pijte vode, ki izhaja iz klimatske naprave.
• Na klimatsko napravo ne postavljajte predmetov.
• Kadar je vlažnost zelo visoka oziroma kadar so vrata ali okno odprta, 

naj klimatska naprava ne deluje dlje časa.
• Ljudi, živali ali rastlin ne izpostavljajte hladnemu ali vročemu zraku iz 

klimatske naprave dlje časa.
• Izdelka ne uporabljajte za posebne namene, kot je shranjevanje 

hrane, umetniških del itd. Klimatska naprava je zasnovana za 
potrošniško uporabo in ni natančen hladilni sistem. Obstaja tveganje 
za poškodbe ali izgubo lastnine.

Vzdrževanje
• Pri čiščenju, vzdrževanju ali popravilu klimatske naprave na višini 

uporabite robusten stol ali lestev.
• Za čiščenje klimatske naprave nikoli ne uporabljajte močnih čistilnih 

sredstev ali topil oziroma ne pršite vode po napravi. Uporabite mehko 
krpo.

• Pri odstranjevanju zračnega filtra se nikoli ne dotikajte kovinskih 
delov klimatske naprave.

• Za čiščenje notranjosti se obrnite na pooblaščeni servisni center ali 
trgovca. Uporaba močnih detergentov lahko povzroči korozijo ali 
poškodbo enote.
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DELOVANJE
Pred uporabo
Opombe za delovanje
• Za kroženje zraka v prostoru nastavite smer pretoka zraka navpično ali vodoravno.
• Povečajte hitrost ventilatorja, če želite zrak v prostoru hitro in v kratkem času ohladiti ali segreti.
• Izklopite napravo in periodično odpirajte okna, da prezračite prostor. Če napravo uporabljate dlje časa, 

se lahko kakovost zraka v zaprtem prostoru poslabša.
• Zračni filter očistite vsaka 2 tedna. Prah in nečistoče, ki se naberejo v zračnem filtru, lahko blokirajo 

pretok zraka ali zmanjšajo zmogljivost naprave.

Predlogi za varčevanje z energijo
• Prostora ne ohladite preveč. To je lahko škodljivo za vaše zdravje in lahko povzroči večjo porabo energije.
• S pomočjo senčil ali zaves blokirajte vstop sončne svetlobe v prostor, medtem ko uporabljate napravo.
• Medtem ko naprava deluje, naj bodo vrata ali okna popolnoma zaprta.
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Pregledi izdelka
Stenska montaža

OPOMBA
• Število in lokacija delov se lahko razlikujeta glede na model naprave.
• Funkcije se lahko razlikujejo glede na tip modela.

Vrsta 1 Vrsta 2

a Zračni filter e
Deflektor za zrak (zgornja in spodnja 
loputa)

b Odprtine za dovod zraka f Deflektor za zrak (leva in desna loputa)

c Sprednji pokrov g Gumb za vklop/izklop

d Odprtine za odvod zraka
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Priprava pred delovanjem
Vstavljanje baterij v brezžični 
daljinski upravljalnik
V brezžični daljinski upravljalnik vstavite baterije 
AAA (1,5 V).

1 Odstranite pokrov za baterije.

2 Nato vstavite nove baterije in se prepričajte, da 
sta pola + in – baterij pravilno vstavljena.

3 Pokrov pritrdite nazaj, tako da ga potisnete 
nazaj na svoje mesto.

OPOMBA
• Ko začne prikaz na zaslonu brezžičnega 

daljinskega upravljalnika bledeti, zamenjajte 
baterije AAA (1,5 V).

• Starih in novih baterij ne uporabljajte skupaj.

• Ne uporabljajte baterij, razen alkalnih.
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Pregled brezžičnega daljinskega upravljalnika
Brezžični daljinski upravljalnik
Napravo lahko priročneje upravljate z brezžičnim daljinskim upravljalnikom.
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Slika Opis

Vklop/izklop
Vklopi ali izklopi napravo.

Povezovanje z aplikacijo LG ThinQ
Pritisnite in približno 3 sekunde držite gumb za Vklop/izklop da aktivirate 
povezovanje naprave in omrežja Wi-Fi.

Mode
Izbere želeni način delovanja.
• Vsak pritisk na gumb nastavi drug način delovanja v naslednjem vrstnem redu: 

Hlajenje ~ Samodejno ~ Razvlaževanje ~ Gretje ~ Ventilator

Diagnosis
Pritisnite in približno 3 sekunde držite gumb Mode, da enostavno preverite podatke o 
vzdrževanju naprave.

Nihanje gor-dol
Prilagodi smer pretoka zraka navzgor in navzdol.

Low Heat
Pritisnite in držite gumb za Nihanje gor-dol približno 3 sekunde, da zaženete 
ogrevalni sistem za ohranjanje minimalne sobne temperature.

Nihanje levo-desno
Prilagodi smer pretoka zraka levo in desno.

Room Temp.
Pritisnite in držite gumb za Nihanje levo-desno približno 3 sekunde, da prikažete 
sobno temperaturo.

Comfort
Nastavi pretok zraka, da preusmeri pihanje. Tako ne bo pihalo neposredno v vas.

Auto Clean
Pritisnite in približno 3 sekunde držite gumb Comfort, da odstranite vlago, ki je ostala 
v napravi po zaustavitvi delovanja.

Temperatura J, K
Nastavi ciljna temperaturo prostora.
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OPOMBA
• Nekatere funkcije morda niso na voljo, kar je odvisno od modela.

Hitrost ventilatorja ~, !
Nastavi hitrost ventilatorja.

Jet
Hitro spremeni temperaturo prostora.

Light
Pritisnite in 3 sekunde držite gumb Jet, vklopi ali izklopi zaslon notranje enote.

Energy Ctrl.
Zmanjša vhodno moč. Omogoča upravljanje porabe energije.

Consumption
Pritisnite in približno 3 sekunde držite gumb Energy Ctrl., da nastavite, ali želite 
prikazati informacije glede energije.

Air Purify
Generator ionov uporablja na milijone ionov, ki pomagajo izboljšati kakovost zraka v 
zaprtem prostoru.

Mute
Pritisnite gumb Air Purify in ga pridržite približno 3 sekunde, da izklopite piskanje.

Sleep
Samodejno izklopi napravo ob želenem času. Nastavite jo, preden se odpravite spat.

Clear
Pritisnite in približno 3 sekunde držite gumb Sleep, da prekličete nastavitev časovnika 
spanja.

On
Naprava se samodejno vklopi ob želenem času.

Clear
Pritisnite in približno 3 sekunde držite gumb On, da prekličete nastavitev časovnika 
vklopa.

Off
Naprava se samodejno izklopi ob želenem času.

Clear
Pritisnite in približno 3 sekunde držite gumb Off, da prekličete nastavitev časovnika 
izklopa.

Slika Opis
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Uporaba načinov delovanja
Upravljanje brezžičnega 
daljinskega upravljalnika
Brezžični daljinski upravljalnik usmerite proti 
sprejemniku signala na desni strani naprave, da jo 
boste lahko upravljali.

OPOMBA
• Z brezžičnim daljinskim upravljalnikom je 

mogoče upravljati druge elektronske naprave, 
če ga usmerite proti njim. Brezžični daljinski 
upravljalnik usmerite proti sprejemniku signala 
na napravi.

• Za ustrezno delovanje z mehko krpo obrišite 
oddajnik in sprejemnik signala.

• Če funkcije, vključene na daljinski upravljalnik, 
naprava ne podpira, naprava tega morda ne bo 
nakazala s piskanjem.

Način delovanja Hlajenje, 
Samodejno, Razvlaževanje, 
Gretje, Ventilator
Način delovanja lahko spremenite, ko je naprava 
vklopljena.

1 Vklopite napravo.

2 Večkrat pritisnite gumb Mode, da spremenite 
način delovanja.

3 Pritisnite gumb J ali K za nastavitev ciljna 
temperature.

w Način Hlajenje

Ë Način Samodejno delovanje / način 
Samodejni preklop načina
• Avtomatizira proces izbire 

ustreznih nastavitev za vaš prostor.

T Način Razvlaževanje

v Način Gretje

U Način Ventilator
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Opombe za vsak način delovanja
Način razvlaževanja
• V načinu Razvlaževanje kompresor in notranji 

ventilator morda ne bosta delovala, kar prepreči 
pretirano ohlajanje.

Način ventilatorja
• Na nekaterih notranjih enotah je prikazan ON ali 
t.

• Temperature ne morete prilagoditi.

Način curka
Temperaturo prostora lahko hitro spremenite.
• Način Hitro delovanje je na voljo skupaj z 

načinoma Hlajenje in Gretje.

1 Vklopite napravo.

2 Večkrat pritisnite gumb Mode, da izberete 
želeni način.

3 Pritisnite gumb Jet.

OPOMBA
• Način Hitro hlajenje

Močan hladen zrak piha 30 minut. Po 30 minutah 
se naprava samodejno vrne na prejšnje 
nastavitve.

• Način Hitro ogrevanje
Močan topel zrak izpiha 30 minut. Po 30 minutah 
se naprava samodejno vrne na prejšnje 
nastavitve.
- Način Hitro ogrevanje na nekaterih modelih 

ni na voljo.
• Način Hitro delovanje lahko deluje drugače od 

prikaza na zaslonu brezžičnega daljinskega 
upravljalnika.

• Če izberete način Intenzivno hlajenje v načinu 
Razvlaževanja, bo naprava delovala v načinu 
Hitrega hlajenja.
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Nastavitev hitrosti ventilatorja
Hitrost ventilatorja lahko nastavite tako, da večkrat 
pritisnete gumb ~ ali !.

OPOMBA
• Hitrost ventilatorja v načinu Auto se prilagaja 

samodejno.
• Na nekaterih notranjih enotah so prikazane 

ikone notranje enote.
• Na zaslonu notranje enote so ikone za hitrost 

ventilatorja prikazane le 5 sekund, nato pa se 
spet prikaže nastavljena temperatura.

Prilagajanje smeri pretoka 
zraka
Smer pretoka zraka lahko prilagodite navpično ali 
vodoravno.

Prilagajanje smeri pretoka navzgor 
in navzdol
• Večkrat pritisnite gumb V, da prilagodite smer 

pretoka zraka.

- Izberite y za samodejno prilagoditev smeri 
pretoka zraka navzgor in navzdol.

Hitro

Ikona 
brezžičnega 
daljinskega 
upravljalnik

a

Ikona 
notranje 

enote

Samodejno -

Visoka Fs

Srednje 
visoka F4

Srednja F3

Srednje nizka Fz

Nizka F1
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Prilagajanje smeri pretoka levo in 
desno
• Večkrat pritisnite gumb W, da prilagodite smer 

pretoka zraka.

- Izberite A za samodejno prilagoditev smeri 
pretoka zraka levo in desno.

OPOMBA
• Naključno prilagajanje deflektorja lahko 

povzroči okvaro naprave.
• Ob ponovnem zagonu naprava uporabi zadnjo 

nastavitev smeri pretoka zraka. Položaj 
usmerjevalnika zraka se morda ne ujema z 
ikono, prikazano na brezžičnem daljinskem 

upravljalniku. Kadar se to zgodi, ponovno 
prilagodite smer pretoka zraka.

• Ta funkcija lahko deluje drugače od prikaza na 
zaslonu brezžičnega daljinskega upravljalnika.

Ročno delovanje
Če vaš brezžični daljinski upravljalnik ni na voljo, 
lahko napravo vklopite in izklopite s pritiskom na 
gumb za Vklop/izklop a na notranji enoti.

1 Odprite loputo za navzgor in navzdol (tip 1) ali 
sprednji pokrov (tip 2).

2 Pritisnite gumb za Vklop/izklop a.

Vrsta 1

Vrsta 2

OPOMBA
• Koračni motor se lahko pokvari, če se loputa 

hitro odpira navzgor in navzdol.
• Hitrost ventilatorja je privzeto nastavljena na 

visoko.
• Funkcije se lahko razlikujejo glede na tip modela.
• Kadar uporabljate gumb za Vklop/izklop a, 

temperature ni mogoče spreminjati.
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• Za modele, ki nudijo le hlajenje, je temperatura 
privzeto nastavljena na 22 7.

• Pri modelih, ki omogočajo hlajenje in 
ogrevanje, je temperatura privzeto nastavljena 
na od 22 7 do 24 7.

Obnovitev prejšnjih nastavitev
Ko klimatsko napravo znova vklopite po izpadu 
električnega napajanja, funkcija Samodejni 
ponovni zagon obnovi prejšnje nastavitve.
Funkcija Samodejni ponovni zagon je nastavljena 
ob prvi uporabi naprave. To funkcijo lahko 
prekličete in nastavite s pritiskom gumba za Vklop/
izklop a na notranji enoti.

Preklic samodejnega ponovnega 
zagona

1 Odprite loputo za navzgor in navzdol (tip 1) ali 
sprednji pokrov (tip 2).

2 Pritisnite in za 6 sekund držite gumb za Vklop/
izklop a.

3 Ko naprava dvakrat zapiska, spustite gumb za 
Vklop/izklop a. Lučka bo utripnila dvakrat. To 
se ponovi štirikrat.

Nastavitev samodejnega 
ponovnega zagona

1 Odprite loputo za navzgor in navzdol (tip 1) ali 
sprednji pokrov (tip 2).

2 Pritisnite in za 6 sekund držite gumb za Vklop/
izklop a.

3 Ko naprava dvakrat zapiska, spustite gumb 
Vklop/izklop a. Lučka bo utripala. To se 
ponovi štirikrat.

Vrsta 1

Vrsta 2

OPOMBA
• Funkcija se lahko razlikuje glede na tip modela.
• Če pritisnete in pridržite gumb za Vklop/izklop 
a za 3–5 sekund namesto 6 sekund, bo naprava 
preklopila na testno delovanje. Pri testnem 
delovanju naprava 18 minut oddaja močan tok 
hladnega zraka in se nato vrne na tovarniško 
privzete nastavitve.
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Uporaba posebnih funkcij
Funkcija Čiščenja zraka (pri 
nekaterih modelih)
Čist in svež zrak lahko dovajate s pomočjo ionskih 
delcev in filtra.
• Pritisnite gumb Air Purify.

OPOZORILO
• Ionizatorja se ne dotikajte, medtem ko deluje.

OPOMBA
• To funkcijo lahko uporabite, ne da bi vklopili 

napravo.

Funkcija nadzora aktivne 
porabe energije
Zmanjšate lahko vhodno moč.

1 Vklopite napravo.

2 Večkrat pritisnite gumb Energy Ctrl., da 
izberete želeni korak.

Funkcija Opis

Ionizator Ionski delci iz 
ionizatorja 
zmanjšujejo število 
bakterij na površinah 
in drugih škodljivih 
snovi.

Korak Prikazni 
zaslon Opis

1

Vhodna moč se 
zmanjša za 20 % v 

primerjavi z 
nazivno vhodno 

močjo.

2

Vhodna moč se 
zmanjša za 40 % v 

primerjavi z 
nazivno vhodno 

močjo.
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OPOMBA

• Na nekaterih notranjih enotah je prikazano 8O, 
6O, 4O ali L (1. korak), LL (2. korak).

• Ta funkcija je na voljo v načinu Hlajenje.
• Kadar je izbrana funkcija Aktivni nadzor 

energije, se lahko zmogljivost zmanjša.
• Ciljna temperatura je prikazana približno 5 

sekund, če pritisnete gumb J ali K.
• Hitrost ventilatorja je prikazana približno 5 

sekund, če pritisnete gumb ~ ali !.
• Če je povezanih več zunanjih enot, ta funkcija 

morda ni podprta.

Časovnik spanja
Naprava omogoča, da nastavite njen samodejni 
izklop po nastavljenem času. Naprava bo 
samodejno spremenila temperaturo in hitrost 
ventilatorja.
To funkcijo je mogoče nastaviti, kadar je naprava 
vklopljena.

1 Vklopite napravo.

2 Večkrat pritisnite gumb Sleep, da nastavite 
želeni čas.

• Časovnik spanja je mogoče nastaviti od 30 
minut naprej v enournih intervalih, in sicer 
do 12 ur.

OPOMBA
• Na zaslonu notranje enote je le 5 sekund 

prikazan nastavljen čas od 1 ure do 12 ur, nato 
pa pri nekaterih modelih izgine.

• V načinu Hlajenje in Razvlaževanje se 
temperatura zviša za 1 7 po 30 minutah in za 
dodatnih 1 7 po naslednjih 30 minutah za 
udobnejše spanje. Temperatura se zviša za do 2 
7 od prednastavljene temperature in do 0 7.

• Čeprav se opomba za hitrost ventilatorja na 
zaslonu spremeni, se hitrost ventilatorja 
prilagodi samodejno.

• V načinu Gretje se temperatura zniža za 1 7 po 
eni uri in za dodatnih 1 7 po naslednji uri za 
udobnejše spanje. Temperatura se zniža za do 2 
7 od prednastavljene temperature.
- Če je povezanih več zunanjih enot, 

temperatura morda ni spremenjena 
samodejno.

3
(pri 

nekaterih 
modelih)

Vhodna moč se 
zmanjša za 60 % v 

primerjavi z 
nazivno vhodno 

močjo.

Korak Prikazni 
zaslon Opis
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OPOMBA
• Če želite preklicati nastavitve časovnika spanja, 

pritisnite in približno 3 sekunde držite gumb 
Sleep.

Funkcija Udobno pihanje
Loputo lahko priročno nastavite na prednastavljeni 
položaj, tako da zrak piha stran in ne neposredno v 
osebe, ki se nahajajo v prostoru.

1 Vklopite napravo.

2 Večkrat pritisnite gumb Comfort in nastavite 
želeno smer.

OPOMBA
• Napis = ali [ je prikazan na nekaterih notranjih 

enotah.
• Ta funkcija je onemogočena, ko pritisnete gumb 

Mode.
• Ko pritisnete na Nihanje gor-dol gumb, je ta 

funkcija onemogočena, prav tako pa je 
nastavljena funkcija Prilagajanje smeri pretoka 
navzgor in navzdol.

• Ko je ta funkcija izklopljena, loputa za navzgor in 
navzdol deluje samodejno v odvisnosti od 
nastavljenega načina.

Vklop in izklop časovnika
Napravo lahko nastavite, da se samodejno vklopi in 
izklopi ob želenem času.
Časovnik vklopa in Časovnik izklopa lahko 
nastavite skupaj.

Nastavitev vklopa časovnika
Funkcijo lahko nastavite ne glede na to, ali je 
naprava vklopljena ali izklopljena.
• Večkrat pritisnite gumb On, da nastavite želeni 
čas.
- Čas lahko nastavite na do 24 ur.

OPOMBA
• Če želite preklicati nastavitev časovnika vklopa, 

pritisnite in držite gumb On približno 3 sekunde.

Nastavitev izklopa časovnika
Funkcijo lahko nastavite ne glede na to, ali je 
naprava vklopljena ali izklopljena.
• Večkrat pritisnite gumb Off, da nastavite želeni 
čas.
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- Čas lahko nastavite na do 24 ur.

OPOMBA
• Če želite preklicati nastavitev časovnika izklopa, 

pritisnite in držite gumb Off približno 3 sekunde.

Funkcija utišanja (pri nekaterih 
modelih)
Zvočni signal, ki vas obvesti, kdaj ste nastavili ali 
spremenili funkcijo klimatske naprave, lahko 
vklopite ali izklopite.
• Pritisnite in držite gumb Air Purify približno 3 

sekunde, da nastavite funkcijo utišanja.

OPOMBA
• Funkcijo morate nastaviti vsakič znova. Funkcijo 

izklopite ali vklopite.
• Ko vklopite funkcijo Nemo, se na zaslonu 

notranje enote za trenutek prikaže OF, zvočni 
signal pa je izklopljen.

• Ta funkcija lahko deluje različno, kar je odvisno 
od modela.

Funkcija Izklop luči
Nastavite lahko osvetlitev prikaznega zaslona 
notranje enote.

1 Vklopite napravo.

2 Pritisnite gumb Jet in ga držite približno 3 
sekunde, da nastavite funkcije Izklop luči.

OPOMBA
• Z gumbom zaslon vklopite ali izklopite.
• Če je osvetlitev zaslona notranje enote 

izklopljena, s pritiskom gumba na brezžičnem 
daljinskem upravljalniku zaslon samodejno 
vklopite za nekaj časa.

• Ta funkcija lahko deluje različno, kar je odvisno 
od modela.
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Funkcija nizkega ogrevanja (pri 
nekaterih modelih)
Ogrevalni sistem lahko upravljate tako, da vzdržuje 
minimalno temperaturo prostora in preprečuje 
zmrzovanje predmetov v prostoru, kadar ste dlje 
časa zdoma.

1 Vklopite napravo.

2 Pritisnite in približno 3 sekunde držite gumb 
Nihanje gor-dol.

OPOMBA
• Ta funkcija je na voljo v načinu Gretje.
• Za vrnitev v način Gretje pritisnite gumb Hitrost 

ventilatorja ~, ! ali Mode.
• Če pritisnete gumb Jet, medtem ko deluje 

funkcija Rahlo ogrevanje, je funkcija 
onemogočena in nemudoma se vklopi način 
Hitro ogrevanje (pri modelih z načinom Hitro 
ogrevanje).

• Če se pojavi napaka, je mogoče delovanje 
prekiniti, da preprečite poškodbo naprave.

• Gumba za Nihanje gor-dol ni mogoče 
uporabljati, ko je v delovanju funkcija Nizkega 
ogrevanja.

• Ciljna temperatura je prikazana na notranji 
enoti.

• Temperaturo je mogoče nastaviti med 8 7 in 15 
7.

• Če je povezanih več zunanjih enot, ta funkcija 
morda ni podprta.

Preverjanje sobne temperature
Preverite lahko trenutno temperaturo v prostoru.
• Pritisnite in približno 3 sekunde držite gumb 

Nihanje levo-desno, da preverite sobno 
temperaturo.

OPOMBA
• Sobna temperatura bo prikazana 5 sekund, nato 

pa bo prikaz vrnjen na prejšnji zaslon.
• Ta funkcija lahko deluje različno, kar je odvisno 

od modela.
• V nekaterih funkcijah se namesto sobne 

temperature prikaže nastavitev temperature.

Funkcija prikaza porabe 
energije (pri nekaterih modelih)
Med delovanjem naprave lahko na notranjem 
zaslonu vidite količino proizvedene električne 
energije.
Pri nekaterih notranjih enotah je nekaj časa 
prikazana kumulativna poraba energije, kar je 
odvisno od modela.

1 Vklopite napravo.
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2 Pritisnite in 3 sekund držite gumb Energy Ctrl..

OPOMBA
• kW se nanaša na kumulativno porabo energije.
• Vrednosti nad 99 kWh so prikazane kot 99 kWh 

zaradi omejitev zaslona.
• Z izklopom naprave ponastavite vrednost.
• Poraba pod 10 kWh se prikazuje v enotah po 0,1 

kWh, nad 10 kWh pa v enotah po 1 kWh.
• Dejanska poraba energije se lahko razlikuje od 

prikazane.
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PAMETNE FUNKCIJE
Aplikacija LG ThinQ
Ta funkcija je na voljo le na modelih z Wi-Fi 
povezavo.
Aplikacija LG ThinQ vam omogoča, da z napravo 
komunicirate prek pametnega telefona.

Funkcije aplikacije LG ThinQ
Običajne funkcije
Z napravo lahko komunicirate iz pametnega 
telefona preko aplikacije LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Če med uporabo naprave naletite na težavo, 
vam bo funkcija Smart Diagnosis pomagala 
diagnosticirati težavo.

Dodatne funkcije
Če napravo povežete z omrežjem Wi-Fi, vam bo na 
voljo še več funkcij.
• Nastavitve

- Omogočajo vam, da v aplikaciji nastavite 
različne možnosti delovanja naprave.

OPOMBA
• V naslednjih primerih je treba za vsako napravo 

posodobiti omrežne podatke v aplikaciji LG 
ThinQ pod Kartice naprav > Nastavitve > 
Spremeni omrežje.
- brezžični usmerjevalnik je spremenjen.
- geslo brezžičnega usmerjevalnika je 

spremenjeno.
- ponudnik internetne storitve je spremenjen.

• Aplikacija je predmet sprememb in izboljšav, o 
katerih vas ne bomo v naprej obveščali.

• Funkcije se lahko razlikujejo glede na model.

Namestitev aplikacije LG ThinQ 
in povezovanje naprave LG
Modeli s QR kodo
Skenirajte QR kodo na izdelku s kamero ali 
aplikacijo za branje QR kod na pametnem telefonu.

Modeli brez QR kode

1 Aplikacijo LG ThinQ poiščite v trgovini Google 
Play ali Apple App Store in jo namestite na 
pametni telefon.

2 Zaženite aplikacijo LG ThinQ in se prijavite z 
obstoječim računom ali pa za prijavo ustvarite 
račun LG.

3 Pritisnite gumb (~) na aplikaciji LG ThinQ, da 
povežete svojo napravo LG. Sledite navodilom 
iz aplikacije, da dokončate postopek.

OPOMBA
• Za potrditev povezave Wi-Fi preverite, ali na 

nadzorni plošči sveti indikator za Wi-Fi.
• Naprava podpira samo omrežje 2,4 GHz Wi-Fi. Da 

preverite frekvenco vašega omrežja, 
kontaktirajte dobavitelja vaše internetne storitve 
ali se sklicujte na priročnik o vašem brezžičnem 
rutarju.

• LG ThinQ ne odgovarja za napake v delovanju 
omrežja, niti za ostale okvare ali težave glede 
omrežne povezave.
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• Stanje brezžičnega omrežja lahko tudi 
upočasnjuje delovanje storitve.

• Če se naprava nahaja predaleč stran od 
brezžičnega usmerjevalnika, je moč signala 
prešibka. Morda bo trajalo dolgo časa, da se 
povežete oz. namestitev ne bo uspešna.

• Če se naprava s težavo poveže z omrežjem Wi-Fi, 
je mogoče preveč oddaljena od usmerjevalnika. 
Kupite brezžični Wi-Fi repetitor za podaljšanje 
dometa in izboljšanje moči signala Wi-Fi.

• Omrežna povezava morda ne bo delovala 
pravilno, odvisno od ponudnika internetnih 
storitev.

• Povezave z omrežjem Wi-Fi morda ni mogoče 
vzpostaviti ali pa je ta morda zaradi domačega 
omrežnega okolja prekinjena.

• Naprava ne more biti povezana zaradi težav s 
prenosom brezžičnega signala. Izklopite 
napravo in počakajte približno minuto, preden 
poskusite znova.

• Če je požarni zid na vašem brezžičnem 
usmerjevalniku omogočen, ga onemogočite ali 
pa mu dodajte izjemo.

• Ime brezžičnega omrežja (SSID) mora biti 
kombinacija angleških črk in številk. (Ne 
uporabljajte posebnih znakov)

• Uporabniški vmesnik (UI) pametnega telefona se 
lahko razlikuje glede na mobilni operacijski 
sistem (OS) in proizvajalca.

• Če je varnostni protokol usmerjevalnika 
nastavljen na WEP, morda ne bo mogoče 
vzpostaviti omrežja. Prosimo, da ga spremenite 
v drug varnosti protokol (priporčen je WPA2) in 
izdelek ponovno povežite.

Zaznavanje odprtega okna (pri 
nekaterih modelih/LG ThinQ)

Naprava lahko zazna spremembo temperature, če 
je odprto okno ali v prostor priteka zrak od zunaj 
ter vklopi način Upravljanje energije.
Če želite uporabiti funkcijo Zaznavanja odprtega 
okna ali nastaviti čas izklopa Upravljanje 
energije, napravo povežite z aplikacijo LG ThinQ.
• Če je okno odprto, se na zaslonu notranje enote 

prikaže 8O, 6O ali 4O

OPOMBA
• Funkcijo Zaznavanje odprtega okna lahko 

uporabljate tako v načinu Hlajenja kot tudi 
Gretje.

• Funkcija Zaznavanje odprtega okna se izklopi v 
spodnjih primerih.
- Če naprava zazna, da je okno zaprto.
- Če poteče čas izklopa Upravljanja energije.
- Če spremenite način delovanja naprave.

• Funkcija Zaznavanje odprtega okna ne deluje v 
spodnjih primerih.
- Če način Hlajenje in Gretje zaženete prehitro 

po vklopu naprave.
- Če temperaturna razlika med notranjim in 

zunanjim prostorom ni dovolj velika.
- Če je prezračevanje skozi okna nezadostno.

• Če je povezanih več zunanjih enot, ta funkcija 
morda ni podprta.

AI kW Manager (pri nekaterih 
modelih/LG ThinQ)
Poraba energije klimatske naprave se samodejno 
prilagodi na podlagi urnika in ciljne porabe 
energije, ki jo določi uporabnik.

Pri nekaterih modelih se na zaslonu notranje enote 
prikaže EO.
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• Pri uporabi funkcije AI kW Manager se lahko 

zmogljivost hlajenja ali ogrevanja zmanjša, 
odvisno od preostale količine ciljne porabe 
energije.

• Ko je ciljna poraba električne energije presežena, 
je funkcija AI kW Manager onemogočena.

• Če je povezanih več zunanjih enot, ta funkcija 
morda ni podprta.

• Poraba energije, prikazana v aplikaciji LG ThinQ, 
se lahko razlikuje od dejanske porabe energije, 
prikazane na računu za električno energijo.

• Podatki o porabi energije se lahko razlikujejo, 
odvisno od naprave.

• Poraba energije se lahko razlikuje od rezultatov, 
izmerjenih z drugimi merilnimi napravami.

• Poraba energije je odvisna od okolja, v katerem 
je naprava nameščena.

• Izmerjena poraba energije je odvisna tudi od 
okolja in načina uporabe naprave.

• Ko nastavite čas uporabe, se naprava ne vklopi 
ali izklopi samodejno.

• Tudi med delovanjem funkcije AI kW Manager 
ima prednost funkcija, nastavljena z daljinskim 
upravljalnikom.

• Dejanska poraba je lahko drugačna.

Spanje+ (pri nekaterih modelih/
LG ThinQ)

To funkcijo uporabite pred spanjem. Naprava se bo 
samodejno naučila in prilagodila temperaturo in 
hitrost ventilatorja, da bo ustvarila se bolj 
prilagojeno okolje za spanje.

OPOMBA
• To funkcijo je mogoče nastaviti, kadar je naprava 

vklopljena.
• Ta funkcija je na voljo v načinu Hlajenje.
• Če je povezanih več zunanjih enot, ta funkcija 

morda ni podprta.

Informacije o obvestilu o 
odprtokodni programski 
opremi
Za pridobitev izvorne kode v skladu z GPL, LGPL, 
MPL in drugimi odprtokodnimi licencami, ki so 
obvezane razkriti izvorno kodo, ki jo vsebuje ta 
izdelek, ter za dostop do vseh navedenih licenčnih 
pogojev, obvestil o avtorskih pravicah in drugih 
veljavnih dokumentov obiščite spletno mesto 
https://opensource.lge.com.
LG Electronics vam odprto kodo zagotovi tudi na 
CD-ROM-u na zahtevo preko elektronske pošte na 
naslov opensource@lge.com ob plačilu zneska, ki 
pokriva stroške tovrstne distribucije (kot so stroški 
nosilca, pošiljanja in obdelave).
Ta ponudba je veljavna za vsakega prejemnika teh 
informacij za obdobje treh let od zadnjega 
pošiljanja tega izdelka.

Specifikacije radijske opreme

*1 Ta funkcija je na voljo le na modelih.

Ob upoštevanju varnosti uporabnika je napravo 
treba namestiti in upravljati tako, da je med 
napravo ter telesom najmanj 20 cm.

Vrsta
Delovni 

frekvenčni 
razpon

Izhodna 
moč 

(Maks.)

Brezžični 
LAN

2400 MHz ~ 
2483,5 MHz

< 100 mW

Bluetooth*1

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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Diagnostika z uporabo 
aplikacije LG ThinQ
To funkcijo uporabite za pomoč pri 
diagnosticiranju in reševanju težav z vašo napravo.

OPOMBA
• Zaradi razlogov, ki jih ni mogoče pripisati 

malomarnosti družbe LGE, storitev morda ne bo 
delovala zaradi zunanjih dejavnikov, kot so, 
vendar niso omejeni na nerazpoložljivost 
omrežja Wi-Fi, prekinitev povezave Wi-Fi, politiko 
lokalne trgovine z aplikacijami ali 
nerazpoložljivost aplikacije.

• Funkcija je lahko predmet sprememb brez 
predhodnega obvestila in ima lahko drugačno 
obliko v odvisnosti od vaše lokacije.

Uporaba aplikacije LG ThinQ za 
diagnostiko težav
Če pri uporabi naprave, opremljene z Wi-Fi, naletite 
na težavo, lahko s pomočjo aplikacije LG ThinQ 
prenesete podatke za odpravljanje težav na 
pametni telefon.
• Zaženite aplikacijo LG ThinQ in v meniju izberite 

funkcijo Smart Diagnosis. Sledite navodilom, 
navedenim v aplikaciji LG ThinQ.

Uporaba zvočnega 
diagnosticiranja za 
diagnosticiranje težav
Za uporabo metode zvočne diagnostike 
upoštevajte spodnja navodila.
• Zaženite aplikacijo LG ThinQ in v meniju izberite 

funkcijo Smart Diagnosis. Sledite navodilom za 
zvočno diagnosticiranje, navedenim v aplikaciji 
LG ThinQ.

1 Napajalni kabel pravilno priključite v vtičnico.

2 Mikrofon svojega pametnega telefona 
približajte napravi.

3 Pritisnite in držite gumb Mode 3 sekunde ali 
dlje.
• Pametni telefon pustite na mestu, dokler 

prenos podatkov ni končan.

4 Ko je prenos podatkov zaključen, bo diagnoza 
prikazana v aplikaciji.

OPOMBA
• Za najboljše rezultate med prenosom zvoka ne 

premikajte telefona.
• Poskrbite, da bodo zvoki okolja čim tišji, sicer 

telefon morda ne bo pravilno sprejemal piskov 
brenčala iz notranje enote.
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VZDRŽEVANJE
Čiščenje

OPOZORILO
• Pred čiščenjem ali vzdrževanjem izklopite napajanje in počakajte, da se ventilator ustavi.

Interval čiščenja
Čiščenje naprave
Če naprave dlje časa ne boste uporabljali, jo osušite, da jo ohranite v najboljšem stanju. Napravo redno 
čistite, da boste ohranili optimalno zmogljivost in preprečili morebitno okvaro.
• Napravo sušite v načinu Ventilator 3 do 4 ure in izklopite napajanje. Če v komponentah naprave ostane 

vlaga, lahko pride do notranje poškodbe naprave.
• Pred ponovno uporabo notranje komponente naprave sušite v načinu Ventilator 3 do 4 ure. To bo 

pomagalo zmanjšati neprijetni vonj, ki nastane zaradi vlage.

a Zračni filter

OPOMBA
• Funkcija se lahko razlikuje glede na tip modela.

Vrsta Opis Interval

Notranja enota Površino notranje enote očistite z mehko in suho krpo. Redno

Poskrbite za profesionalno čiščenje odtočnega pladnja za 
kondenzat.

Enkrat letno

Poskrbite za profesionalno čiščenje odtočne cevi za 
kondenzat.

Vsakih 4 mesecev

Zamenjajte baterije brezžičnega daljinskega upravljalnika. Enkrat letno
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Čiščenje filtra in drugih delov

OPOMBA
• Za čiščenje filtrov nikoli ne uporabljajte vode s temperaturo, višjo od 40 7, saj lahko povzroči 

deformacije ali razbarvanje.
• Pri čiščenju filtrov nikoli ne uporabljajte hlapljivih snovi, saj lahko poškodujejo površino naprave.
• Protialergijskega filtra ne perite z vodo, saj ga lahko poškodujete (pri nekaterih modelih).

Zunanja enota Poskrbite za profesionalno čiščenje tuljave toplotnega 
izmenjevalnika in prezračevalnih odprtin na plošči 
(posvetujte se s tehnikom).

Enkrat letno

Poskrbite za profesionalno čiščenje ventilatorja. Enkrat letno

Poskrbite za profesionalno čiščenje odtočnega pladnja za 
kondenzat.

Enkrat letno

Strokovnjak naj preveri, ali je celoten sklop ventilatorja čvrsto 
privit.

Enkrat letno

Električne komponente očistite s stisnjenim zrakom. Enkrat letno

Vrsta Opis Interval

Zračni filter Očistite s sesalnikom ali ročno operite. 2 tedna

Protialergijski 
filter

Očistite s sesalnikom ali krtačo. Vsakih 6 mesecev

Ionizator (pri 
nekaterih 
modelih)

Prah odstranite s pomočjo suhe vatirane palčke.
Vsakih 6 mesecev

Vrsta Opis Interval
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Uporaba funkcije Samodejno 
čiščenje+
Med delovanje v načinu Hlajenje in Razvlaževanje 
v notranji enoti nastaja vlaga. Količino te vlage 
lahko zmanjšate.

1 Vklopite napravo.

2 Pritisnite in 3 sekund držite gumb Comfort.

OPOMBA
• Funkcija Samodejno čiščenje+ je nastavljena ob 

nakupu naprave. Če funkcije ne želite 
uporabljati, jo izklopite.

• Čas delovanja funkcije Samodejno čiščenje+ je 
nastavljen samodejno glede na pogoje uporabe 
naprave, na zaslonu notranje enote pa je 
prikazana vrstica napredka in ostal čas 
delovanja.
- Funkcija Samodejno čiščenje+ deluje do 20 

minut.
• Pogoji za sušenje znotraj naprave so morda 

različni, odvisno od temperature in vlažnosti 
zraka v prostoru.

- Da bi najučinkoviteje posušili notranjost 
naprave, delujte napravo v načinu Ventilator 
več kot 1 uro.

• Ko je funkcija Samodejno čiščenje+ nastavljena, 
ostane omogočena, dokler je ne izklopite.

• Če izdelka ne boste uporabljali dalj časa, pustite, 
da način Ventilator deluje več kot 1 uro in se 
notranjost naprave povsem posuši, preden jo 
shranite.

• Funkcijo Samodejno čiščenje+ lahko uporabite 
tudi, ko naprava ne deluje.
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Odstranitev in menjava 
zračnega filtra

OPOMBA
• Zračnega filtra ne upogibajte, saj se lahko zlomi.
• Zračni filter vstavite pravilno, da preprečite vdor 

prahu in drugih snovi v napravo.
• Število in lokacija kavljev se lahko razlikujeta 

glede na model naprave.

Vrsta 1

1 Izključite napajanje naprave.

2 Poiščite okrogla ročaja zračnega filtra na 
zgornjem sprednjem delu naprave.

a Okrogli ročaji
b Zračni filter

3 Okrogla ročaja povlecite rahlo navzgor in 
dvignite celoten filter, da ga odstranite.

4 Kavlje zračnega filtra vstavite v odprtine na 
zadnji strani sprednje plošče.

5 Pritisnite na kavlje, da se zaskočijo na mesto.

6 Prepričajte se, da je filter pravilno sestavljen, 
tako da ga potisnete navzdol po celotni 
sprednji dolžini.

Vrsta 2

1 Izključite napajanje naprave.

2 Odprite sprednji pokrov.
• Obe strani pokrova nekoliko dvignite.
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Wi-Fi

Naprava ne oddaja 
toplega zraka.

Ko se sproži način Gretje je loputa skoraj zaprta in zrak ne izhaja, čeprav 
zunanja enota deluje.
• To je normalno. Počakajte, da naprava ustvari dovolj toplega zraka, da ga 

bo začela oddajati skozi notranjo enoto.
Zunanja enota je v načinu odmrzovanja.
• V načinu Gretje se na tuljavah nabirata led in zmrzal, ko se zunanja 

temperatura zniža. Način Odmrzovanje zmanjšuje plast zmrzali na tuljavi 
in bi se moral izklopiti v približno 15 minutah.

Zunanja temperatura je prenizka.
• Učinek segrevanja morda ni zadosten.

Stanje Možni vzrok in rešitev
Vaša naprava in 
pametni telefon nista 
povezana z omrežjem 
Wi-Fi.

Geslo za omrežje Wi-Fi, s katerim se želite povezati, ni pravilno.
• Poiščite omrežje Wi-Fi, s katerim je povezan vaš pametni telefon, in ga 

odstranite, nato pa registrirajte svojo napravo na aplikaciji LG ThinQ.
Mobilni podatki za vaš pametni telefon so vklopljeni.
• Izklopite mobilne podatke na svojem pametnem telefonu in registrirajte 

napravo, ko je pametni telefon povezan z omrežjem Wi-Fi.
Ime brezžičnega omrežja (SSID) je nepravilno nastavljeno.
• Ime brezžičnega omrežja (SSID) mora biti kombinacija angleških črk in 

številk. (Ne uporabljajte posebnih znakov)
Frekvenca rutarja ni 2,4 GHz.
• Samo frekvenca rutarja 2,4 GHz je podprta. Nastavite rutar na 2,4 GHz in 

povežite napravo z brezžičnim rutarjem. Da preverite frekvenco rutarja, 
preverite pri dobavitelju vašega interneta ali izdelovalcu rutarja.

Razdalja med napravo in rutarjem je prevelika.
• Če je razdalja med napravo in rutarjem prevelika, je signal morda prešibek 

in povezave ni mogoče nastaviti pravilno. Ruter prestavite bližje napravi.

Stanje Možni vzrok in rešitev
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UDHËZIME SIGURIE
LEXONI TË GJITHA UDHËZIMET PËRPARA PËRDORIMIT
Direktivat e mëposhtme të sigurisë janë bërë për të parandaluar 
rreziqet e paparashikueshme nga përdorimi i pasigurt ose i gabuar i 
produktit.
Direktivat janë ndarë në 'PARALAJMËRIM' dhe 'KUJDES' siç tregohet më 
poshtë.
Mesazhe Sigurie

Ky simbol shfaqet për të treguar çështjet dhe operacionet 
që mund të shkaktojnë rrezik.
Lexoni pjesën me këtë simbol me kujdes dhe ndiqni 
udhëzimet në mënyrë që të shmangni rrezikun.

PARALAJMËRIM
Kjo tregon se mosndjekja e udhëzimeve mund të shkaktojë 
lëndime serioze ose vdekjen

KUJDES
Kjo tregon se mosndjekja e udhëzimeve mund të shkaktojë 
lëndime të vogla ose dëmtim të produktit.
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Shënime për agjentët ftohëse të ndezshme
Simbolet e mëposhtme shfaqen në njësi.

UDHËZIMET E PARALAJMËRIMIT
PARALAJMËRIM

• Për të reduktuar rrezikun e zjarrit, goditjeve elektrike ose dëmtimeve 
të personave kur përdorni produktin, duhet të ndiqen masat bazë të 
sigurisë, përfshirë të mëposhtmet.

Siguria teknike
• Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët e moshës 8 vjeç e lart dhe 

nga personat me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose 
me mungesë përvoje dhe njohurie nëse mbikëqyren ose udhëzohen 
rreth përdorimit të sigurt të pajisjes dhe kur i kuptojnë rreziqet që 
përfshihen. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Fëmijët nuk 
duhet ta kryejnë pastrimin dhe mirëmbajtjen pa mbikëqyrje.

• Pajisja nuk është synuar për përdorim nga persona (duke përfshirë 
fëmijët) me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me 
mungesë përvoje dhe njohurie, përveçse kur mbikëqyren ose 
udhëzohen nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre në lidhje me 
përdorimin e pajisjes. Fëmijët duhet të mbikëqyren për t'u siguruar 
që të mos luajnë me pajisjen.

Ky simbol tregon se kjo pajisje përdor një agjent ftohës të 
ndezshëm. Nëse lëngu ftohës ka rrjedhje dhe ekspozohet 
ndaj një burimi të jashtëm ndezës, ka rrezik zjarri.
Ky simbol tregon se Manuali i Përdorimit duhet të lexohet 
me kujdes.
Ky simbol tregon se një personel i shërbimit duhet të trajtojë 
këtë pajisje duke iu referuar Manualit të Instalimit.
Ky simbol tregon se informacioni është i disponueshëm në 
Manualin e Përdorimit ose Instalimit.
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SHQIP
• Instalimi ose riparimet e bëra nga persona të paautorizuar mund të 
përbëjnë rreziqe për ju dhe të tjerët.

• Informacioni në manual ka për qëllim të përdoret nga një teknik i 
kualifikuar i shërbimit, i cili është i njohur me procedurat e sigurisë 
dhe i pajisur me mjetet dhe instrumentet e duhura të testimit.

• Mosleximi dhe mosndjekja e të gjitha udhëzimeve të këtij manuali 
mund të rezultojë në mosfunksionim të pajisjes, dëmtim të pronës, 
lëndime fizike dhe/ose vdekje.

• Agjenti ftohës dhe gazi izolues i përdorur në pajisje kërkojnë 
procedura të veçanta asgjësimi. Konsultohuni me një agjent shërbimi 
ose me një person të kualifikuar të ngjashëm përpara se t'i hidhni ato.

• Kur kordoni i energjisë do të ndërrohet, puna e zëvendësimit duhet 
të kryhet nga personeli i autorizuar duke përdorur vetëm pjesë 
këmbimi origjinale.

• Nëse kordoni i furnizim dëmtohet, ai duhet të zëvendësohet nga 
prodhuesi, agjenti i shërbimit ose persona të ngjashëm të kualifikuar 
në mënyrë që të shmanget rreziku.

• Pajisja duhet të instalohet në përputhje me rregullat kombëtare për 
instalimet elektrike.

• Mjetet për shkëputje duhet të inkorporohen në instalimet elektrike 
fikse në përputhje me rregullat e instalimeve elektrike.

• Kjo pajisje duhet të tokëzohet siç duhet për të ulur rrezikun e goditjes 
elektrike.

• Mos e prisni dhe mos e hiqni telin e tokëzimit nga spina.
• Lidhja e telit të tokëzimit me vidën e kapakut të prizës nuk e tokëzon 

pajisjen, përveç rastit kur vida e kapakut është metalike, e paizoluar 
dhe priza është e tokëzuar përmes instalimeve elektrike të shtëpisë.

• Nëse keni ndonjë dyshim nëse kondicioneri është i tokëzuar siç 
duhet, kontrolloni prizën dhe qarkun nga një elektricist i kualifikuar.

Instalimi
• Kontaktoni një qendër shërbimi të autorizuar kur instaloni ose 

zhvendosni kondicionerin.
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• Mos e instaloni kondicionerin në një sipërfaqe të paqëndrueshme 
ose në një vend ku ekziston rreziku i rënies së saj.

• Mos e instaloni njësinë në ambiente me mundësi shpërthimi.
• Mos e instaloni kondicionerin në një vend ku ruhen lëngje ose gazra 

të djegshëm si benzina, propani, holluesi i bojës, etj.
• Instaloni panelin dhe kapakun e kutisë së kontrollit në mënyrë të 

sigurt.
• Instaloni një prizë elektrike dhe ndërprerës të veçantë përpara se të 

përdorni kondicionerin.
• Përdorni automatin standard të qarkut dhe siguresën që janë në 

përputhje me vlerësimin e kondicionerit.
• Sigurohuni që tubi dhe kablloja e energjisë që lidh njësitë e 

brendshme dhe të jashtme të mos tërhiqen shumë gjatë instalimit të 
kondicionerit.

• Lidhjet e kabllove të brendshme/të jashtme duhet të fiksohen fort 
dhe kablloja duhet të shtrihet siç duhet në mënyrë që të mos ketë 
forcë që ta tërheqë kabllon nga terminalet e lidhjes. Lidhjet e gabuara 
ose të lirshme mund të krijojnë nxehtësi ose të shkaktojnë zjarr.

• Mos e lidhni telin e tokëzimit me një tub gazi, një rrufepritës ose një 
tel telefoni.

• Përdorni gaz (azot) jo të djegshëm për të kontrolluar për rrjedhje dhe 
për të pastruar ajrin; përdorimi i ajrit të kompresuar ose gazit të 
djegshëm mund të shkaktojë zjarr ose shpërthim.

Funksionimi
• Mos e modifikoni ose zgjatni kabllon e energjisë. Gërvishtjet ose 

izolimi i zhveshur në kabllot e energjisë mund të shkaktojë zjarr ose 
goditje elektrike dhe pastaj kablloja duhet të zëvendësohet.

• Sigurohuni që kablloja e energjisë të mos jetë e ndotur, e lirshme apo 
e thyer.

• Mos vendosni asnjë objekt mbi kabllon e energjisë.
• Mos vendosni ngrohës ose pajisje të tjera ngrohëse pranë kabllos së 

energjisë.
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SHQIP
• Sigurohuni që kablloja e energjisë të mos tërhiqet ose të dëmtohet 
gjatë funksionimit.

• Asnjëherë mos e prekni, përdorni ose riparoni kondicionerin me duar 
të lagura.

• Mos i futni duart ose objektet e tjera përmes hyrjes ose daljes së ajrit 
gjatë kohës që kondicioneri është në funksion.

• Sigurohuni që fëmijët të mos ngjiten në ose godasin njësinë e 
jashtme.

• Sigurohuni që të përdorni vetëm ato pjesë që renditen në listën e 
pjesëve të shërbimit. Asnjëherë mos u përpiqni të modifikoni 
pajisjen.

• Mos prekni tubin e ftohësit, tubin e ujit ose ndonjë pjesë të 
brendshme gjatë kohës që njësia është në funksion ose menjëherë 
pas funksionimit.

• Mos lini substanca të djegshme si benzinë, benzinë ose hollues pranë 
kondicionerit.

• Mos e përdorni kondicionerin për një periudhë të gjatë kohore në një 
vend të vogël pa ventilim të duhur.

• Sigurohuni që të ajrosni mjaftueshëm ambientin kur kondicioneri 
dhe një pajisje ngrohëse si ngrohësi përdoren njëkohësisht.

• Mos bllokoni hyrjen ose daljen e qarkullimit të ajrit.
• Ndërpritni furnizimin me energji elektrike nëse ka ndonjë zhurmë, 

erë ose tym që vjen nga kondicioneri.
• Kontaktoni një qendër shërbimi të autorizuar kur kondicioneri zhytet 

në ujërat e përmbytjeve.
• Në rast të rrjedhjes së gazit (si freoni, gaz propan, gaz LP, etj.) ajrosni 

ambientin mjaftueshëm përpara se të përdorni përsëri 
kondicionerin.

• Ndërpritni menjëherë furnizimin me energji elektrike në rast të 
ndërprerjes së energjisë ose stuhive.
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Telekomanda
• Hiqni bateritë nëse telekomanda nuk do të përdoret për një periudhë 

të gjatë kohe.
• Asnjëherë mos përzieni lloje të ndryshme baterish, ose bateri të 

vjetra me të reja për telekomandën.
• Mos i rikarikoni dhe çmontoni bateritë.
• Mos e përdorni më telekomandën nëse ka rrjedhje lëngu në bateri. 

Nëse rrobat ose lëkura juaj ekspozohet ndaj lëngut të baterisë që 
rrjedh, lajini me ujë të pastër.

• Nëse lëngu i baterisë që rrjedh gëlltitet, shpërlajeni pjesën e 
brendshme të gojës tërësisht dhe konsultohuni me një mjek.

• Asgjësoni bateritë në një vend ku nuk ka rrezik zjarri.

Mirëmbajtja
• Përpara pastrimit ose mirëmbajtjes, shkëputni furnizimin me energji 

elektrike dhe prisni derisa ventilatori të ndalojë.
• Mos e pastroni pajisjen duke spërkatur ujë direkt mbi produkt.

Agjenti Ftohës
Të përgjithshme
• Përdorni vetëm ftohësin e specifikuar në etiketën e kondicionerit.
• Mos përdorni agjentë ftohës të pacertifikuar.
• Mos futni ajër ose gaz në sistem përveç ftohësit të specifikuar.
• Mos e prekni ftohësin që rrjedh gjatë instalimit ose riparimit.
• Sigurohuni që të kontrolloni nëse ka rrjedhje të ftohësit pas instalimit 

ose riparimit të kondicionerit.
• Pajisja duhet të ruhet në mënyrë që të parandalohen dëmtimet 

mekanike.
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Vetëm R32

• Çdo person që është i përfshirë në punën me ose në hyrjen e qarkut 
të agjentit ftohës duhet të ketë një certifikatë aktuale të vlefshme nga 
një autoritet vlerësues i akredituar në industri, i cili autorizon 
kompetencën e personit për t'u marrë me agjentët ftohës në mënyrë 
të sigurtë në përputhje me specifikimet e vlerësimit të njohura nga 
industria.

• Procesi i shërbimit duhet të kryhet vetëm sipas rekomandimeve nga 
prodhuesi. Mirëmbajtja dhe riparimi që kërkon ndihmën e personelit 
tjetër të kualifikuar kryhet nën mbikëqyrjen e personit kompetent për 
përdorimin e agjentëve ftohëse të ndezshëm.

• Pajisja duhet të ruhet në një zonë me ventilim të mirë ku madhësia e 
dhomës përkon me zonën e dhomës siç specifikohet për funksionim.

• Mbani të gjitha hapjet e nevojshme të ventilimit të pa bllokuara.
• Pajisja duhet të ruhet në një dhomë pa sende te ndezshme që 

funksionojnë vazhdimisht (për shembull një pajisje gazi që 
funksionon) ose burime ndezëse. (për shembull një ngrohës elektrik 
në gjendje pune).

UDHËZIMET E KUJDESIT
KUJDES

• Për të pakësuar rrezikun e lëndimeve të lehta te njerëzit, defekteve 
ose dëmtimeve të produktit ose pronës kur e përdorni produktin, 
ndiqni masat paraprake bazë, përfshirë të mëposhtmet:

Instalimi
• Transportoni kondicionerin me dy ose më shumë persona ose 

përdorni një piru ngritës.
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• Instaloni njësinë e jashtme në mënyrë që të mbrohet nga drita 
direkte e diellit. Mos e vendosni njësinë e brendshme në një vend ku 
është ekspozohet drejtpërdrejt ndaj dritës së diellit nëpërmjet 
dritareve.

• Mos e instaloni kondicionerin në një hapësirë ku është ekspozohet 
drejtpërdrejt ndaj erës së detit (spërkatje me kripë).

• Instaloni tubin e shkarkimit siç duhet për shkarkimin e lirë të 
kondensimit të ujit.

• Instaloni kondicionerin në një vend ku zhurma nga njësia e jashtme 
ose tymrat e shkarkimit nuk do të shqetësojnë fqinjët. Mosinstalimi 
në një vend të tillë mund të krijojë konflikte me fqinjët.

• Asgjësoni në mënyrë të sigurt materialet e paketimit si vidhat, 
gozhdat, qeset plastike ose bateritë duke përdorur paketimin e 
duhur pas instalimit ose riparimit.

• Kini kujdes kur hiqni paketimin ose instaloni kondicionerin.

Funksionimi
• Sigurohuni që filtri të jetë i instaluar përpara se të përdorni 

kondicionerin.
• Mos pini ujin që shkarkohet nga kondicioneri.
• Mos vendosni asnjë objekt mbi kondicioner.
• Mos e lini kondicionerin të punojë për një kohë të gjatë kur lagështia 

është shumë e lartë ose kur dera ose dritarja është lënë hapur.
• Mos i ekspozoni njerëzit, kafshët ose bimët ndaj erës së ftohtë ose të 

nxehtë të kondicionerit për periudha të gjata kohore.
• Mos e përdorni produktin për qëllime të veçanta, të tilla si ruajtja e 

ushqimeve, veprave të artit, etj. Kondicioneri është projektuar për 
qëllime të përdoruesit dhe nuk është një sistem i përcaktuar ftohjeje. 
Ekziston rreziku i dëmtimit ose humbjes së pronës.

Mirëmbajtja
• Përdorni një stol ose shkallë të fortë kur pastroni, mirëmbani ose 

riparoni kondicionerin në lartësi.
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• Kurrë mos përdorni agjentë të fortë pastrimi ose tretës dhe mos 
spërkatni me ujë kur pastroni kondicionerin. Përdorni një leckë të 
butë.

• Kurrë mos i prekni pjesët metalike të kondicionerit kur hiqni filtrin e 
ajrit.

• Për të pastruar pjesën e brendshme, kontaktoni një qendër shërbimi 
ose një shitës të autorizuar. Përdorimi i detergjenteve gërryes mund 
të gërryejë ose të dëmtojë njësinë.



12 FUNKSIONIMI
FUNKSIONIMI
Përpara përdorimit
Shënime për përdorimin
• Rregulloni drejtimin e qarkullimit të ajrit vertikalisht ose horizontalisht për të qarkulluar ajrin në 

ambiente të brendshme.
• Rrisni shpejtësinë e ventilatorit për të ftohur ose ngrohur shpejt ajrin në ambiente të brendshme brenda 

një periudhe të shkurtër kohe.
• Fikni pajisjen dhe hapni herë pas here dritaret për ajrosje. Cilësia e ajrit në ambiente të brendshme 

mund të përkeqësohet nëse pajisja përdoret për një kohë të gjatë.
• Pastroni filtrin e ajrit një herë në 2 javë. Pluhuri dhe papastërtitë e mbledhura në filtrin e ajrit mund të 

bllokojnë qarkullimin e ajrit ose të ulin performancën e pajisjes.

Sugjerime për kursimin e energjisë
• Mos e ftohni shumë ambientin. Kjo mund të jetë e dëmshme për shëndetin tuaj dhe mund të harxhojë 

më shumë energji elektrike.
• Bllokoni rrezet e diellit me anë të grilave ose perdeve gjatë kohës që përdorni pajisjen.
• Mbani dyert ose dritaret të mbyllura fort gjatë përdorimit të pajisjes.
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SHQIP
Përmbledhjet e produktit
I montuar në mur

SHËNIM
• Numri dhe vendndodhja e pjesëve mund të ndryshojnë në varësi të modelit të pajisjes.
• Veçoritë mund të ndryshojnë në varësi të llojit të modelit.

Tipi 1 Tipi 2

a Filtri i ajrit e Deflektor ajri (flet lart-poshtë)

b Hapësirat e hyrjes së ajrit f Deflektor ajri (ajrimi majtas-djathtas)

c Kapaku i përparmë g Butonin Energji

d Hapësirat e daljes së ajrit



14 FUNKSIONIMI
Përgatitja përpara 
funksionimit
Vendosja e baterive në 
telekomandën me valë
Vendosni bateritë AAA (1,5 V) në telekomandën me 
valë.

1 Hiqni kapakun e baterisë.

2 Vendosni bateritë e reja dhe sigurohuni që 
terminalet + dhe – të baterive të jenë instaluar 
siç duhet.

3 Rivendosni kapakun duke e rrëshqitur përsëri 
në vendin e saj.

SHËNIM
• Kur ekrani i telekomandës me valë fillon të 

zbehet, zëvendësoni bateritë AAA (1,5 V).

• Mos përdorni bateritë e vjetra dhe të reja së 
bashku.

• Mos përdorni bateri të tjera përveç alkaline.
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Përmbledhje e kontrollit në distancë me valë
Kontrolli në distancë me valë
Mund ta përdorni pajisjen më mirë me telekomandën me valë.
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Imazhi Përshkrimi

Energji
Fik ose ndez pajisjen.

Lidhur me LG ThinQ
Shtypni dhe mbani shtypur butonin Energji për 3 sekonda për të përgatitur statusin 
për lidhjen e pajisjes dhe wi-fi.

Mode
Zgjidhni modalitetin e dëshiruar të funksionimit.
• Çdo shtypje butoni ndryshon modalitetet në këtë rend: Ftohje ~ Auto ~ Tharje 

ajri ~ Ngrohje ~ Ventilator

Diagnosis
Shtypni dhe mbani shtypur butonin Mode për rreth 3 sekonda për të kontrolluar 
lehtësisht informacionin e mirëmbajtjes së pajisjes.

Lëvizje poshtë-lart
Rregullon drejtimin e qarkullimin të ajrit lart dhe poshtë.

Low Heat
Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Lëvizje poshtë-lart për rreth 3 sekonda për të 
aktivizuar sistemin e ngrohjes në mënyrë që të ruhet temperatura minimale e 
dhomës.

Lëvizje majtas-djathtas
Rregullon drejtimin e qarkullimin të ajrit majtas dhe djathtas.

Room Temp.
Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Lëvizje majtas-djathtas për rreth 3 sekonda 
për të shfaqur temperaturën e dhomës.

Comfort
Rregullon qarkullimin e ajrit për të shmangur erën. Mund të shmangni erërat e 
drejtpërdrejta.

Auto Clean
Shtypni dhe mbani shtypur butonin Comfort për rreth 3 sekonda për të hequr 
lagështinë e mbetur brenda pajisjes pas ndalimit të funksionimit.

Temperatura J, K
Rregullon temperatura e synuar të dhomës.
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Shpejtësia e ventilatorit ~, !
Rregullon shpejtësinë e ventilatorit.

Jet
Ndryshon shpejt temperaturën e dhomës.

Light
Shtypni dhe mbani shtypur butonin Jet për 3 sekonda për të ndez ose fik ekranin e 
njësisë së brendshme.

Energy Ctrl.
Zvogëloni fuqinë në hyrje. Mund të kontrolloni konsumin e energjisë.

Consumption
Shtypni dhe mbani shtypur butonin Energy Ctrl. për rreth 3 sekonda për të vendosur 
nëse do të shfaqet apo jo informacioni në lidhje me energjinë.

Air Purify
Gjeneratori i joneve përdor miliona jone për të ndihmuar në përmirësimin e cilësisë 
së ajrit në ambiente të brendshme.

Mute
Shtypni dhe mbani shtypur butonin Air Purify për rreth 3 sekonda për të fikur 
tingullin bip.

Sleep
Fik automatikisht pajisjen në kohën e dëshiruar. Përdoreni para gjumit.

Clear
Shtypni dhe mbani shtypur butonin Sleep për rreth 3 sekonda për të anuluar cilësimin 
e kohëmatësit të gjumit.

On
Ndez automatikisht pajisjen në kohën e dëshiruar.

Clear
Shtypni dhe mbani shtypur butonin On për rreth 3 sekonda për të anuluar cilësimin e 
kohëmatësit të ndezjes.

Off
Fik automatikisht pajisjen në kohën e dëshiruar.

Clear
Shtypni dhe mbani shtypur butonin Off për rreth 3 sekonda për të anuluar cilësimin e 
kohëmatësit të fikjes.

Imazhi Përshkrimi
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SHËNIM
• Disa funksione mund të mos mbështeten, në varësi të modelit.
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SHQIP
Përdorimi i modaliteteve 
të funksionimit
Funksionimi me telekomandën 
me valë
Drejtojeni telekomandën me valë drejt marrësit të 
sinjalit në anën e djathtë të pajisjes për ta vënë në 
punë.

SHËNIM
• Telekomanda me valë mund të përdorë pajisje të 

tjera elektronike nëse drejtohet drejt tyre. 
Sigurohuni që ta drejtoni telekomandën me valë 
drejt marrësit të sinjalit të pajisjes.

• Në mënyrë që të funksionojë mirë, përdorni një 
leckë të butë për të pastruar transmetuesin dhe 
marrësin e sinjalit.

• Nëse një funksion i përfshirë në telekomandë 
nuk mbështetet në pajisje, pajisja mund të mos e 
tregojë këtë me anë të sinjalit.

Ftohje, Automatik, Tharje e 
ajrit, Ngrohje, Modaliteti i 
ventilatorit
Mund ta ndryshoni modalitetin e funksionimit kur 
pajisja është e ndezur.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni butonin Mode vazhdimisht për të 
ndryshuar modalitetin e funksionimit.

3 Shtypni butonin J ose K për të zgjedhur 
temperaturën e synuar.

w Modaliteti Ftohje

Ë Modaliteti Funksionim Automatik / 
Modaliteti Funksionim Automatik
• Automatizon procesin e 

përzgjedhjes së cilësimeve të 
duhura për hapësirën tuaj.

T Modaliteti i tharjes së ajrit

v Modaliteti Ngrohje

U Modaliteti i ventilatorit
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Shënime për çdo modalitet 
funksionimi
Modaliteti i tharjes së ajrit
• Në modalitetin Tharja e ajrit kompresori dhe 

ventilatori i brendshëm mund të mos 
funksionojnë për të parandaluar ftohjen e 
tepërt.

Modaliteti i ventilatorit
• ON ose t shfaqet në disa njësi të brendshme.
• Nuk mund ta rregulloni dot temperaturën.

Modaliteti Jet
Mund ta ndryshoni shpejt temperaturën e dhomës.
• Modaliteti Jet është i disponueshëm me 

modalitetet Ftohje dhe Ngrohje.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni butonin Mode vazhdimisht për të 
zgjedhur modalitetin e dëshiruar.

3 Shtypni butonin Jet.

SHËNIM
• Modaliteti Ftohje Jet

Ajri i ftohtë me fuqi fryn për 30 minuta. Pas 30 
minutash, pajisja kthehet automatikisht në 
cilësimet e mëparshme.

• Modaliteti Ngrohje Jet
Ajri i ngrohtë me fuqi fryn për 30 minuta. Pas 30 
minutash, pajisja kthehet automatikisht në 
cilësimet e mëparshme.
- Modaliteti Ngrohje Jet nuk është i 

disponueshëm në disa modele.
• Modaliteti Jet mund të funksionojë ndryshe nga 

ekrani i telekomandës me valë.
• Nëse zgjidhni modalitetin Rrymë e fortë në 

Tharja e lagështisë, pajisja do të funksionojë në 
modalitetin Ftohje me rrymë të fortë.
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Rregullimi i shpejtësisë së 
ventilatorit
Mund të rregulloni shpejtësinë e ventilatorit duke 
shtypur butonin ~ or ! vazhdimisht.

SHËNIM
• Shpejtësia e ventilatorit në Auto rregullohet 

automatikisht.
• Ikonat e njësisë së brendshme shfaqen në disa 

njësi të brendshme.
• Ekrani i njësisë së brendshme shfaq ikonat e 

shpejtësisë së ventilatorit për vetëm 5 sekonda 
dhe më pas kthehet në temperaturën e caktuar.

Rregullimi i drejtimit të 
qarkullimit të ajrit
Ju mund të rregulloni drejtimin nga fryn ajri 
vertikalisht ose horizontalisht.

Rregullimi i drejtimit lart-poshtë
• Shtypni butonin V vazhdimisht për të rregulluar 

drejtimin e qarkullimit të ajrit.

- Përzgjidhniy për të rregulluar automatikisht 
drejtimin lart-poshtë të qarkullimit të ajrit.

Shpejtësia
Ikona e 

telekomand
ës me valë

Ikona e 
njësisë së 

brendshme

Automatik -

E lartë Fs

Mesatarisht e 
lartë F4

E mesme F3

Mesatarisht e 
ulët Fz

E ulët F1
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Rregullimi i drejtimit majtas-
djathtas
• Shtypni butonin W vazhdimisht për të rregulluar 

drejtimin e qarkullimit të ajrit.

- PërzgjidhniA për të rregulluar automatikisht 
drejtimin majtas-djathtas të qarkullimit të 
ajrit.

SHËNIM
• Rregullimi në mënyrë arbitrare e deflektorit të 

ajrit mund të shkaktojë mosfunksionim të 
pajisjes.

• Kur pajisja rindizet, ajo përdor drejtimin e fundit 
të caktuar të qarkullimit të ajrit. Pozicioni i 
deflektorit të ajrit mund të mos përputhet me 

ikonën e shfaqur në telekomandën me valë. Kur 
ndodhë kjo, rregulloni sërish drejtimin e rrymës 
së ajrit.

• Ky funksion mund të funksionojë ndryshe nga 
ekrani i telekomandës me valë.

Funksionimi manual
Nëse telekomanda juaj me valë nuk është e 
disponueshme, mund ta ndizni dhe fikni pajisjen 
duke shtypur butonin Energji a në njësinë e 
brendshme.

1 Hapni fletën lart-poshtë (Tipi 1) ose kapakun e 
përparmë (Tipi 2).

2 Shtypni butonin Energji a.

Tipi 1

Tipi 2

SHËNIM
• Motori i shkallëzimit mund të prishet nëse fleta 

nga lart-poshtë hapet me shpejtësi.
• Shpejtësia e ventilatorit është caktuar 

automatikisht në lartë.
• Veçoritë mund të ndryshojnë në varësi të llojit të 

modelit.
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• Temperatura nuk mund të ndryshohet kur 
përdorni butonin Energji a.

• Për modelet Vetëm me ftohje temperatura 
është vendosur në 22 7 automatikisht.

• Për modelet me ftohje dhe ngrohje, 
temperatura vendoset nga 22 7 dhe 24 7 
automatikisht.

Rivendosja e cilësimeve të 
mëparshme
Kur kondicioneri ndizet sërish pas ndërprerjes së 
energjisë, funksioni Rindezje automatike rikthen 
cilësimet e mëparshme.
Kur përdorni pajisjen për herë të parë, është 
vendosur funksioni i Rindezje automatike. Mund 
ta anuloni dhe ta vendosni këtë funksion duke 
shtypur butonin Energji a në njësinë e 
brendshme.

Anulimi i rindezjes automatike

1 Hapni fletën lart-poshtë (Tipi 1) ose kapakun e 
përparmë (Tipi 2).

2 Shtypni dhe mbani shtypur butonin Energji a 
për 6 sekonda.

3 Kur pajisja lëshon dy herë sinjal, lironi butonin 
Energji a. Llamba do të pulsojë dy herë. Kjo 
procedurë përsëritet 4 herë.

Vendosja e rindezjes automatike

1 Hapni fletën lart-poshtë (Tipi 1) ose kapakun e 
përparmë (Tipi 2).

2 Shtypni dhe mbani shtypur butonin Energji a 
për 6 sekonda.

3 Kur pajisja lëshon dy herë sinjal, lironi butonin 
Energji a. Llamba do të pulsojë. Kjo procedurë 
përsëritet 4 herë.

Tipi 1

Tipi 2

SHËNIM
• Kjo veçori mund të ndryshojë në varësi të llojit të 

modelit.
• Nëse shtypni dhe mbani shtypur butonin Energji 
a për 3 – 5 sekonda në vend të 6 sekonda, 
pajisja do të kalojë në funksionin e testimit. Në 
funksionin e testimit, pajisja nxjerr shumë ajër të 
ftohtë për 18 minuta dhe më pas kthehet në 
cilësimet e paracaktuara të fabrikës.
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Përdorimi i funksioneve të 
veçanta
Funksioni i purifikimit të ajrit 
(në disa modele)
Ju mund të keni ajër të pastër dhe të freskët duke 
përdorur grimcat jonike dhe filtrin.
• Shtypni butonin Air Purify.

PARALAJMËRIM
• Mos e prekni jonizuesin gjatë funksionimit.

SHËNIM
• Mund ta përdorni këtë funksion pa e ndezur 

pajisjen.

Funksioni i kontrollit aktiv të 
energjisë
Mund të reduktoni energjinë në hyrje.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni butonin Energy Ctrl. vazhdimisht për 
të zgjedhur hapin e dëshiruar.

Funksioni Përshkrimi

Jonizuesi Grimcat e joneve nga 
jonizuesi zvogëlojnë 
bakteret në sipërfaqe 
dhe substancat e tjera 
të dëmshme.

Hapi Ekrani i 
shfaqjes Përshkrimi

1

Energjia në hyrje 
është reduktuar 

me 20% në 
krahasim me 

energjinë në hyrje 
të vlerësuar.

2

Energjia në hyrje 
është reduktuar 

me 40% në 
krahasim me 

energjinë në hyrje 
të vlerësuar.
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SHËNIM
• 8O, 6O, 4O ose L (hapi 1), LL (hapi 2) shfaqet në 

disa njësi të brendshme.
• Ky funksion është i disponueshëm me 

modalitetin Ftohje.
• Kapaciteti mund të bjerë kur përzgjidhet 

funksioni Kontrolli aktiv i energjisë.
• Temperatura e synuar shfaqet për rreth 5 

sekonda nëse shtypni butonin J ose K.
• Shpejtësia e ventilatorit shfaqet për rreth 5 

sekonda nëse shtypni butonin ~ ose !.
• Kur lidhet me njësitë e shumta të jashtme, ky 

funksion mund të mos mbështetet.

Kohëmatësi i Gjumit
Mund të vendosni që pajisja të fiket automatikisht 
pas një kohe të caktuar. Pajisja do të ndryshojë 
automatikisht temperaturën dhe shpejtësinë e 
ventilatorit.
Ky funksion mund të caktohet kur pajisja është e 
ndezur.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni vazhdimisht butonin Sleep për të 
caktuar kohën e dëshiruar.

• Duke filluar nga 30 minuta, kohëmatësi i 
gjumit mund të caktohet me rritje deri në 12 
orë.

SHËNIM
• Ekrani i njësisë së brendshme tregon kohën e 

caktuar nga 1 orë në 12 orë për vetëm 5 sekonda 
dhe më pas zhduket në disa modele.

• Në modalitetet Ftohje dhe Tharje e ajrit, 
temperatura rritet me 1 7 pas 30 minutash dhe 
1 7 pas 30 minutash të tjera për një gjumë më 
komod. Temperatura rritet deri në 2 7 nga 
temperatura e paracaktuar dhe deri në 30 7.

• Megjithëse shënimi për shpejtësinë e ventilatorit 
në ekran mund të ndryshohet, shpejtësia e 
ventilatorit rregullohet automatikisht.

• Në modalitetin Ngrohjg temperatura ulet me 1 
7 pas 1 ore dhe 1 orë shtesë 7 pas orësh të 
tjera për një gjumë më të rehatshëm. 
Temperatura ulet deri në 2 7 nga temperatura 
aktuale.
- Kur lidhet me njësitë e shumta të jashtme, 

temperatura mund të mos ndryshojë 
automatikisht.

3
(në disa 
modele)

Energjia në hyrje 
është reduktuar 

me 60% në 
krahasim me 

energjinë në hyrje 
të vlerësuar.

Hapi Ekrani i 
shfaqjes Përshkrimi
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SHËNIM
• Për të anuluar cilësimet e kohëmatësit të gjumit, 

shtypni dhe mbani shtypur butonin Sleep për 
rreth 3 sekonda.

Funksioni i ajrit komfort
Mund ta vendosni fletën sipas dëshirës në një 
pozicion të paracaktuar për të shmangur që ajri që 
të mos fryjë drejtpërdrejt mbi banorët në dhomë.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni butonin Comfort vazhdimisht dhe 
zgjidhni drejtimin e dëshiruar.

SHËNIM
• = ose [ shfaqet në disa njësi të brendshme.
• Ky funksion çaktivizohet kur shtypni butonin 

Mode.
• Ky funksion çaktivizohet dhe vendoset 

Rregullimi i drejtimit lart-poshtë kur shtypni 
butonin Lëvizje poshtë-lart.

• Kur ky funksion është i fikur, fleta nga lart-
poshtë funksionon automatikisht në varësi të 
modalitetit të caktuar.

On dhe Off Timer
Mund të vendosni që pajisja të ndizet dhe fiket 
automatikisht në kohën e dëshiruar.

Kohëmatësi i ndezjes dhe Kohëmatësi i fikjes 
mund të vendosen së bashku.

Vendosja e On Timer
Mund ta cilësoni ose anuloni funksionin nëse 
pajisja është e ndezur ose e fikur.
• Shtypni vazhdimisht butonin On për të caktuar 

kohën e dëshiruar.
- Koha mund të caktohet deri në 24 orë.

SHËNIM
• Për të anuluar cilësimin e kohëmatësit të 

ndezjes, shtypni dhe mbani shtypur butonin On 
për rreth 3 sekonda.

Vendosja e Off Timer
Mund ta cilësoni ose anuloni funksionin nëse 
pajisja është e ndezur ose e fikur.
• Shtypni vazhdimisht butonin Off për të caktuar 

kohën e dëshiruar.
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- Koha mund të caktohet deri në 24 orë.

SHËNIM
• Për të anuluar cilësimin e kohëmatësit të fikjes, 

shtypni dhe mbani shtypur butonin Off për rreth 
3 sekonda.

Funksioni i çaktivizimit të zërit 
(te disa modele)
Mund të aktivizoni ose çaktivizoni sinjalin për t'ju 
njoftuar kur vendosni ose ndryshoni funksionin e 
kondicionerit.

• Shtypni dhe mbani shtypur butonin Air Purify 
për rreth 3 sekonda për të caktuar funksionin e 
çaktivizimit të zërit.

SHËNIM
• Përcaktoni funksionin çdo herë, funksioni 

ndryshon në Ndezur dhe Fikur.
• Kur përcaktohet funksioni në heshtje, OF shfaqet 

për një moment në ekranin e njësisë së 
brendshme dhe sinjali fiket.

• Ky funksion mund të funksionojë ndryshe në 
varësi të modelit.

Funksioni i fikjes së dritës
Mund të caktoni ndriçimin e ekranit të njësisë së 
brendshme.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni dhe mbani shtypur butonin Jet për 
rreth 3 sekonda për të caktuar funksionin e 
fikjes së dritës
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SHËNIM
• Butoni ndez ose fik ekranin.
• Nëse ndriçimi i ekranit të njësisë së brendshme 

është i fikur, kur shtypni butonin në 
telekomandën me valë për pak kohë ekrani 
ndizet automatikisht.

• Ky funksion mund të funksionojë ndryshe në 
varësi të modelit.

Funksioni i Nivelit të Ulët të 
Ngrohjes (në disa modele)
Ju mund ta përdorni sistemin e ngrohjes për të 
mbajtur një temperaturë minimale të dhomës dhe 
për të parandaluar ngrirjen e objekteve në dhomë 
kur nuk ndodheni në shtëpi për periudha të gjata 
kohore.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni dhe mbani shtypur butonin Lëvizje 
poshtë-lart për rreth 3 sekonda.

SHËNIM
• Ky funksion është i disponueshëm me 

modalitetin Ngrohje.
• Për t'u kthyer në modalitetin Ngrohje, shtypni 

butonin Shpejtësia e ventilatorit ~, ! ose 
Mode.

• Nëse butoni Jet shtypet ndërkohë që funksioni 
Ngrohje e Ulët është në punë, funksioni 

çaktivizohet dhe modaliteti Ngrohje Jet 
aktivizohet menjëherë (në modelet Ngrohje Jet).

• Nëse ndodh një gabim, funksionimi mund të 
ndërpritet për të shmangur dëmtimin e pajisjes.

• Butoni i lëvizjes lart-poshtë nuk mund të 
përdoret gjatë përdorimit të funksionit të 
Ngrohjes së ulët.

• Temperatura e synuar shfaqet në njësinë e 
brendshme.

• Temperatura mund të caktohet në 8 7 dhe 15 
7.

• Kur lidhet me njësitë e shumta të jashtme, ky 
funksion mund të mos mbështetet.

Kontrolli i temperaturës së 
dhomë
Mund të kontrolloni temperaturën aktuale të 
dhomës.
• Shtypni dhe mbani shtypur butonin Lëvizje 

majtas-djathtas për rreth 3 sekonda për të 
kontrolluar temperaturën e dhomës.

SHËNIM
• Temperatura e dhomës shfaqet për 5 sekonda 

përpara se të kthehet në ekranin e mëparshëm.
• Ky funksion mund të funksionojë ndryshe në 

varësi të modelit.
• Në disa funksione, vendosja e temperaturës 

shfaqet në vend të temperaturës së dhomës.
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Funksioni i ekranit të energjisë 
(në disa modele)
Ju mund të shihni sasinë e energjisë elektrike të 
prodhuar në ekranin e brendshëm ndërsa pajisja 
është në punë.
Konsumi i energjisë së grumbulluar shfaqet për 
pak në disa njësi të brendshme, në varësi të 
modelit.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni dhe mbani shtypur butonin Energy 
Ctrl. për 3 sekonda.

SHËNIM
• kWh i referohet konsumit kumulativ të energjisë.
• Vlerat mbi 99 kWh shfaqen si 99 kWh për shkak 

të kufizimeve të ekranit.
• Kur e fikni vlerat rivendosen.
• Konsumi i energjisë nën 10 kWh shfaqet në njësi 

0,1 kWh mbi 10 kWh në njësi 1 kWh.
• Fuqia aktuale mund të ndryshojë nga fuqia e 

shfaqur.
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Aplikacioni LG ThinQ
Kjo veçori është e disponueshme vetëm në 
modelet me Wi-Fi.
Aplikacioni LG ThinQ bën të mundur që të 
komunikoni me pajisjen duke përdorur një telefon 
smart.

Veçoritë e aplikacionit LG ThinQ
Karakteristikat e përbashkëta
Komunikoni me pajisjen nga një telefon inteligjent 
duke përdorur aplikacionin LG ThinQ.
• Smart Diagnosis

- Nëse hasni ndonjë problem ndërkohë që 
përdorni këtë pajisje, kjo veçori e 
Diagnostikimit inteligjent do t'ju ndihmojë të 
diagnostikoni problemin.

Karakteristika shtesë
Më shumë karakteristika ofrohen nëse pajisja juaj 
është e lidhur me Wi-Fi.
• Cilësimet

- Ju lejon të caktoni opsione të ndryshme në 
pajisje dhe në aplikacion.

SHËNIM
• Në rastet e mëposhtme, duhet të përditësoni 

informacionin e rrjetit për secilën pajisje në 
aplikacionin LG ThinQ te Kartat e pajisjes > 
Cilësimet > Ndrysho rrjetin.
- routeri me valë është ndryshuar
- fjalëkalimi i routerit me valë është ndryshuar
- Ofruesi i shërbimit të internetit është 

ndryshuar
• Aplikacioni i nënshtrohet ndryshimit për qëllime 

të përmirësimit të pajisjes pa njoftuar 
përdoruesit.

• Funksionet mund të ndryshojnë sipas modelit.

Instalimi i aplikacionit LG ThinQ 
dhe lidhja e pajisjes LG
Modelet me kod QR
Skanoni kodin QR që ndodhet në produkt duke 
përdorur kamerën ose një aplikacion lexues të 
kodit QR në telefonin tuaj inteligjent.

Modelet pa kod QR

1 Kërkoni dhe instaloni aplikacionin LG ThinQ 
nga Google Play Store ose Apple App Store në 
një telefon inteligjent.

2 Aktivizoni aplikacionin LG ThinQ dhe 
identifikohuni me llogarinë tuaj ekzistuese ose 
krijoni një llogari LG për t’u identifikuar.

3 Shtypni butonin shto (~) në aplikacionin LG 
ThinQ për të lidhur pajisjen LG. Ndiqni 
udhëzimet në aplikacion për të përfunduar 
procesin.

SHËNIM
• Për të verifikuar lidhjen Wi-Fi, kontrolloni që 

treguesi i Wi-Fi në panelin e kontrollit të jetë 
ndezur.

• Pajisja mbështet vetëm rrjete valësh 2.4 GHz. Për 
të kontrolluar frekuencën e rrjetit tuaj, 
kontaktoni ofruesin tuaj të shërbimit të 
internetit, ose shikoni manualin e ruterit me 
valë.
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• LG ThinQ nuk mban përgjegjësi për problemet e 
lidhjes me rrjetin apo çdo lloj problemi në lidhje 
me të, mosfunksionimi ose gabimi të shkaktuar 
nga lidhja me rrjetin.

• Mjedisi rrethues pa tel mund ta bëjë shërbimin e 
rrjetit pa tel të punojë ngadalë.

• Nëse distanca ndërmjet pajisjes dhe ruterit me 
valë është tepër e madhe, fuqia e sinjalit 
dobësohet. Mund të duhet një kohë e gjatë për 
të bërë lidhjen ose instalimi mund të dështojë.

• Nëse pajisja ka probleme për t'u lidhur me rrjetin 
Wi-Fi, mund të jetë shumë larg ruterit. Blini një 
përsëritës Wi-Fi(zgjatues i valës) për të 
përmirësuar fuqinë e sinjalit Wi-Fi.

• Lidhja me rrjetin mund të mos funksionojë siç 
duhet në varësi të ofruesit të shërbimit të 
internetit.

• Lidhja Wi-Fi mund të mos lidhet ose ndërpritet 
për shkak të mjedisit të rrjetit të shtëpisë.

• Pajisja nuk mund të lidhet për shkak të 
problemeve me transmetimin e sinjalit me valë 
(në wireless). Shkëputni prizën e pajisjes dhe 
pritni një minutë përpara se ta provoni përsëri.

• Nëse firewall në ruterin tuaj me valë është i 
aktivizuar, çaktivizoni firewall ose shtoni një 
përjashtim të tij.

• Emri i rrjetit me valë (SSID) duhet të jetë një 
kombinim i shkronjave dhe numrave anglisht. 
(Mos përdorni karaktere speciale)

• Ndërfaqja e përdoruesit të telefonave inteligjent 
(UI) mund të ndryshojë në varësi të sistemit 
celular të funksionimit (OS) dhe prodhuesit.

• Nëse protokolli i sigurisë së ruterit është 
vendosur në WEP, mund të mos arrini të 
konfiguroni rrjetin. Ndryshojeni në protokolle të 
tjera sigurie (rekomandohet WPA2) dhe lidhni 
sërish produktin.

Zbulimi i dritareve të hapura 
(në disa modele/LG ThinQ)

Kur ka dritare të hapura apo kur brenda futet ajër 
nga jashtë, mund të zbulohet ndryshimi i 
temperaturës dhe modaliteti i Kontrollit të 
Energjisë aktivizohet.
Për të përdorur funksionin Zbulimi i dritareve të 
hapura ose për të përcaktuar Kohën e fikjes së 
kontrollit të energjisë, lidhni pajisjen me 
aplikacionin LG ThinQ .
• Në ekran shfaqet ikona 8O, 6O ose 4O nëse hapet 

një dritare.

SHËNIM
• Funksioni Zbulimi i dritareve të hapura mund 

të përdoret me modalitetet Ftohje dhe Ngrohje 
.

• Funksioni Zbulimi i dritareve të hapura 
çaktivizohet në rastet e mëposhtme.
- Nëse pajisja dallon që dritaret janë të mbyllura
- Nëse Koha e fikjes së kontrollit të energjisë 

ka kaluar
- Nëse ndryshohet modaliteti i funksionimit

• Funksioni Zbulimi i dritareve të hapura nuk 
punon në rastet e mëposhtme.
- Nëse aktivizohen funksionet Ftohje dhe 

Ngrohje menjëherë pas ndezjes së pajisjes
- Nëse diferenca midis temperaturës së 

brendshme dhe të jashtme nuk është e 
madhe

- Nëse nuk ka ventilim të mjaftueshëm përmes 
dritareve

• Kur lidhet me njësitë e shumta të jashtme, ky 
funksion mund të mos mbështetet.
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AI kW Manager (te disa modele/
LG ThinQ)
Konsumi i energjisë së kondicionerit rregullohet 
automatikisht në varësi të programit dhe të 
konsumit të parashikuar të energjisë të vendosur 
nga përdoruesi.

Në ekranin e njësisë së brendshme të disa 
modeleve shfaqet ikonaEO.

SHËNIM
• Gjatë përdorimit të funksionit AI kW Manager, 

dalja e ajrit të ftohtë ose të ngrohtë mund të 
reduktohet, në varësi të sasisë së mbetur të 
konsumit të parashikuar të energjisë.

• Kur tejkalohet konsumi i parashikuar i energjisë 
elektrike, funksioni AI kW Manager 
çaktivizohet.

• Kur lidhet me njësitë e shumta të jashtme, ky 
funksion mund të mos mbështetet.

• Konsumi i energjisë i treguar nëpërmjet 
aplikacionit LG ThinQ mund të ndryshojë nga 
konsumi real i energjisë i treguar në faturën tuaj 
të shërbimeve.

• Informacioni rreth konsumit të energjisë mund 
të variojë sipas pajisjes.

• Konsumi i energjisë mund të ndryshojë nga 
rezultatet e matura duke përdorur pajisje të tjera 
matëse.

• Konsumi i matur i energjisë mund të variojë 
sipas ambientit në të cilin është instaluar pajisja.

• Konsumi i matur i energjisë mund të variojë 
sipas ambientit të përdorimit apo metodës së 
përdorimit të pajisjes shtëpiake.

• Kur vendosni kohën e përdorimit, pajisja nuk 
ndizet apo fiket automatikisht.

• Edhe kur është në punë funksioni AI kW 
Manager, funksioni i parë që reflektohet është 
ai i caktuar me telekomandën.

• Përdorimi aktual mund të ndryshojë.

Gjumë + (në disa modele/LG 
ThinQ)

Përdoreni para gjumit. Pajisja do të njoftohet 
automatikisht dhe do të rregullojë temperaturën 
dhe shpejtësinë e ventilatorit për të krijuar një 
ambient gjumi më të personalizuar.

SHËNIM
• Ky funksion mund të caktohet kur pajisja është e 

ndezur.
• Ky funksion është i disponueshëm me 

modalitetet Ftohje .
• Kur lidhet me njësitë e shumta të jashtme, ky 

funksion mund të mos mbështetet.

Njoftim për softuerin me burim 
të hapur
Për të marrë kodin e burimit nën GPL, LGPL, MPL 
dhe licenca të tjera me burim të hapur që kanë 
detyrimet për të zbuluar kodin e burimit që 
ndodhet në këtë produkt, dhe për të aksesuar të 
gjitha kushtet e referuara të licencës, njoftimet për 
të drejtën e autorit dhe dokumentet e tjera 
përkatëse, ju lutemi vizitoni faqen https://
opensource.lge.com.
“LG Electronics” do t’ju ofrojë po ashtu kodin me 
burim të hapur në një CD-ROM me një tarifë që 
mbulon koston e kryerjes së një shpërndarje të tillë 
(si p.sh. kostoja e materialit, transportit dhe 
administrimit) pas kërkese me email në 
opensource@lge.com.
Kjo ofertë është e vlefshme për këdo që merr këtë 
informacion për një periudhë prej tre vjetësh nga 
dërgesa jonë e fundit e këtij produkti.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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Specifikimet e pajisjes radio

*1 Kjo veçori është e disponueshme vetëm në 
modelet.

Për konsideratën e përdoruesit, kjo pajisje duhet të 
instalohet dhe operohet nga një distancë minimale 
prej 20 cm mes pajisjes dhe trupit.

Diagnostikimi duke 
përdorur LG ThinQ
Përdorni këtë veçori për t'ju ndihmuar të 
diagnostikoni dhe zgjidhni problemet me pajisjen 
tuaj.

SHËNIM
• Për arsye që nuk lidhen me neglizhencën e LGE, 

shërbimi mund të mos funksionojë për shkak të 
faktorëve të jashtëm si për shembull, por pa u 
kufizuar me, mungesën e rrjetit Wi-Fi, mungesën 
e lidhjes me rrjetin Wi-Fi, politikat vendase të 
App Store ose mungesës së aplikacionit.

• Kjo veçori mund të jetë objekt ndryshimi pa 
njoftim paraprak dhe mund të ketë forma të 
ndryshme në varësi të vendndodhjes suaj.

Përdorimi i LG ThinQ për 
diagnostikimin e problemeve
Nëse hasni ndonjë problem me pajisjen tuaj me Wi-
Fi, ajo mund të transmetojë të dhënat e zgjidhjes së 
problemit në një telefon inteligjent duke përdorur 
aplikacionin LG ThinQ.
• Hapni aplikacionin LG ThinQ dhe zgjidhni 

veçorinë Smart Diagnosis në menu. Ndiqni 
udhëzimet e vendosura në dispozicion në 
aplikacionin LG ThinQ.

Përdorimi i diagnostikimit me 
zë për diagnostikimin e 
problemeve
Ndiqni udhëzimet më poshtë për të përdorur 
metodën e diagnostikimit me zë.
• Hapni aplikacionin LG ThinQ dhe përzgjidhni 

karakteristikën Smart Diagnosis në menu. 
Ndiqni udhëzimet për diagnostikimin me zë të 
vendosura në dispozicion në aplikacionin LG 
ThinQ.

1 Futeni mirë spinën e korrentit në prizë.

2 Vendosni altoparlantin e telefonit tuaj 
inteligjent pranë pajisjes.

3 Shtypni dhe mbani shtypur butonin Mode për 
3 ose më shumë sekonda.
• Mbajeni telefonin inteligjent pranë derisa 

transferimi i të dhënave të ketë përfunduar.

4 Pasi të ketë përfunduar transferimi i të 
dhënave, diagnostikimi do të shfaqet në 
aplikacion.

SHËNIM
• Për rezultate më të mira, mos e lëvizni telefonin 

ndërkohë që po transmetohet zëri.
• Sigurohuni që të mbani në minimum zhurmën e 

ambientit, përndryshe telefoni mund të mos 
marrë saktë sinjalet nga njësia e brendshme.

Lloji
Diapazoni i 

Frekuencës së 
Funksionimit

Fuqia e 
nxjerrjes 
(Maks.)

LAN me valë 2400 MHz ~ 
2483,5 MHz

< 100 mW

Bluetooth*1
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Pastrimi

PARALAJMËRIM
• Përpara pastrimit ose mirëmbajtjes, shkëputni furnizimin me energji elektrike dhe prisni derisa 

ventilatori të ndalojë.

Intervali i pastrimit
Pastrimi i pajisjes
Nëse pajisja nuk do të përdoret për një periudhë të gjatë kohore, thajeni pajisjen që ta ruani atë në 
gjendjen më të mirë. Pastroni rregullisht pajisjen për të ruajtur performancën optimale dhe për të 
parandaluar prishjen e mundshme.
• Thajeni pajisjen në modalitetin Ventilator për 3 deri në 4 orë dhe shkëputeni nga energjia. Mund të ketë 

dëmtime të brendshme nëse ka mbetur lagështi në pjesët përbërëse të pajisjes.
• Përpara se ta përdorni sërish pajisjen, thajini pjesët e brendshme të pajisjes në modalitetin Ventilator 

për 3 deri në 4 orë. Kjo do të ndihmojë në heqjen e aromës së pakëndshme të krijuar nga lagështia.

a Filtri i ajrit

SHËNIM
• Kjo veçori mund të variojë në varësi të llojit të modelit.

Lloji Përshkrimi Intervali

Njësia e 
brendshme

Pastroni sipërfaqen e njësisë së brendshme duke përdorur 
një leckë të butë dhe të thatë.

Rregullisht

Bëni një pastrim profesional të enës së shkarkimit të 
kondensatës.

Një herë në vit

Bëni një pastrim profesional të tubit të shkarkimit të 
kondensatës.

Çdo 4 muaj

Zëvendësoni bateritë e telekomandës me valë. Një herë në vit
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Pastrimi i filtrit dhe pjesëve të tjera

SHËNIM
• Mos përdorni asnjëherë ujë që është më i ngrohtë se 40 7 kur pastroni filtrat. Mund të shkaktojë 

deformim ose çngjyrosje.
• Mos përdorni asnjëherë substanca të rrezikshme kur pastroni filtrat. Ato mund të dëmtojnë sipërfaqen 

e pajisjes.
• Mos e lani filtrin antialergjik me ujë, sepse filtri mund të dëmtohet (në disa modele).

Njësia e jashtme Bëni një pastrim profesional të bobinave të shkëmbyesit të 
nxehtësisë dhe të paneleve të ventilimi. (Konsultohuni me 
teknikun.)

Një herë në vit

Bëni një pastrim profesional të ventilatorit. Një herë në vit

Bëni një pastrim profesional të enës së shkarkimit të 
kondensatës.

Një herë në vit

Sigurohuni që një profesionist të verifikojë që i gjithë 
montimi i ventilatorit është shtrënguar fort.

Një herë në vit

Pastroni komponentët elektrikë me ajër të kompresuar. Një herë në vit

Lloji Përshkrimi Intervali

Filtri i ajrit Pastrojeni me fshesë me korrent ose lajeni me dorë. 2 javë

Filtri antialergjik Pastrojeni me fshesë me korrent ose me furçë. Çdo 6 muaj

Jonizuesi (në disa 
modele)

Përdorni një top pambuku të thatë për të fshirë pluhurin. Çdo 6 muaj

Lloji Përshkrimi Intervali
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Përdorimi i funksionit Pastrim 
automatik+
Në modalitetet Ftohje dhe Tharja e ajrit, lagështia 
krijohet brenda njësisë së brendshme. Ju mund ta 
reduktoni këtë lagështi.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtypni dhe mbani shtypur butonin Comfort 
për 3 sekonda.

SHËNIM
• Funksioni Pastrim automatik+ konfigurohet 

pasi të keni blerë pajisjen. Nëse nuk dëshironi ta 
përdorni këtë funksion, fikeni.

• Koha e Pastrim automatik+ përcaktohet 
automatikisht sipas kushteve të përdorimit të 
pajisjes dhe statusi i ecurisë shfaqet si minutat e 
mbetura në ekranin e njësisë së brendshme.
- Koha e Pastrim automatik+ është deri në 20 

minuta.
• Kushtet e tharjes brenda pajisjes mund të jenë të 

ndryshme në varësi të temperaturës ose 
lagështisë së ajrit të brendshëm.

- Për të tharë në mënyrë më efikase pjesën e 
brendshme të pajisjes, përdorni pajisjen në 
modalitetin e Ventilator për më shumë se 1 
orë.

• Pasi të caktohet funksioni Pastrim automatik+, 
ai mbetet i aktivizuar derisa të fiket.

• Nëse pajisja nuk përdoret për një periudhë të 
gjatë kohe, përdorni modalitetin e Ventilator 
për më shumë se 1 orë për të tharë plotësisht 
pjesën e brendshme të pajisjes përpara se ta 
vendosni në vendin e saj.

• Mund të caktoni funksionin Pastrim 
automatik+ edhe kur pajisja nuk është në punë.
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Heqja dhe Zëvendësimi i filtrit 
të ajrit

SHËNIM
• Mos e përkulni filtrin e ajrit, pasi mund të thyhet.
• Montoni siç duhet filtrin e ajrit për të 

parandaluar hyrjen e pluhurit dhe substancave 
të tjera në pajisje.

• Numri dhe vendndodhja e çengelave mund të 
ndryshojnë në varësi të modelit të pajisjes.

Tipi 1

1 Fikeni energjinë në pajisje.

2 Gjeni dorezat e filtrit të ajrit në pjesën e 
përparme të sipërme të pajisjes.

a Dorezat
b Filtri i ajrit

3 Tërhiqni pak lart dorezat dhe më pas ngrijeni të 
gjithë filtrin për ta hequr.

4 Vendosni dorezat në filtrin e ajrit në vrimat në 
pjesën e pasme të panelit të përparmë.

5 Shtyni dorezat poshtë deri sa të bëjë klik në 
vendin e vet.

6 Për t'u siguruar që filtri është montuar siç 
duhet, shtyjeni poshtë përgjatë gjithë gjatësisë 
së përparme të filtrit.

Tipi 2

1 Fikeni energjinë në pajisje.

2 Hapni kapakun e përparmë.
• Ngrini pak lart të dyja anët e kapakut.
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3 Duke mbajtur dorezat e filtrave të ajrit, 
tërhiqeni pak poshtë dhe hiqini nga njësia e 
brendshme.

4 Futni çengelat në filtrat e ajrit në kapakun e 
përparmë.

5 Kontrolloni anën e kapakut të përparmë për t'u 
siguruar që filtrat e ajrit të jenë montuar saktë.

Pastrimi i filtrit të ajrit
Pastroni filtrin e ajrit një herë në 2 javë, ose më 
shpesh, nëse duhet.

1 Hiqni filtrin e ajrit nga pajisja.

2 Pastrojeni filtrin e ajrit me një fshesë me 
korrent ose lajeni me ujë të vakët dhe një 
detergjent të butë.

3 Thajeni filtrin në hije.

SHËNIM
• Mos e përdorni pajisjen pa vendosur filtrin në 

vend.

Pastrimi i filtrin të pastrimit të 
ajrit (në disa modele)

SHËNIM
• Numri dhe vendndodhja e pjesëve mund të 

ndryshojnë në varësi të modelit të pajisjes.
• Veçoritë mund të ndryshojnë në varësi të llojit të 

modelit.

Tipi 1

1 Fikeni energjinë në pajisje.

2 Hiqni filtrat e ajrit nga njësia e brendshme.

3 Hiqni filtrin e pastrimit të ajrit nga njësia e 
brendshme.
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4 Pastroni filtrin duke përdorur një fshesë me 
korrent.

5 Fusni filtrin e pastrimit të ajrit.

6 Montoni filtrin e ajrit.

7 Kontrolloni anën e kapakut të përparmë për t'u 
siguruar që filtrat e ajrit të jenë montuar saktë.

Tipi 2

1 Fikeni energjinë në pajisje.

2 Hiqni filtrat e ajrit nga njësia e brendshme.

3 Hiqni filtrin e pastrimit të ajrit nga njësia e 
brendshme.

4 Pastroni filtrin duke përdorur një fshesë me 
korrent.

5 Fusni filtrin e pastrimit të ajrit.

6 Montoni filtrat e ajrit.

7 Kontrolloni anën e kapakut të përparmë për t'u 
siguruar që filtrat e ajrit të jenë montuar saktë.
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Para se të telefononi për servis
Ju lutemi kontrolloni sa më poshtë përpara se të kontaktoni qendrën e shërbimit. Nëse problemi vazhdon, 
kontaktoni qendrën tuaj lokale të shërbimit.

SHËNIM
• Disa funksione mund të mos mbështeten, në varësi të modelit.

Funksioni i vetë-diagnostikimit
Kjo pajisje ka një funksion të integruar vetë diagnostikimi. Nëse ndodh një gabim, llamba e njësisë së 
brendshme do të pulsojë në intervale prej 2 sekondash. Nëse ndodh kjo, kontaktoni shitësin tuaj lokal ose 
qendrën e shërbimit.

Funksionimi
Simptomat Shkaqet e mundshme & Zgjidhja

Pajisja nuk funksionon 
normalisht.

Nga pajisja vjen aromë djegieje dhe zhurma të çuditshme.
• Fikni pajisjen, fikni ose shkëputni furnizimin me energji elektrike dhe 

kontaktoni qendrën e shërbimit.
Uji rrjedh nga njësia e brendshme edhe kur niveli i lagështisë është i 
ulët.
• Fikni pajisjen, fikni ose shkëputni furnizimin me energji elektrike dhe 

kontaktoni qendrën e shërbimit.
Kabull i energjisë është i dëmtuar ose po gjeneron nxehtësi të tepërt.
• Fikni pajisjen, fikni ose shkëputni furnizimin me energji elektrike dhe 

kontaktoni qendrën e shërbimit.
Çelësi, çelësi i qarkut (siguria, tokëzimi) ose siguresa nuk funksionon siç 
duhet.
• Fikni pajisjen, fikni ose shkëputni furnizimin me energji elektrike dhe 

kontaktoni qendrën e shërbimit.
Pajisja tregon një kod gabimi nga funksioni i saj i vetë-diagnostikimit.
• Fikni pajisjen, fikni ose shkëputni furnizimin me energji elektrike dhe 

kontaktoni qendrën e shërbimit.
Shpejtësia e 
ventilatorit nuk mund 
të rregullohet.

Është përzgjedhur modalitet Jet ose Modaliteti Funksionim Automatik.
• Në disa modalitete të funksionimit, nuk mund të rregulloni shpejtësinë e 

ventilatorit. Zgjidhni një modalitet funksionimi ku mund të rregulloni 
shpejtësinë e ventilatorit.
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Temperatura nuk 
mund të rregullohet.

Është përzgjedhur modaliteti Ventilator ose Modaliteti Jet.
• Në disa modalitete të funksionimit, nuk mund të rregulloni temperaturën. 

Zgjidhni një modalitet funksionimi ku mund të rregulloni temperaturën.
Pajisja ndalon gjatë 
funksionimit.

Pajisja fiket papritur.
• Funksioni Kohëmatësi i fikjes mund të ketë përfunduar, prandaj dhe 

pajisja fiket. Kontrolloni cilësimet e kohëmatësit.
Ka ndodhur një problem me energjinë gjatë funksionimit.
• Prisni deri sa të rikthehet energjia. Nëse funksioni Rindezje automatike 

është i aktivizuar, pajisja juaj do të rifillojë funksionimin e saj të fundit disa 
minuta pasi të jetë rikthyer energjia.

Pajisja nuk funksionon. Pajisja është shkëputur.
• Kontrolloni nëse kordoni i energjisë është vendosur në prizë ose nëse 

izoluesit e energjisë janë të ndezur.
Shpërtheu siguresa ose furnizimi me energji elektrike është bllokuar.
• Zëvendësoni siguresën ose kontrolloni se mos ka rënë çelësi i qarkut.
Ka ndodhur një problem me energjinë.
• Fikni pajisjen kur ndodh një problem me energjinë.
• Pasi të rikthehet energjia, prisni 3 minuta dhe më pas ndizni pajisjen.
Tensioni është shumë i lartë ose shumë i ulët.
• Kontrolloni se mos ka rënë çelësi i qarkut.
Pajisja është fikur automatikisht në një kohë të paracaktuar.
• Ndizeni pajisjen.
Cilësimi i baterisë në telekomandën me valë është i pasaktë.
• Sigurohuni që bateritë të jenë futur saktë në telekomandën tuaj me valë.
• Nëse bateritë janë vendosur siç duhet, por pajisja ende nuk funksionon, 

ndërroni bateritë dhe provoni përsëri.
Pajisja nuk fryn ajër të 
ftohtë.

Ajri nuk qarkullon siç duhet.
• Sigurohuni që të mos ketë perde, grila ose pjesë mobiliesh që bllokojnë 

pjesën e përparme të pajisjes.
Filtri i ajrit është ndotur.
• Pastroni filtrin e ajrit një herë në 2 javë.
• Shihni “Pastrimi i filtrit të ajrit” për më shumë informacion.
Temperatura e dhomës është shumë e lartë.
• Në verë, ftohja e plotë e ajrit brenda mund të marrë pak kohë. Në këtë rast, 

zgjidhni modalitetin Jet për të ftohur shpejt ajrin brenda.
Ajri i ftohtë po del nga dhoma.
• Sigurohuni që ajri i ftohtë të mos dalë nga pikat e ventilimit në dhomë.
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Performanca

Pajisja nuk fryn ajër të 
ftohtë.

Temperatura e synuar është më e lartë se temperatura aktuale.
• Vendosni temperaturën e synuar në një nivel më të ulët se temperatura 

aktuale.
Aty pranë ka një burim ngrohjeje.
• Shmangni përdorimin e gjeneratorëve të nxehtësisë si furrat elektrike ose 

pianurat me gaz kur kondicioneri është në punë.
Është përzgjedhur modaliteti Ventilator.
• Gjatë modalitetit Ventilator, ajri fryn nga pajisja pa ftohur ose ngrohur 

ajin e brendshëm.
• Kaloni modalitetin e funksionimit në funksionimin e ftohjes.
Temperatura e jashtme është shumë e lartë.
• Efekti i ftohjes mund të mos jetë i mjaftueshëm.

Simptomat Shkaqet e mundshme & Zgjidhja
Njësia e brendshme 
vazhdon të funksionojë 
edhe kur pajisja të jetë 
fikur.

Funksioni Pastrim automatik+ është duke u përdorur.
• Lejoni funksionin Pastrim automatik+ të vazhdojë punën pasi redukton 

çdo lagështirë brenda njësisë së brendshme. Nëse nuk e doni këtë 
funksion, mund ta fikni njësinë e brendshme.

Dalja e ajrit në njësinë 
e brendshme po nxjerr 
mjegull.

Ajri i ftohur nga pajisja nxjerr mjegull.
• Kur temperatura e dhomës ulet, ky fenomen do t zhduket.

Nga njësia e jashtme 
rrjedh ujë.

Në operacionet e ngrohjes, uji i kondensuar bie nga shkëmbyesi i 
nxehtësisë.
• Kjo kërkon që të instalohet një tub shkarkimi nën enën bazë. Kontaktoni 

instaluesin.
Ka zhurmë ose dridhje. Një tingull klikimi mund të dëgjohet kur pajisja ndizet ose ndalet për 

shkak të lëvizjes së valvulës së kthimit.
Tingull kërcitjeje: Pjesët plastike të njësisë së brendshme kërcasin kur 
tkurren ose zgjerohen për shkak të ndryshimeve të papritura të 
temperaturës.
Zhurma e fryrjes ose qarkullimit: Kjo është zhurma e fryrjes së ajrit e 
ftohësit përmes pajisjes.
• Zhurma është normale gjatë ose pas funksionimit. Nuk është shenjë e 

mosfunksionimit.
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SHQIP
Wi-Fi

Njësia e brendshme 
lëshon një aromë të 
pakëndshme.

Aroma e pakëndshme (si tymi i cigares) mund të përthithet në njësinë e 
brendshme dhe të shkarkohet nga qarkullimi i ajrit.
• Nëse aroma nuk zhduket, duhet të lani filtrin. Nëse kjo nuk funksionon, 

kontaktoni qendrën e shërbimit për të pastruar shkëmbyesin tuaj të 
nxehtësisë.

Pajisja nuk fryn ajër të 
ngrohtë.

Kur fillon modaliteti Ngrohje fleta është pothuajse e mbyllur dhe nuk 
del ajër, edhe pse njësia e jashtme është në punë.
• Kjo është normale. Ju lutemi prisni derisa pajisja të gjenerojë mjaftueshëm 

ajër të ngrohtë për të fryrë përmes njësisë së brendshme.
Njësia e jashtme është në modalitetin e shkrirjes.
• Në modalitetin Ngrohje krijohet akull dhe ngricë në kondensator kur 

temperatura e jashtme bie. Modaliteti i shkrirjes redukton një shtresë 
ngrice në kondensator, dhe duhet të përfundojë në rreth 15 minuta.

Temperatura e jashtme është tepër e ulët.
• Efekti i ngrohjes mund të mos jetë i mjaftueshëm.

Simptomat Shkaqet e mundshme & Zgjidhja
Pajisja juaj shtëpiake 
dhe telefoni juaj 
inteligjent nuk janë 
lidhur me rrjetin Wi-Fi.

Fjalëkalimi për Wi-Fi me të cilin po përpiqeni të lidheni është i pasaktë.
• Gjeni rrjetin Wi-Fi të lidhur me telefonin tuaj inteligjent dhe hiqeni atë, më 

pas regjistroni pajisjen tuaj në aplikacionin LG ThinQ.
Interneti celular për telefonin tuaj inteligjent është aktivizuar.
• Çaktivizoni Internetin celular të telefonit tuaj inteligjent dhe regjistroni 

pajisjen duke përdorur rrjetin Wi-Fi.
Emri i rrjetit me valë (SSID) është vendosur gabimisht.
• Emri i rrjetit me valë (SSID) duhet të jetë një kombinim i shkronjave dhe 

numrave anglisht. (Mos përdorni karaktere speciale)
Frekuenca e ruter-it nuk është 2.4 GHz.
• Mbështetet vetëm një frekuencë ruteri prej 2.4 GHz. Konfiguroni ruterin 

valor ( në wireless) në 2.4 GHz dhe e lidhni pajisjen me ruterin me valë ( në 
wireless). Për të kontrolluar frekuencën e ruter-it, kontrolloni me ofruesin 
tuaj të shërbimit të internetit apo prodhuesin e ruterit.

Ka shumë distancë mes pajisjes dhe ruterit.
• Nëse distanca ndërmjet pajisjes dhe ruterit është shumë e madhe, sinjali 

mund të jetë i dobët dhe lidhja mund të mos jetë e konfiguruar në 
mënyrën e duhur. Lëvizni vendndodhjen e ruterit në mënyrë që të jetë sa 
më afër pajisjes.
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3BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
SRPSKI
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PROČITAJTE CELO UPUTSTVO PRE UPOTREBE
Naredne bezbednosne smernice imaju za cilj da spreče nepredviđene 
rizike ili štetu od nebezbednog ili nepravilnog korišćenja proizvoda.
Smernice su podeljene na „UPOZORENJE“ i „OPREZ“ kako je opisano u 
nastavku.
Bezbednosne poruke

Ovaj simbol se prikazuje da ukaže na stvari i radnje koje 
mogu izazvati rizik.
Pažljivo pročitajte deo sa ovim simbolom i pratite uputstva 
kako biste izbegli rizik.

UPOZORENJE
Ovo ukazuje da nepoštovanje uputstava može 
prouzrokovati ozbiljne povrede ili smrt.

OPREZ
Ovo ukazuje da nepoštovanje uputstava može 
prouzrokovati manju povredu ili oštećenje proizvoda.
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